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Аннотация
Я оказалась в другом мире, где меня приняли за принцессу! Я совсем не готова к политическим интригам, к власти и, самое главное, к нежеланному браку. Ведь чтобы остановить войну с соседним государством, мне придётся выйти замуж против своей воли…
Готова ли я стать королевой и надёжной женой?


Софья Коваль
Искорка надежды


Глава 1

Если бы меня спросили, какие три удивительные вещи произошли со мной в этом году, то я бы ответила: я закончила учёбу, влюбилась и узнала, что магия существует!
Вы скажете: «Магии не существует!» И я так думала до тех пор, пока моя жизнь не превратилась в череду испытаний, опасностей и невероятных событий. Но я хочу начать с самого начала и рассказать свою историю.
В воздух взлетали шапочки выпускников, а я была самой счастливой на свете. Учёба закончилась, рядом были любимые подруги, а вечером должна была состояться прощальная вечеринка. На эту вечеринку меня обещала отпустить моя тётя, и мне стоило немалых усилий уговорить её.
Я хотела попасть на вечеринку по разным причинам. Во-первых, это была последняя студенческая тусовка, а во-вторых, там должен был быть Майк. Этот парень мне давно нравился, но при виде него здравый смысл покидал мою светлую голову, и я не могла поддержать простой разговор.
Девчонки прожужжали мне все уши, что Майк уже давно на меня запал. Поэтому я решила взять себя в руки и сделать всё возможное, чтобы у нас получилось. К тому же, первый шаг я уже сделала — уговорила свою тётю Ри отпустить меня на вечеринку. Обычно она была категорична на темы ночёвок у подруг, да и вообще любого моего отсутствия ночью. Но в этот раз она согласилась.
Сделав пару селфи с подругами и одногруппниками, я отправилась домой. Нужно было подготовиться к вечеру — морально и физически.
Наконец, добравшись до дома, я застала тётю, читающую газету на диване. Она выглядела уставшей и постаревшей на несколько лет. Её шикарная коса, отливающая бронзой на солнце, обычно была красиво уложена, а сейчас была небрежно растрёпана и перекинута через плечо. Мешки под глазами и опущенные уголки губ, словно их никогда не трогала улыбка. Но я знала свою тётю, и сегодня она была полной противоположностью своему повседневному образу. Пока я раздумывала обо всём этом, её лицо озарила улыбка.
— Привет, принцесса. Поздравляю с дипломом.
Её слова вызвали улыбку и у меня.
— Спасибо, тётя.
— Как всё прошло? Надеюсь, ты сделала много фотографий для меня?
— Всё прошло отлично. Есть немного фотографий на телефоне, девчонки потом скинут ещё и с фотоаппаратов. Как твой день? Выглядишь уставшей.
— Завал на работе. Голодна? Я испекла твой любимый пирог.
Тетя хорошо готовила, это было её любимое занятие. До сих пор удивляюсь, как ей удавалось сохранять аппетитные изгибы фигуры, несмотря на увлечение выпечкой.
— Я не голодна.
— Тогда составь мне компанию, — сказала тётя и направилась на кухню, отбросив косу за спину.
— У тебя что-то случилось? Ты заболела? — не унималась я.
— Нет-нет, всё в порядке, — тётя стояла спиной, и я не могла рассмотреть её эмоции. — Просто погода дурацкая — голова болит.
— На улице солнечно, — я невольно бросила взгляд в сторону окна.
— Да? Странно… — тётя что-то пробубнила ещё, но я не разобрала, — Как девочки? Не хочешь с ними погулять? На улице хорошая погода.
Она махнула рукой в сторону окна, из него открывался вид на цветущие сады соседей. Среди гортензий стоял человек в белой рясе. Ткань в лучах солнца отливала серебром.
— Фрея? — позвала тётя, я оторвала взгляд. — Что ты там увидела?
— Ничего, цветы красивые, — пробубнила я, про себя размышляя, откуда в саду мог взяться священнослужитель.
— Я сегодня так устала, наверное, пораньше лягу спать. Пожалуйста, не задерживайся на вечеринке.
— Не переживай, тётя, когда я тебя подводила?
— Ты права, принцесса. Но я всё равно всегда за тебя переживаю. Ты же знаешь.
Тётя действительно всегда за меня переживала, но так, наверное, происходит со всеми родителями. Хоть Ри и не была моей мамой, она всё же была моим единственным родственником. И я меньше всего на свете хотела бы расстроить её.
— Знаю. А давай всё-таки попьём вместе чаю. От твоей выпечки отказаться просто невозможно.
Её губы тронула улыбка, а глаза засияли. Именно такой я привыкла видеть её — открытой и жизнерадостной. Поддаваясь настроению, я ещё некоторое время сидела и рассказывала смешные истории с выпускного. А тётя пила свой чай и задумчиво кивала в ответ.
* * *
Я уже минут сорок кручусь перед зеркалом и любуюсь своим отражением. Волосы я собрала в хвост, надела ради такого случая милый брючный костюм и утащила из тетиной косметички помаду и тушь. Да, косметика — ещё одно табу в моей жизни.
— Детка, ты красотка, — сказала сама себе в зеркальное отражение.
Ну вот, помада вылезла за контур губ. Они не отличаются особой чувственностью, но хотя бы симметричные. Приближаюсь к зеркалу ближе и изящно вытягиваю губы, чтобы поправить макияж. В отражении замечаю белый силуэт, в панике оборачиваюсь, но никого не нахожу позади себя. Видимо, я переволновалась сильнее, чем думала.
Смотрю на часы и понимаю, что следует поторопиться. Подруга наверняка уже ждёт меня. Бросив последний взгляд на своё отражение, выдыхаю, улыбаюсь сама себе и бегу к выходу. — Принцесса, — уже на пороге окликнула меня тетя, — надень кулон. Он тебе идет. — Она протянула украшение и мягко улыбнулась. В уголках глаз появились едва заметные морщинки.
— Спасибо большое, — второпях щелкаю замочком на цепочке, целую в щеку тетю и выбегаю из дома на каблуках.
* * *
Официально это моя первая вечеринка. Мои детские праздники и дни рождения не в счёт.
Сейчас девять часов вечера, я стою с бокалом безалкогольного коктейля в руке и делаю вид, что мне интересно то, о чём рассказывает Майкл. Он привлекательный, хорошо сложен, но все его истории связаны только с его успехами в спорте и деньгами, которые зарабатывают его родители. Первые пару раз это было интересно слушать, но не в пятый. Однако он мне всё равно нравится, и мне приятно смотреть на его улыбку и взгляд, которым он меня одаривает.
Мои подруги разошлись по заведению, а Джиада гордо танцует в центре зала со своим парнем.
— Может, нам тоже к ним присоединиться? — Майкл отвлёк меня от разглядывания клуба.
— Танцевать? О нет, нет, не думаю, что это хорошая идея.
Вообще-то, тётя водила меня на уроки танцев, но это были классические танцы: вальс, гавот, котильон. До сих пор не понимаю, как я тогда не сломала ноги, но признаюсь, что вальс мне до сих пор нравится.
— Почему?
— Посмотри на мои ноги, — я вытянула носок туфли и покрутила стопой, демонстрируя высокий каблук.
— О. Да. Это проблема, — брови Майкла поднялись и резко опустились. — Но это поправимо. Просто сними туфли.
Я рассмеялась. Ну уж нет. Никто не увидит мои мозоли. Пауза затягивалась, но я так и не могла придумать отговорку.
— Тогда, может, выйдем на воздух?
А вот это уже была умная мысль. Свежий воздух мне бы не помешал.
Майкл протянул руку, и я вложила в неё свою ладонь. Краем глаза я заметила, что его руки выглядят ухоженнее моих. Вот это да.
Солнце уже скрылось за горизонтом, но его лучи ещё подсвечивали небо ярко-оранжевым светом. Над моей головой из-за облака выглядывали полумесяц и первая звезда.
— Красиво, правда? — Я засмотрелась на закат, совершенно отвернувшись от парня.
— Где? — Майкл подошёл ближе, осматривая окрестности.
— Небо. Завораживает.
— Эм… наверное… Слушай, я больше в красоте машин понимаю, ну или там девушек, спортивной формы. Астрология — это не моё.
— Астрономия, — поправила я.
— И она тоже.
Снова пауза. Мой взгляд опустился к большим окнам клуба. Засмотревшись на наше отражение, я с удовлетворением отметила, что вместе мы смотримся отлично.
— Можно…
Я не услышала, что спросил Майкл, и в отражении за моей спиной появилась фигура в треклятой белой рясе. Резко обернувшись, я снова никого не увидела рядом.
— Что ты хотел? — Это не может быть нормой. Нужно срочно ехать домой и поделиться с Ри. Она должна мне помочь или вызвать мне отряд из дома для душевнобольных.
— Я хочу тебя поцеловать, — он уже тянется ко мне, а за его спиной снова появляется человек в белом.
— Да, конечно, только не сегодня, — чувствую, как подступает паника, и начинаю копаться в сумочке в поисках мобильного.
— Почему? Я думал…
— Почему что? Ах да, — отмазка, отмазка, отмазка, ну же, — астрология!
— Что, астрология? — Удивлению Майкла нет предела. Какой же идиоткой я сейчас выгляжу.
— Ретроградный Меркурий, — тараторю я. — Очень серьёзное дело.
На лице Майкла полнейшее недоумение.
— А при чём тут мы?
— Ты что? Никакой романтики в такие дни. Верь мне. Я знаю, — единственное, что я знаю, это то, что несу бред.
— Ээ, как скажешь.
— Прости, мне нужно домой. Увидимся завтра?
— Тебя проводить? — Майкл протягивает руку, явно рассчитывая хотя бы на прогулку.
— Куда? Нет! Вон такси едет, всё, до завтра.
Хлопаю дверью машины и выдыхаю от облегчения. Таксист везёт меня по адресу, и когда я вспоминаю, что нужно оповестить тётю, мне тут же приходит СМС: «Фрея, в твоих интересах вернуться сейчас же домой».
По дорожке к дому я бегу уже босиком. Уставшим стопам и приятно от спада нагрузки, и больно от лопающихся мозолей.
Распахиваю дверь, туфли летят в сторону, пытаюсь перевести дух, грудная клетка часто вздымается, а сердце вот-вот выпрыгнет из груди.
— Тётя! — кричу на весь дом. Громче, чем требовалось.
— Ну, принцесса, к чему столько крика и дурного тона? Мои люди никогда не причинили бы вам вреда.
Из-за стены, разделяющей прихожую и гостиную, вышел мужчина в чёртовой белой рясе. Только капюшон был снят, и я смогла, наконец, рассмотреть лицо…
Седина покрывала густую длинную бороду, брови и волосы старика. Его лицо было изборождено морщинами, а фигура под бесформенным плащом сгорблена. Весь его вид выдавал преклонный возраст.
Незнакомец был одет в тёмный плащ, а его лицо скрывал капюшон. Он стоял в дверном проёме, опираясь на трость, и внимательно смотрел на меня. Его добродушные черты лица не унимали мою панику, а только всё усугубляли.
— Кто вы? — мой голос прозвучал оглушительно в тишине дома. — Что вы сделали с моей тётей? — Страх за свою жизнь граничил с безумием, но жизнь тёти, единственного родственника, для меня была важнее всего.
— Я здесь, — голос Ри был спокоен и даже безмятежен. Я набралась смелости и обошла старика, который зачем-то склонился ещё ниже.
— Тётя! — Она сидела в кресле и выглядела не лучше, чем ранее днём. — Кто этот человек? Зачем они преследуют нас? Почему ты не вызвала полицию? — Глаза начали застилать слёзы, а в голове всплывал улыбающийся образ тёти, которая ласково гладила меня по голове.
— Дитя моё, подобная фамильярность недопустима с принцессой, — вернулся старик и начал поучать мою тётю.
— Даат, — вздохнула тётя, — ваша светлость, она не знает правды.
— Вы знакомы? — Я подняла голову, шмыгнула носом и вытерла размазанную тушь. Внутри начал нарастать странный комок, что-то похожее на зуд или раздражение после укуса насекомых.
— Ты ей не сказала? — Монотонный голос старика даже не дрогнул.
— Они запретили мне. К тому же, вы пришли рано. Я планировала всё ей рассказать позже, — голос тёти был полон гнева, что не было похоже на неё.
— Принцесса, — старик снова обратился ко мне, используя данное тётей прозвище, — вам следует собрать свои вещи и войти в портал со мной и своей свитой.
— Какой свитой? И почему вы называете меня принцессой?
— Дорогая, — тётя положила мне руку на плечо, — твоя свита — это я.
Я немного успокоилась, хотя и понимала, что Ри мне многое должна объяснить, и, вероятнее всего, я буду на неё обижаться.
— Может, стоит прекратить этот цирк? Какие порталы? Тётя, объясни мне всё.
— Скажи ей, — старик достал кусок мела из своего глубокого кармана и начал рисовать на нашем паркете круг.
Прекрасно, вся моя вчерашняя уборка насмарку.
— Да, скажи мне, — чувствую, мне не понравится то, что услышу.
Тётя долго смотрела в мои глаза, словно искала внутри меня что-то. Затем пропустила мои волосы сквозь свои пальцы и с грустной улыбкой сказала:
— Я не твоя тётя, — она закрыла глаза, и по её лицу побежала слезинка, — твои родители живы, и ты должна вернуться к ним.
Тётя… Точнее, уже не тётя. Я даже не уверена, Ри ли её зовут, мягко оттолкнула меня и встала к окну. Внутри меня начало бушевать пламя. Мне было больно. От мысли, что мои родители живы, внутри всё рвалось на части. Получается, меня обманывали девятнадцать лет. Ри никогда не вдавалась в подробности смерти родителей, отговаривалась тем, что мне это незачем знать. И я никак не ожидала, что всё дело в том, что родители живы и где-то ждут моего возвращения.
— Принцесса, — обратился ко мне старик.
— Не называйте меня принцессой! — Что-то дрогнуло внутри от того, с какой яростью и болью я накричала на старика, и сразу стало стыдно. Он не виноват во всём, что сейчас происходит.
— Ваше высочество, — не унимался старикашка, — у вас несколько минут, чтобы собрать вещи, и мы отправимся в ваше королевство. Дитя моё, помоги своей госпоже.
Я заметила, что к старику, который только что вышел на улицу, начали сходиться люди в белых одеждах. Меня это не беспокоило, но меня волновало спокойствие тёти.
Я подошла к ней и спросила: «Тетя… или как мне теперь вас называть?» В голове у меня крутился миллиард вопросов, но я боялась их озвучить.
Женщина перестала смотреть в окно и повернулась ко мне. На её лице ещё были видны следы слёз, и мне стало её жаль. Ведь она воспитывала меня всю жизнь и сейчас готова была отправиться со мной в этот портал, куда бы он ни вёл.
Я не смогла больше ничего спросить. В горле у меня застрял комок, который был колючим, как кактус, который любит Ри. А в груди разгорелось пламя.
Тётя сказала: «По прибытии ваши родители всё объяснят. Я не имею права знать больше дозволенного».
Я попросила её: «Тётя… Ри, скажи мне».
Она присела в реверансе и прошла мимо меня в комнату. А дальше всё было как в тумане. Я только успела обуть обувь и стереть косметику.
Вернулся старик со своей свитой или приспешниками, даже не знаю, как правильнее. С помощью каких-то хитрых слов и нарисованных рун он заставил круг светиться. Когда его свита встала в ту же фигуру, простой свет превратился в подобие северного сияния.
Старик спокойно приказал: «Ваше высочество, пройдите в портал».
Я сделала шаг, и Ри последовала за мной. Она держала какие-то мои вещи, завёрнутые в кусок ткани. Мы встали в центре круга, когда старик и его приспешники встали на контур и взялись за руки, шепча неразборчивые слова.
В моих глазах потемнело, а ноги стали ватными. Появилось жжение в моей груди, и оно не ослабевало ни на минуту, подпитываясь моим страхом. В голове молоточком билась мысль: «Во что я вляпалась?».
Наконец, старик проговорил: «Ваше высочество, мы прибыли».
И я открыла глаза.

Глава 2

Мы оказались в огромном храме. Его куполообразный потолок поддерживали массивные резные колонны из камня. В центре потолка было оставлено отверстие, через которое виднелись предрассветное небо и звёзды. Узоры на потолке настолько сложные и витиеватые, что можно предположить использование магии.
Оглянувшись, я увидела огромную статую многорукой женщины во весь рост. Её волосы были украшены цветами, а наряд не скрывал нагую фигуру. Статуя выглядела очень реалистично, особенно её наряд, который, казалось, развивался на ветру, хотя был сделан из камня.
Мы стояли в центре зала. Сияние от портала рассеялось, и люди в рясах торопливо расходились по своим делам.
— Это ваша Богиня, принцесса, — нарушил тишину старик. — Богиня любви, страсти и плодородия. Она несёт гармонию в мир. Именно она была прародительницей королевского рода, а значит, и вашей.
Я была поражена тем, что только что перемещалась в пространстве, нарушая все законы гравитации и физики, а теперь слушала рассказы о какой-то богине от старого фанатика.
— И, конечно же, есть отдельный Бог для мужчин? — спросила я ехидно, но старик, казалось, ожидал услышать подобное.
— Когда заключают брак, молодожёны клянутся перед Богом Отцом и Матерью. Каждый перед своим.
Я обратила внимание на строение храма. Оно было простым и в то же время величественным. В воздухе витали запахи сандала, гвоздики и корицы. Мой взгляд упал на лампадки, зажжённые у ног статуи.
— Женщины приходят просить у своей Богини, — продолжал старик посвящать меня в таинства. — Каждый аромат означает просьбу. Например, масла деревьев — об упокое умерших, цветов — о скором зачатии и так далее.
Ри прошла к алтарю и зажгла лампаду. Интересно, о чём она просила, но я понимала, что весь обряд — это достаточно интимная вещь для любой женщины, поэтому не буду её спрашивать. Но я не могла оторвать взгляд от её ритуальных движений руками. Они были такими плавными, словно она была рекой, виртуозно обходящей все препятствия. Она складывала руки в молебном жесте и начинала шептать. Я видела, как шевелятся её губы и как она жмурится. Это завораживало. Такое я видела только в фильмах.
Старик не осуждал меня, а просто констатировал факт:
— Ваше высочество, вам нужно попасть во дворец к родителям, пока не рассвело. У вас неподходящий вид.
Он поклонился и скрылся в одном из многочисленных коридоров.
— Это верховный жрец, ваше высочество, — подошла ко мне Ри. Я не разобрала, каким маслом от неё пахло. — Их образ жизни в корне отличается от жизни простого народа королевства.
— Отведи меня к родителям, пока я не решила, что окончательно сошла с ума, — попросила я. — И, пожалуйста, прекрати называть меня принцессой.
— Слушаюсь, ваше… Да, моя госпожа, — ответила Ри.
— Это ещё хуже, — я со стоном закатила глаза.
Ри направилась к одному из коридоров с такой уверенностью, словно всю жизнь здесь провела.
Мы не вышли на улицу. Ри вела меня по тёмным коридорам храма, время от времени меняя факелы. Затем мы быстро преодолели около сотни ступенек, свернули за угол. Если бы не Ри, я бы даже не заметила этот ход. Это был узкий тоннель.
Тетя передала мне факел, и я неловко схватилась за край горящей ткани. Рукав пиджака подгорел, но ладонь, которой я схватилась, не почувствовала боли. Странно, может быть, от шока?
Ри открыла потайную дверь, откинула полог, и мы попали прямо к королевским покоям.
— Может, не стоит сейчас идти? Люди всё-таки спят, — сказала я. — И откуда ты знаешь про эти ходы? Видно же, что они потайные.
— Вас после рождения тайно выносили по этому пути, — ответила Ри. — Король и Королева знают о вашем прибытии и ждут вас.
— Как их зовут? — спросила я, пытаясь скрыть нарастающий озноб, предшествующий панике.
— Чего тебе? — грубый слуга, вернее стражник, приоткрыл дверь и оглядел Ри.
Ему хватило нескольких секунд, чтобы его мнение на наш счёт сменилось.
— Я доложу Его Величеству, — испуганно ответил он и закрыл дверь.
— Слушайте внимательно, — обратилась ко мне Ри. — Ваши родители — Король Генрих и Королева Амелия — правители государства Мэйнфилд. Вы — наследная принцесса. Это всё, что я вам могу рассказать, и… — Ри замолчала, словно обдумывая свои следующие слова. — Они любят вас. Решение отослать вас вместе со мной из королевства далось им очень тяжело. Просто постарайтесь наладить с ними отношения.
В моей голове роилось множество вопросов, но я заметила, что Ри старается не говорить лишнего и предпочитает отмалчиваться. Очевидно, её положение здесь было весьма шатким. Кто она в этом мире? Почему мои родители отправили меня в другой мир? У меня было так много вопросов!
Ри всегда поддерживала меня, хотя и говорила туманно. Но теперь я понимаю, что за её словами скрывалось больше смысла, чем мог уловить мой детский наивный разум.
Стражник снова появился и пригласил нас войти в широко распахнутую дверь. Я оглянулась на сумрачный коридор. Цветы в вазах, которые я раньше не замечала, стояли иссохшими. Это не сочеталось с интерьером дворца.
В гостиной сидела русоволосая женщина в длинном золотистом халате, который переливался от света свечей, словно настоящее жидкое золото. Её нога была перекинута через ногу, а руки сцеплены на колене. Она сидела с безупречной осанкой, как настоящая королева. Около зашторенного окна взад-вперед ходил мужчина в белоснежном халате. Красные вставки на манжетах и подоле казались каплями крови на девственно чистом снегу. Его лицо было трудно разглядеть в тенях, но я заметила густую щетину. Если он не побреется в ближайшее время, можно будет сказать, что он отпустил бороду.
Голос Ри казался таким далёким, что я оглянулась. Она действительно стояла у стены, опустив голову на грудь, а руки завела за спину. Вся её поза выражала покорность.
— Ваше Величество, — произнесла Ри, но её голос был таким тихим, что я едва расслышала его.
— Достаточно, — властно произнёс мужчина, который, как я предположила, был моим отцом. Его грубый и высокомерный тон мне не понравился. Он поднял руку, и Ри замолчала, кажется, даже перестала дышать.
— Что за вид, дочь моя? — подала голос моя мать, но её тон, обращённый ко мне, не казался тёплым. — Принцессе не подобает ходить в таком одеянии.
А чего они ожидали, зная, что меня отправят в мир с другими порядками? И что это за стиль общения? Я широко распахнула глаза. Я надеялась на родственные объятия, поцелуи в щёки и хотя бы скупую слезинку от матери. Вот тебе и воссоединение с семьёй.
Очевидно, душевные отношения в этой семье ничего не значили. Я думала, что холодный расчёт — это только в сказках. Но люди везде одинаковы.
— Значит, так, — снова раздался холодный и равнодушный голос отца. Я не смогла удержаться и заглянула в его глаза, хотя в тени было трудно что-либо разглядеть. — Скоро прибудет корабль с королём Фаустом и его наследниками.
— Мы столько лет не виделись, и первое, что вы говорите мне, — это упреки и обсуждение дел насущных? — не выдержала я. Король вёл свой монолог так, словно я здесь всю жизнь прожила и знаю этого Фауста как родную.
— Не смей меня перебивать! — Вот этого я не ожидала. Чужой мне человек отчитывал меня, как старый скверный старикашка. — Ри, что ты из неё воспитала?
— Ваше Величество… — растерялась женщина. Я в ужасе оглянулась на мужчину, потом на мать и на Ри. Последняя, кажется, сжалась и пыталась слиться со стенами. Что ей мешает уйти? — Я не… Я бы никогда не… Её Высочество…
— Её Высочество выглядит хуже, чем девица из любовного дома, — подала голос мать. — Её осанка как у верблюда, а манеры как у безродной простолюдинки. Кто позволил ей перебивать её отца-короля?
Два человека напали на женщину, как хищники на беззащитного птенца. Я сначала растерялась, но дрожь страха перед неизвестным сменилась на дрожь от злости.
— То есть так вы благодарите человека, который вырастил вашу дочь? — Я постаралась говорить тем же тоном, что и отец, но вышло не очень. — Надеюсь, была хоть важная причина отослать меня так далеко? Или вы просто хотели избавиться от своего ребёнка?
— Как ты смеешь перечить нам? — возмутился отец. — Ты лезешь не в своё дело и заступаешься за служанку?
Так вот почему Ри не подошла к нам ближе и ни разу не подняла на нас глаз. На фоне их величеств она ничего не значила, пыль под ногами. Однако…
— Однако вы доверили этой служанке мою жизнь, и она была ко мне добрее, чем родные отец и мать.
Кажется, мои слова окончательно вывели отца из себя. Он вышел из тени, и я уловила схожесть наших глаз. Только его были зелено-карие, а мои пепельно-серые, почти стальные. Тетя всегда говорила, что этот оттенок волшебный.
— Ты не понимаешь, о чём говоришь, — процедил мужчина сквозь зубы.
— А мне кто-нибудь хоть что-то потрудился объяснить? — Я начала злиться.
— Скажи ей, — тон моей матери потеплел, и я, наконец, посмотрела на неё внимательней. Губы мне достались её и красивые черты носа тоже. — Генрих, она имеет право знать.
Я снова перевела взгляд на отца. Он долго смотрел на мать, будто не хотел мне говорить правду.
— Я хочу объяснений, а не упрёков по поводу осанки и воспитания, — повторила я.
— Скажи ей сама, Амелия, — король сжал кулаки и завёл их за спину.
Королева глубоко вздохнула и махнула рукой в сторону кресла:
— Садись, разговор предстоит долгий.
Я стояла, высоко подняв подбородок, и смотрела на мать сверху вниз..
— Когда я была беременна, нам объявили войну, — начала она. — Тогда многие придворные пострадали, в том числе и дети. Предатели, которых мы приютили во дворце, воткнули нам нож в спину. Столько крови наши стены никогда не видели. Меня пытались убить. — Женщина откинула ворот халата, демонстрируя огромный шрам, который тянулся от предплечья и прятался за ухом. — Только чудо меня тогда спасло.
Когда подавили мятежников, солдаты стали оттеснять врагов от стен замка, а выжившие люди прятались в безопасных местах. Я провела самые счастливые месяцы жизни в страхе за наши жизни, за твою жизнь.
— Когда ты родилась, мы с королём — твоим отцом — решили обезопасить тебя от войны и отправили через порталы, которые создаёт Даат, вместе с ученицей повитухи, помогавшей с разрешением бремени. Это была Ри. Не было лишней минуты на размышления. Я всего раз держала тебя на руках и глотала слёзы, когда эти люди уносили твоё крошечное тельце от нас.
— И как вы объяснили отсутствие ребёнка?
— Ребёнок был. Даат вскоре вернулся со свёртком в руках. Твоя точная копия. Мы сначала решили, что что-то пошло не по плану, но это был твой подменыш.
А вот сейчас я действительно пришла в бешенство.
— То есть вы боялись за мою жизнь, но жизнь совершенно чужого вам младенца была безразлична, раз принесли его в самое пекло? — спросила я.
Мать сделала вид, что мои слова обидели её, но я чувствовала притворство, как акулы чувствуют кровь.
— Что стоит жизнь человека, когда на кону благополучие страны? — риторически спросила королева. Я задохнулась от возмущения.
— И что теперь? Война закончилась? Вокруг зелень, летают бабочки, а мир не помнит, как погибали миллионы? Враг повержен и все вокруг друг друга любят? — спросила я.
— Генрих, — мать уставилась на мужа, на его лице играли тени.
— Твоя подмена была убита перед помолвкой.
— Что? — Я даже не поняла, на что так остро среагировала, то ли на то, что подменыша убили в мирное, как казалось, время, то ли на то, что мою персону решили выдать замуж. — Как это понимать? Это вообще… Вы что… Я же не… Так нельзя!
— Это единственный выход, — чуть мягче сказал отец. — Наш враг всё так же силён, но почти два десятка лет борьбы вымотали обе стороны. Мы заключили мирный договор, в основе которого лежит брак между наследниками.
— Но наследница, то есть принцесса, мертва. Как вы объясните людям, что я восстала из мёртвых?
— Никто не знает о подменённой принцессе и её кончине, — вставила мать. — Святой Даат предал её тело огню. Сейчас она под присмотром самой Матери.
— Это всё очень интересно, особенно момент с моей кремацией, но никого не волнует, что я вас знаю от силы полчаса и должна беспрекословно выйти замуж, чтобы помирить страны, до которых мне, в общем-то, нет дела? Я похожа на сумасшедшую?
— Не смей так разговаривать со своими родителями! — снова закричал король.
— Нормальные родители на совершеннолетие дарят детям автомобиль, а не навязанного жениха и сомнительное будущее, — ответила я. — К тому же, не изгоняют в чужой мир.
— Мы спасали тебе жизнь. Представь, что на её месте была бы ты, — сказал отец.
— Уже вижу, как я полыхаю в пламени, — язвительно ответила я и скрестила руки.
— Ри, — обратился отец к своей слуге со всем королевским величием, — ты не воспитала должным образом наследницу королевского рода, а значит, ослушалась приказа. Напомни, что происходит с теми, кто не исполняет приказы?
— Ваше Величество… — Голос Ри безбожно дрожал, она почти упала в ноги. Сердце странно защемило.
— Не помнишь? Казнь. Через повешение.
— Вы в своём уме? — закричала я во весь голос. — Ри всегда была мне как мать, которой вы, Ваше Величество, никогда не смогли бы стать и никогда не станете. А вы, Ваше Величество, — обратилась я к отцу, — поступаете низко и недостойно короля. Я не знаю, какой вы правитель, но отец ужасный, — сказала я и закрыла собой женщину. — Я ясно понимаю, что мне они ничего не сделают, пока это выгодно для их политики. Кстати, о ней. А ещё, вы очень плохой политик, раз не смогли найти другого выхода из войны, кроме как отдать дочь на растерзание врагу и манипулировать ею через дорогого человека!
Повисла тишина. Я отвела взгляд от разъярённого отца на побледневшую мать. Пробежала глазами по помещению. Все живые растения засохли, словно из них высосали жизнь. Что за ерунда? Они вообще тут за растениями ухаживают?
— Хорошо, Ри, я пока не буду казнена. Поможешь принцессе освоиться в доме. Но если мне что-то не понравится, палач без труда отделит твою голову от тела, — сказал король.
После этого он отпустил нас, и мы сожгли мою старую одежду.
— Что теперь будет? — спросила я у тёти. Я никогда не считала её служанкой.
— Вы выйдете замуж, — спокойно ответила она. — А я, вероятно, встречусь с Матерью.
— Ты с ума сошла? Я этого не допущу! — воскликнула я.
— Ваше Высочество, брак неизбежен, — сказала Ри.
— Ради всего святого, хотя бы в моей комнате зови меня по имени, — попросила я, закатив глаза, и забралась с ногами на расшитую золотыми нитями тахту.
— Фрея, — улыбнулась тётя, — мы сейчас на вашей истинной родине. Здесь жёсткие нравы и правила. Если там люди могут наслаждаться близостью, то здесь это простая обязанность женщины перед мужчиной.
— Я не боюсь брака, — сказала я, распустив волосы, и они рассыпались по плечам. — Я против того, чтобы меня подкладывали под мужчину как подушку.
Тётя собрала все наши вещи и сложила их в камине. Я засмотрелась на ткань: это конец моей прошлой жизни. Каким бы бредом всё это ни казалось, Ри как якорь не даёт мне сойти с ума. Многие мечтают стать принцессами и королевами, но только не теми, о которых пишут в сказках или показывают в мультфильмах. Никто не захотел бы стать принцессой из реальной истории и пройти её путь.
— Вы боитесь? — спросила Ри, подавая мне халат, такой же белый, как у отца.
— Это что? Я думала, мне дадут золотой халат.
— Золото дозволено носить только королеве, — улыбнулась Ри, и я приняла вещь. — Она родом из знатного и довольно богатого рода в королевстве. Все во дворце знают, что золото ценится ниже серебра у королей и практически приравнено к дешёвому металлу. Но когда ей сказали, что золото разрешено носить только в украшениях, а её диадема будет выполнена из серебра, она заявила, что объявит войну мужу, если ей не будет дозволена та одежда, которую она желает. Она очень любит золотые вышивки на нарядах, а говорить о том, сколько сил она потратила, чтобы ввести в моду золото, страшно.
— Ух ты, — я втянула воздух. Характер у меня, кажется, мамин.
— Ваш отец любит вашу мать. Возможно, когда-то это был такой же политический союз, какой они уготовили для вас, но они нашли утешение друг в друге. У вас тоже всё будет хорошо.
— Слабо верится. Мои родители хотя бы красивые. — Я хмыкнула, но не смогла сдержать лукавый взгляд. — Вдруг мой жених косой горбун с кривыми зубами и плохим запахом? — Я посмотрела на удивлённое лицо Ри и прыснула от смеха. — Как я смогу разделить с ним брачное ложе? Ему-то понравится, а как же моё удовольствие?
— Откуда такие мысли, Фрея? Вообще скандарцы славятся своей горячей внешностью. И если верить местным распутницам, довольно хороши в постели, — сказала Ри, покраснев от своих слов. Мне стало немного спокойней от таких вольных разговоров.
— А ты как узнала об этом? Кажется, я многого не знаю о своей тётушке, — хитро сузив глаза, спросила я.
— Когда я была маленькая, часто бегала по рынку вместе с матерью, а там чего только не наслушаешься.
Но меня посетила другая мысль.
— Ты сказала скандарцы. Это они объявили войну?
— Да. Я многого не знаю, но их король за что-то очень разгневался на Его Величество и пошёл войной.
— Его Величество кого угодно может выбесить, — фыркнула я и сильнее закуталась в халат.
Ри закинула в горящий камин остатки моего костюма, и он поднял вихрь искр. Мне стало жалко вещи: это был мой любимый наряд, и хоть я и подпалила рукав пиджака, его ещё можно было спасти. Я наблюдала, как языки пламени лизали ткань, но постепенно огонь стал затухать, словно почувствовав мои страдания, и отступил от своей жертвы.
— Как называется страна, с которой они воюют?
— Скандария, — ответила Ри. — Это южное государство, самые сладкие фрукты и ароматные специи в Мэйнфилд поступали оттуда.
— Мне нужно многое узнать. Здесь есть библиотека? Пользоваться информацией учителей может вызвать подозрения. Ту девушку готовили к этому всю жизнь.
— Вы правы, — согласилась Ри. — Ещё вы можете обратиться к Даату. Он очень умный и мудрый, он поможет вам.
— Думаю, стоит начать с книг.
— Как вам будет угодно. А сейчас вам стоило бы отдохнуть. Я действительно устала, этот день был самым безумным по всем параметрам.
— Если я завтра проснусь, ничего не изменится же, да?
Ри молча кивнула головой, и на мгновение в её глазах я увидела сожаление, но оно быстро сменилось покорностью.
— Я пойду, ваше высочество, — Ри произнесла это так, будто до этого она произносила мой титул, не осознавая.
— А как же твоя одежда? Я не думаю, что в таком здесь ходят.
— Я скажу, что вернулась из тыла Скандарии. Столько лет не было сообщения между странами, никто не знает, в чём там ходят женщины.
Чёрная длинная юбка в пол и белая блузка с пышными рукавами и воротником под горло. Мне никогда не нравилось, как тётя одевалась. Но теперь я понимаю, почему — она принадлежала другому месту, а там она лишь пыталась найти альтернативу здешней моде.
— Станешь служанкой?
— Я ею и была, — улыбается Ри. — Если пожелаете, чтобы я служила вам, отдайте приказ. Никто не посмеет вам перечить.
— Спокойной ночи, тётя.
— Доброй ночи, принцесса.

Глава 3

Утром я проснулась и первое, о чём подумала, — это был очень реалистичный сон. Мне показалось, что я просто впечатлилась событиями предыдущего дня. Но тяжёлые покрывала и меха, под которыми я пряталась, говорили об обратном. Всё, что происходило, происходило на самом деле.
Что я знаю о Средневековье? Чума, насилие, ранняя смерть. Возможно, по местным меркам я уже старая дева. Как я могу погрузиться в чужую жизнь, если не знаю элементарных вещей? Как мне себя вести? Как одеваться, с кем общаться, какой вилкой есть устриц, а какой — пирожное?
Мне нужно обсудить всё с Ри. Хотя, если она вернулась к своим делам, люди могут заподозрить неладное, решив, что она много себе позволяет. Чего доброго, они сговорятся и убьют её. Я знаю, я сериалы смотрела.
Буду действовать интуитивно. Что там говорили мои родители? Подменыша отравили? Хорошо, притворюсь, что вышла из комы, и с видом подстреленной косули буду допытывать минимальные сведения, чтобы начать работать.
Жаль только, что мой диплом так и не пригодится.
Я перевернулась на спину в центре внушительной кровати, заложила руки за голову и начала буравить взглядом балдахин. Красивая парчовая ткань нежно-голубого цвета с серебряным узором. Вообще, все помещения светлые, с природными цветами и узорами, никакого пафоса, всё сдержано и лаконично. В гостиной камин, около него тахта и пару кресел с витыми подлокотниками, рабочий стол, на нём книги и какие-то свитки, огромный ковёр — в его мягком ворсе утопают ноги. В спальне — громадная кровать и туалетный столик, рядом со столиком — ширма. Видимо, одежду мне приносят, хотя, возможно, где-то замаскирован шкаф, нужно будет поискать. Ещё есть столовая, но я туда не заходила, вчера мне было не до осмотра «музея эпохи Возрождения». Меня до сих пор пробирает дрожь от мысли, что я в плену величественных дикарей, где за любую провинность казнят.
Я не заметила, как снова заснула, и сквозь дремоту услышала шорохи. Моё тело напряглось от страха по нескольким причинам. Во-первых, на меня уже покушались, и у них почти получилось, с той лишь поправкой, что это была не я. Во-вторых, вероятно, многие уже знают о моём «чудесном исцелении», и убийцы захотят повторить попытку. И, наконец, в-третьих, на мне из одежды только кулон, который я ни за что не сниму. Пока украшение на мне, я чувствую себя в безопасности.
Слышу шорох тканей, приоткрываю один глаз — из окна прямо мне в глаза светит солнце. Не ожидавшая такого подвоха от матушки-природы, я застонала.
— Ваше Высочество? О, святая Матерь, вы очнулись! — Я так понимаю, это моя служанка. — Не двигайтесь, я позову доктора!
Девушка выскочила из моих покоев. Ну здравствуй, моё высочество Фрея. Добро пожаловать в новую жизнь. Как там говорила директор? Пусть жизнь станет сказкой? Не зря её величали ведьмой.
Я подтянулась и уселась поудобнее. Вскоре в помещение влетели доктора, пара слуг, разряженные придворные и королевская чета. Называть их родителями даже в мыслях неприятно. Они начали целовать меня, причитать что-то невразумительное, ласковое, матушка даже пустила пару слезинок. Но от неё нестерпимо пахло какими-то средневековыми духами — она что, вызвала слёзы с помощью этой бурды? На что только не пойдут люди, лишь бы в чужих глазах казаться лучше.
— Святая Матерь, о, слава Богине, с тобой всё в порядке! — произнёс кто-то из них. — Мать причитала, а я смотрела на перекосившееся лицо отца испуганными глазами. Сейчас бы добавить грустную мелодию скрипача, и получилась бы драма года.
Королева прошептала мне на ухо: «Подыграй нам». Её тон был совсем не таким, как минуту назад, когда она зарывалась лицом в мои волосы, как любящая и волнующаяся мать.
— Матушка, я так испугалась, — выдавила я из себя пару слов, заикаясь. — Долго я была без сознания?
— Неделю, Ваше Высочество, — сказал доктор, нащупывая мой пульс. Ещё пара помощников что-то конспектировали.
— Но теперь всё будет в порядке. Мы не допустим, чтобы тебе хоть что-то угрожало, — сказала королева. Её актёрский талант заставлял меня восхищаться. Но я снова посмотрела на отца. Его взгляд ясно давал понять: «Пока ты нам полезна».
Когда театр идиотов закончился и служанка натянула на меня корсет и надела платье с рукавами до самого пола, она обронила пару слов о том, как болезнь заставила меня исхудать. Я попросила сопроводить меня до королевской библиотеки, отговорившись тем, что мне нужно время, чтобы окончательно прийти в себя.
Мы шли по широким коридорам с высокими стенами и резными потолками из тёмного дерева. На стенах висели картины в бронзовых рамах с витиеватыми узорами. Всё было величественно и пафосно.
По пути мы встречали придворных. Они кланялись и смотрели на меня исподлобья, как на восставшего мертвеца. Значит, никто не ждал моего выздоровления!? Почему-то не удивлена. Но меня раздражали их приветливые и ласковые слова, особенно сквозившая неприкрытая лесть.
Ещё я обратила внимание, как они всячески пытались выделиться друг перед другом, сильнее всего, конечно же, женщины. Одна из них, наверное, будет мне являться в кошмарах.
Пышное платье с сотнями юбок розового цвета из ткани, больше подходящей шторам. Такой двигающийся ламбрекен, с кучей дорогих побрякушек. Между её стиснутыми грудями утопало колье, а с ушей свисали длинные серьги из разных драгоценных камней: сапфиров, изумрудов и бриллиантов.
Ощущение, что ювелир-самоучка сделал это украшение ради забавы, а эта особа решила, что изделие просто верх дорогого искусства. Но вишенкой на торте оказалась высокая причёска с накладными прядями и маленькая шляпка, которая ни с чем не сочеталась. Весь образ был сборной солянкой, и я искренне надеялась, что мода этого государства всё же не так безнадежна. На фоне этой дамочки я в плотном тёмно-бардовом платье, тонким ободком принцессы и одним небольшим кулоном с маленьким оранжевым кристалликом на шее — вообще сливалась со стенами. А я явно выше по статусу.
— Ваше Высочество, — ламбрекен склонилась в низком реверансе, и колье вынырнуло из её грудей. Я чуть не расхохоталась, но сумела сдержать равнодушное лицо. — Мы молили Богиню о вашем исцелении, и как же мы рады, что наши молитвы были услышаны.
«А я буду молиться Богине, чтобы она даровала вам чувство меры», но вслух я, конечно же, этого не сказала. Вообще, не стоит многословить. Прикинуться равнодушной и высокомерной глупышкой и отвесить пару благодарностей.
— Премного благодарна, — ответила я с нескрываемым презрением, хотя странно, что она меня раздражает, ничего предосудительного она ещё не сделала — не успела. — Леди… простите?
— Леди Диверсати, — с лёгким непониманием поправила меня дамочка-попугай.
— Прошу меня простить, я ещё не совсем окрепла, — я ещё сильнее задрала нос, доказывая обратное. — Мне нужно идти, кстати, милая шляпка.
Я отбросила прядь волос с виска и последовала за служанкой. Никогда раньше я не вела себя так с окружающими. Обычно я старалась быть кроткой и милой. Но, возможно, это просто защитный рефлекс. Как там говорится в поговорке: лучшая защита — это нападение? Пусть будет так.
Служанка молча вела меня сквозь анфиладу комнат. Я старалась запомнить дорогу обратно, потому что это место было похоже на лабиринт, даже если мы шли прямо.
Наконец мы свернули налево и оказались перед огромной дверью из тёмного дерева. Ручки на ней были сделаны из той же бронзы, что и рамы на картинах. Тот, кто это сделал, явно обладал хорошим вкусом.
Я отпустила служанку и потянула дверь. Она поддалась с лёгким скрипом, и я вошла в храм знаний. Переступив порог, я чуть не споткнулась о подол своего платья и в изумлении открыла рот. Это была не просто библиотека, а настоящее книгохранилище. Три балкона были уставлены сотнями тысяч книг, добраться до которых можно было по винтовым кованым лестницам с такими же коваными цветами чёрного цвета. В противоположном конце библиотеки, в свете канделябров, стоял огромный глобус на деревянной подставке. На столе были разбросаны свитки и потрёпанные книги.
С поисками ответов в книгах можно было немного повременить, ведь я хотела потрогать эти музейные экземпляры. Я подошла ближе, и твёрдая подошва моей обуви безжалостно нарушила тишину библиотеки. Приблизившись к винтажным вещам, я вдохнула запах книг, дерева, бумаги и горящих свечей. Затем я провела кончиками пальцев по лакированному дереву подставки глобуса — гладкое покрытие приятно охладило мою кожу. К свиткам и папирусам я боялась прикасаться, мне казалось, что они могут рассыпаться в прах.
На стене висела огромная карта этого мира. Если глобус здесь не просто для красоты, то планета всё же круглая. Отлично, хоть что-то неизменно. Я подошла ближе и осмотрела границы. Мой родной Мэйнфилд со всех сторон был окружён другими государствами и по форме напоминал печень. Если климатические пояса здесь такие же, как на Земле, то мы находимся на самом юге, а на западе нас вертикально опоясывает полуостровное государство Скандария. Кстати, с ними нас объединяет река, впадающая в их море. К востоку от нас лежит несколько государств, но они подписаны как «Объединённые Границы Устилады». Что-то мне подсказывает, что места там неспокойные. На севере нет никакого государства, белый отрезок пергамента подписан как «мёртвые земли». На приличном расстоянии, на юго-востоке от материка, отмечен небольшой остров и подписан как «Остров Забвения». Само название навевает тоску, нужно будет узнать у Ри, что это за место такое.
Перебираю ногами по ступеням и поднимаюсь на второй ярус книжных полок, их сотни, как мне найти то, что мне нужно? Только на осмотр книжных обложек уйдёт неделя. Должен же быть смотритель или просто библиотекарь? Но здесь ни одной живой души, кроме меня. Я уже была готова отпустить ситуацию и упасть на ближайший диванчик, с целью стать частью этого интерьера, как чьи-то руки обхватили меня сзади за талию, а чей-то нос уткнулся мне в волосы.
Какого чёрта!?
— Боги, малышка, я так переживал, — проговорил некто слишком слащавым голосом, который мне сразу не понравился. — Ты так меня перепугала. Я пришёл поговорить к тебе, а ты уже лежала без сознания на полу.
Интуиция подсказала, что этот мутный тип очень близко знаком с моей подменой. Я бы даже сказала, глубоко знаком.
— Руки убрал! — цежу сквозь зубы и вместо страха чувствую подступающее раздражение.
— Не можешь простить мне интрижку с Жаннет? Я ведь уже извинился. К тому же, это было несерьёзно.
А я смотрю, прошлая принцесса хранила в шкафу не только бархатные платья, а ещё и парочку скелетов. Сомнительное мне досталось «наследство».
Пытаюсь повернуться, но руки чужака не позволяют мне этого сделать.
— Повторяю в последний раз: убери руки! — говорю я незнакомцу.
Он продолжает вести себя вызывающе, и я уже готова применить силу.
— Куколка, не кипятись! — слышу я, как в его сладкий голосок пробираются гневные нотки.
Его пальцы сжимают мою талию, и я больше не могу терпеть.
— Пусти меня, или тебе же будет хуже! — говорю я громко, настолько, что эхо ещё пару секунд гуляет по помещению.
Кажется, под потолком что-то пролетело, надеюсь, это не известка.
— Изнеженная королевская дочка! Что ты мне сделаешь? Нажалуешься папеньке? Да он с тебя шкуру спустит, когда узнает, как ты его подставила, а потом женит на мне же, чтобы скрыть следы позора.
Моё терпение лопается, и я наступаю со всей силы ему на ногу. Он охает и отступает, наконец освобождая меня из своих противных объятий.
Поворачиваюсь и, не рассматривая его лица, отвешиваю звонкую пощёчину. Руку жжёт, трясу ею, пока этот герой-любовник не заметил, но тут же принимаю грозный вид (ну как грозный, как хомячок в битве за орешек), когда он поднимается.
Осматриваю его, и ничего не запоминается. Ну, ничего. Совершенно не запоминающиеся черты лица, волосы собраны в хвост, а ярко-красный наряд больше похож на сигнал светофора, чем на предмет роскоши. И что эта дура в нём нашла?
Пока он в растерянности, хватаю его за грудки. Пальцы сводит от напряжения. Парень в шоке хватает меня за ладони в попытке отцепить, но я уже успела разозлиться, поэтому, не обращая внимания, продолжаю спасать себя из этой ситуации.
— Значит так, я тебя не знаю, а ты относись ко мне и моему титулу с высшей степенью уважения. Узнаю, что ты плетёшь против меня интриги или распускаешь сплетни — твоя голова будет красоваться у меня на балконе. Уяснил?
— А такая ты мне больше нравишься, — он потянулся пальцами к моему подбородку, но я оттолкнула его, и он налетел на стеллаж с книгами.
— В твоих же интересах запомнить мои слова. Всего доброго. — Пока спускаюсь по лестнице, обматываю вокруг запястий концы рукавов.
Делаю пару дыхательных упражнений и на свежую голову ужасаюсь тому, что сделала. Откуда столько агрессии? Что творится со мной, и почему я не решила всё словесно? Интриги дворца меня ещё не коснулись, а я уже успела нажить пару врагов, которые точно спляшут польку на моих костях, предварительно их перемыв.
Где Ри? Где этот старикашка Даат? Мне нужно с ними поговорить, мне хочется уйти из этого замка, хочется вернуться домой и продолжать жить жизнью, которая мне принадлежала. Пусть священник созывает всех своих приспешников и под мерцание северного сияния отправляет туда, откуда взял.
Дыхательные упражнения не помогают справиться с дрожью. Как можно скорее выбираюсь из библиотеки, мимо меня снуют слуги, вынося засохшие цветы и неся на их место свежие.
— Ваше Высочество, — вздрагиваю от голоса служанки. Почему она не ушла? — На вас лица нет! Вы видели эту ужасную горгулью?
— Что? Нет! О чём ты вообще? — Разматываю рукава платья под неодобрительный взгляд служанки.
— Ну, горгулья, она не впускает никого в библиотеку. Её даже наш библиотекарь боится: закрылся в своих покоях и не выходит, говорит, пока её не изгонят, он и шагу не ступит туда. — Девушка говорила это с таким испугом, будто сама от неё убегала.
— И как она выглядит? — спрашиваю я, не скрывая скепсиса.
— У неё огромные глаза и зубы, а крылья как у большой летучей мыши.
— Вы её видели? — спросила я, пытаясь скрыть раздражение.
— Нет, но все во дворце говорят о ней.
— Кто все? Хотите, мы пойдём туда, и вы сами убедитесь, что никакой горгульи там нет? — Я скрестила руки и опёрлась о косяк.
Служанка упала на колени, её тело содрогалось от страха. Оглянувшись по сторонам, я заметила, что слуги косятся на нас, делая вид, что заняты работой. Да уж, затравленные люди.
— Какие вы все тут эмоциональные, — вздохнула я и отошла от библиотеки. — У вас есть ещё какие-то дела?
— Я всегда к вашим услугам. Нет чести выше, чем служить вам, — пролепетала девушка.
— О, боги, прекратите это, — закатила я глаза. — Проводите меня к храму, а до ужина занимайтесь своими делами.
— Но ваше…
— Я сказала, в храм, — ответила я с нажимом, и девушка, не поднимая взгляда, повела меня дальше.
То, что я увидела в окно, не поддавалось научному объяснению. Я своими глазами видела карту и была уверена, что здесь не должно быть и намёка на снежные заносы. Однако они были: люди пробирались через сугробы, пытаясь расчистить тропинки для вельмож. Дети, наверное, оруженосцы или помощники конюхов, балансировали на льду, но вскоре падали и ползли по засыпанным песком дорожкам.
Служанка накинула на меня подбитый мехом плащ и помогла сменить летнюю обувь на тёплые сапожки.
Утром я не могла даже взглянуть в окно, потому что мне не дали этого сделать помощники доктора и родители, которые купались меня в фальшивых лучах любви и заботы. Сейчас же, крепко сжав зубы, чтобы они не стучали от холодного ветра, я маленькими шажками перебиралась между снежными насыпями, высотой выше меня, и мечтала только об одном — отогреться у камина в моих покоях. Но вечно прятаться тоже нельзя. Если кто и в состоянии мне помочь, так это Даат — он может дать совет, сориентировать, в конце концов.
С высоты моего роста, сквозь снег я могла видеть только верхушки шпилей и развивающийся флаг на главной башне дворца. Красная ткань, цвета солнечного заката, выделялась на общем пейзаже.
— Мы пришли, ваше высочество, — сказала служанка, отворив мне дверь и поклонившись.
Я вошла в коридор, слабо освещённый несколькими факелами. Тускло, но не потеряешься.
— Можешь идти, — коротко бросила я, но не успела сделать и шага, как голос служанки остановил меня.
— Я могу вас подождать. Скоро ужин, вам нужно восстанавливаться.
— Не беспокойся, я приду во дворец, как только закончу свои дела.
— Вот-вот начнётся снегопад, вам стоит поспешить, — не унималась девушка. Она уже начинала меня раздражать.
— Я могу о себе позаботиться, иди, — огонь в факелах полыхнул, и девушка, тихо пискнув, скрылась за сугробами. Признаться, даже я не ожидала. Что не так у них тут с огнём?
Некуда сворачивать. Я иду прямо и выхожу в зал, с которого началось моё приключение в роли титулованной принцессы. Вот та же самая живая статуя Богини, у её ног так же зажжены лампадки и поднесены свежие цветы. Где их выращивают, если всё вокруг как огромный айсберг?
— Даат? — зову я, и голос снова разносится эхом, утопая в других коридорах. Если я начну его искать, каковы мои шансы не заблудиться в этих коридорах? Боюсь, что никаких. С ориентированием у меня всегда были проблемы.
— Даат, это принцесса Фрея, нам нужно поговорить! — уже громче зову священника, но в ответ всё так же тишина. Огонь на всех факелах снова вспыхнул, и моё сердце резко ухнуло. Что за фокусы?
Я обернулась на голос. За моей спиной стоял Даат и смотрел на меня. Казалось, за эти полдня он постарел на десяток лет.
— Вы хотели меня видеть? — равнодушно спросил он.
— Я… Что? Да… Мне нужно… — мысленно я ругала себя за растерянность, но всё же спросила: — С вами всё в порядке?
— Да, — коротко ответил он.
Я заметила, как между его бровей появилась вопросительная складка. Сжав губы, я надеялась, что мой вид ясно давал понять, что я недовольна таким ответом.
Старик вздохнул и начал объяснять:
— Порталы, через которые мы привели вас, требуют много энергии. Они, как правило, безвозвратно отбирают жизненные силы, — он вздохнул. — Поэтому я выгляжу, как старик.
— Сколько же вам лет? — спросила я почти шёпотом.
— Смею спросить вас, как вы думаете, сколько мне лет? — его тонкие губы тронула лёгкая, едва заметная улыбка.
Я не долго думала над ответом. Мне почему-то казалось, что я знаю важную деталь, которая вертится на кончике языка, но не может слететь.
— Семьдесят? — старик улыбнулся шире, и его глаза засияли, наполнились жизненной силой, словно под оболочкой находится озорной ребёнок.
— Я поступил на службу богам незадолго до вашего рождения, тогда мне было всего двадцать лет, — взгляд священника стал рассеянным. — Я был самым молодым жрецом из гильдии.
— Но как же так?
— Это очень сложная процедура. Первые два перехода отняли у меня большую часть непрожитых лет. Я вернулся уже седым и в морщинах. Когда я был послан за вами, то был вынужден просить помощи у своих помощников. Иначе я бы мог погибнуть, так и не приведя вас сюда.
— Но зачем вы вообще ввязались во всё это? — я не могла представить, что должно руководить человеком, чтобы намеренно сократить свой отпущенный срок.
— Я лишь действовал по велению богини.
— Объясните?
— Есть легенда, что богиня Кама любила бога Миаля. От их страсти родились мальчик и девочка. Родители подарили своим детям государство. Но было у них одно важное условие: пока в роду от крови богов есть наследник и наследница, то процветать этому государству, если же нет, то погибнуть ему от холода мёртвых земель. И носители крови богов исполняли наказ. Брат женился дважды, и от каждого брака было по сыну и дочери, сестра вышла замуж и понесла дочь.
Я стояла, раскрыв рот. Казалось бы, просто красивая легенда.
Старик лишь посмотрел на меня и улыбнулся, на его лице появилось ещё больше морщин.
— Что я должна была понять? — как ни хотелось выставлять себя тупой, у меня это получилось виртуозно.
— Я рассказал вам часть истории ваших земель. Начало вашего рода.
— В моей крови… стоп, моя кровь… я носитель крови богов? — старик, если его теперь можно так называть после открывшейся истории, многозначительно посмотрел на меня. — Но разве у отца нет никого из близких? Разве нет дальней тётушки или сестры? Хотя бы кузины?
— У господина Генриха была сестра, но она скоропостижно скончалась после вашего рождения. Если верить легенде, то вы должны принести баланс в этот мир.
— Невероятно…
— Так о чём вы хотели со мной поговорить? — быстро перевёл тему жрец, словно не он сейчас возложил на мои плечи великую миссию.
— Мне нужен совет. Я встретилась с родителями, и никакой любви от них не почувствовала. Они даже объяснять ситуацию не захотели, сразу объявили о моей скорой свадьбе с каким-то принцем.
— Ваше Высочество…
— Фрея! — перебила старика.
— Хорошо, Фрея, поймите. Всё это время, пока Ри и вы жили далеко за пределами материка, здесь шла война. Теперь же появился шанс прекратить кровопролитие ни в чём не повинных детей.
— Я понимаю, но разве нельзя найти другой выход? Почему сразу свадьба? В моём мире брак заключается по любви, а не ради сделки.
— Разве никогда не было прецедентов?
— Было, но в некоторых странах это даже незаконно.
— Вот вам мой первый совет — прекратите сравнивать. Каждый мир индивидуален. В таких мелочах, как культура, искусство или положение в обществе. Я вздрогнула и резко обернулась на голос. За моей спиной стоял Даат, выжидающе глядя на меня. Казалось, за какие-то полдня он постарел лет на десять.
— Вы хотели меня видеть? — равнодушно спросил старик.
— Я… Что? Да… Мне нужно… — мысленно ругая себя за растерянность, я не могла не спросить: — С вами всё в порядке?
— Да, — коротко ответил он.
Я почувствовала, как между бровей залегла вопросительная складка. Сжав губы, я надеялась, что мой вид ясно даёт понять, что я недовольна таким ответом.
Старик вздохнул и начал объяснять:
— Порталы, через которые мы вас привели, требуют много энергии и, как правило, безвозвратно отбирают жизненные силы, — он вздохнул, — поэтому я выгляжу как старик.
— Сколько же вам лет? — спрашиваю почти шёпотом.
— Смею спросить вас, как вы считаете, сколько мне лет? — Его тонкие губы тронула лёгкая, едва заметная улыбка.
Я не долго думаю над ответом, почему-то мне кажется, что я знаю важную деталь, а слепая догадка крутится на кончике языка и не может слететь.
— Семьдесят? — Старик улыбнулся шире, и его глаза засияли, наполнив его жизненной силой, словно под оболочкой находится подросток, озорной ребёнок.
— Я поступил на службу Богам незадолго до вашего рождения, тогда мне было всего двадцать лет, — взгляд священника стал рассеянным, — я был самым молодым жрецом из гильдии.
— Но как же так?
— Это очень сложная процедура. Первые два перехода отняли у меня большую часть непрожитых лет. Вернулся я уже седой и в морщинах. Когда же я был послан за вами, я был вынужден просить помощи у своих помощников. Иначе я бы мог погибнуть, так и не приведя вас сюда.
— Но зачем вы вообще ввязались во всё это? — Я не представляю, что должно руководить человеком, чтобы намеренно сократить свой отпущенный срок.
— Я лишь действовал по велению Богини.
— Объясните?
— Есть легенда, что Богиня Кама любила Бога Миаля, от их страсти родились мальчик и девочка. Родители подарили своим детям государство. Но было у них одно важное условие: пока в роду от крови богов есть наследник и наследница, то процветать этому государству, если же нет, то погибнуть ему от холода мёртвых земель. И носители крови богов исполняли наказ. Брат женился дважды, и от каждого брака было по сыну и дочери, сестра вышла замуж и понесла дочь.
Я стояла раскрыв рот. Казалось бы, просто красивая легенда.
Старик лишь посмотрел и улыбнулся мне, на лице появилось ещё больше морщин.
— Что я должна была понять? — Как не хотелось выставлять себя тупой, у меня это получилось виртуозно.
— Я рассказал вам часть истории ваших земель. Начало вашего рода.
— В моей крови… стоп, моя кровь… я носитель крови богов? — Старик, если его теперь можно так называть после открывшейся истории, многозначительно на меня посмотрел. — Но разве у отца нет никого из близких? Разве нет дальней тётушки или сестры? Хотя бы кузины?
— У господина Генриха была сестра, но она скоропостижно скончалась после вашего рождения. Если верить легенде, то вы должны принести баланс в этот мир.
— Невероятно…
— Так о чём вы хотели со мной поговорить? — быстро перевёл тему жрец, словно не он сейчас возложил на мои плечи великую миссию.
— Мне нужен совет. Я встретилась с родителями, и никакой любви от них не почувствовала, они даже объяснять ситуацию не захотели, сразу объявили о моей скорой свадьбе с каким-то принцем.
— Ваше Высочество…
— Фрея! — перебила старика.
— Хорошо, Фрея. Поймите, всё это время, пока Ри и вы жили далеко за пределами материка, здесь шла война. Теперь же появился шанс прекратить кровопролитие ни в чём не повинных детей.
— Я понимаю, но разве нельзя найти другой выход? Почему сразу свадьба? В моём мире брак заключается по любви, а не ради сделки.
— Разве никогда не было прецедентов?
— Было, но в некоторых странах это даже незаконно. Вот вам мой первый совет — перестаньте сравнивать. Каждый мир уникален, даже в таких мелочах, как культура, искусство или положение в обществе.
— Разве это мелочи?
— В каждом мире свои мелочи.
— И много вы знаете о других мирах? — Я бросила на него высокомерный взгляд, и снова меня охватило тревожное чувство.
— Немного, только о том, куда я вас отправил. И я совершил ужасную ошибку. Попав туда, вы не поймёте лишений своей родины.
— А может, наоборот? Может, сама Богиня благословила меня на то, чтобы отменить все лишения и изменить порядки? Что, если, отказавшись от свадьбы…
— Отказавшись от свадьбы, вы благословите страны на вторую волну войны, — голос Даата в стенах пустого здания звучал властно и грозно. — Посудите сами. На страну пало проклятие, люди гибнут не столько от рук скандарских солдат, сколько от голода и холода. Если это не исправить, то скоро всё государство на карте будет отмечено мёртвой землёй.
— Простите? Причём здесь проклятия и неумелое правление короля?
— При том, что магия Камы наслала на наши земли проклятие — вечный холод. Её магия первородная, нет средства её победить, можно лишь вернуть всё на круги своя, вставить в колесо те спицы, что были потеряны.
На это мне нечего было возразить. Стоит признать, что здесь магия правит бал, как развитие технологий на земле.
— Простите, я признаю, что была неправа, но…
— Ваше Высочество, вы не просто девушка из другого мира — вы принцесса, вы дочь Богини, и вам следует подчиниться её воле. Она та, кто даровала вам жизнь, и вы должны правильно ею распорядиться.
— Значит, советов я от вас не дождусь. — Я вздохнула и погасила в себе нарастающий гнев. — Но объясните хотя бы, как снять это проклятие?
Старик потёр свою бороду, и его взгляд стал рассеянным. Я не посмела его отвлечь, просто наблюдала за ним. В какой-то момент горло стало саднить от резкого запаха горящих масел, и в носу засвербело. Как бы я ни пыталась сдержаться — ничего не выходило, предательский чих вырвался наружу.
— Простите… — начала оправдываться, но старик посмотрел на меня и безэмоциональным тоном начал говорить:
— Тревожные знаки, девушка в перьях огня выйдет из снега и погубит врага своего… Мужчина, что машет оружием, волею судьбы будет рядом. И спасёт его душу любовь от неминуемой погибели.
— Простите? — Слышу в своём голосе нескрытый страх и нервные мурашки пробежали по телу.
— Она сказала вам всё, что хотела, идёмте, Фрея, я покажу вам короткий путь.
Старик взял меня за руку, его ладонь оказалась очень холодной, словно я шла под руку с мертвецом. Мы прошли в один из тускло освещённых тоннелей, по пути по правую сторону попадались двери, но старик вёл меня всё дальше. С каждым шагом его фигура становилась всё более сгорбленной. Значит ли это, что разговор с Богиней отнял у него ещё десяток лет? Мне стало стыдно за своё поведение, ради меня он жертвует своей жизнью, отдаёт Богине самое ценное, а я не могу даже нормально поблагодарить, ведь простым «спасибо» нельзя обойтись. По его словам ясно, что смыслом его жизни стало снятие проклятия с Мэйнфилда, но даже монолог Богини не пролил свет на путаницу в моей голове.
Даат вывел меня в другой конец дворца, который я даже не видела. Я растерянно посмотрела на жреца, и тот спокойно меня проинструктировал:
— Идите по этой песчаной дорожке, и попадёте в главный зал, там слуги вас проводят до покоев.
— А где мы?
— Это оружейный двор, здесь солдаты и королевская охрана оттачивают своё мастерство.
Голос жреца стал тихим и усталым, внутри меня заскреблись кошки от нового приступа стыда.
— Даат, что я могу сделать для вас? — Если и благодарить старика, то нужно знать как именно.
— Принесите в Мэйнфилд былое процветание, — ответил жрец так, словно заранее знал мой вопрос. — Большего мне и не надо.
Мне было нечего ответить на это, я лишь скромно улыбнулась и, закутавшись в накидку, пошла по тропинке.

Глава 4

Во дворце меня встретили слуги. Они помогли мне сменить тёплые сапоги на туфли и забрали заснеженную накидку. Затем они проводили меня в покои, где в ванной комнате уже была приготовлена лохань с горячей водой. В воздухе витал аромат трав, а вокруг стояли цветные баночки с шампунями, кремами и засушенными растениями. Я взяла одну из баночек, понюхала её и покрутила в руках.
На пороге появилась моя знакомая служанка. Она опустила взгляд и протянула мне сорочку для купания.
— Госпожа, я принесла сорочку для купания, — сказала она.
— Сорочка для купания? Зачем она мне? Я просто хочу помыться.
— Но госпожа, правила… — прошептала девушка.
— Какой смысл изводить тепло и воду, если я не смогу толком смыть с себя грязь в одежде? — сказала я. Мои слова прозвучали грубо, и девушка испуганно попятилась назад.
— Давай договоримся, я моюсь, как захочу, а ты никому ничего не говоришь об этом, согласна? — предложила я более дружелюбно.
— Вам помочь принять ванну? — спросила служанка.
Я вздохнула. Идти против правил — значит, скорее всего, выкопать себе уютную могилу. Поэтому мне ничего не остаётся, как согласиться и расставить руки в стороны, чтобы служанка сняла с меня одежду.
Вода была горячая, и по моей промёрзшей коже сразу побежали мурашки.
— Сделать прохладнее? — осведомилась девушка.
— Нет, вода замечательная, то, что мне сейчас нужно… — я расслабилась, ноги немного всплыли.
— Раньше вы меня ругали, когда вода была горячая.
— Вкусы меняются, моя дорогая. Возможно, мне сейчас не понравится то, что ты растираешь в руках, — я принюхалась. — Что это? Пахнет отвратительно.
— Это успокаивающие масла, Ваше Высочество, — сказала служанка, растирая в ладонях каплю отвратительной жидкости.
— Они меня нервируют. Давай не будем такими жуткими способами расслабляться.
— Простите, раньше ароматные масла поступали из Скандарии. Теперь же мы довольствуемся тем, что у нас есть, но из перемёрзших деревьев не получается нужный аромат масла.
Я вздохнула. На кой чёрт разводить войну, если заранее ясно, что Мэйнфилд не выйдет из неё победителем.
— Может, есть что-то менее… ароматное? — скривилась я. Служанка позволила себе улыбнуться.
В итоге мне пришлось довольствоваться дегтярным мылом и розовой водой. Цветы специально выращивают во дворце в теплицах, чтобы разнеженные тела вельмож не воняли, как навозная куча.
— Скажи, а эта леди Диверсати, как она относится к слугам? — спросила я, пока служанка причёсывала мои влажные волосы. Нельзя спрашивать напрямую, но думаю, стоит разболтать служанку, и она расскажет всё на свете. Будет моим маленьким шпионом.
— Она требовательная госпожа, за каждую провинность она… — я молчу, но понятно, что эта дамочка та ещё… — Мне повезло, что я служу вам, а вот сестре моей не повезло.
— У тебя есть сестра?
— Да… — она помолчала, а потом её глаза наполнились слезами. Но воли им она не дала.
— Что случилось? — я повернулась к ней, чтобы не смотреть через зеркало.
— Простите… я не должна… — она глубоко вздохнула. — Моя госпожа, что-то ещё?
Может, я снова пойду против правил, но в моей душе нет места мерзости. Я должна помочь этой девушке, если в моих руках есть какая-то власть.
— Да, я желаю узнать, почему ты плачешь.
— Сегодня, когда мы ушли в храм, из библиотеки вышел лорд Рик, сын леди Диверсати. Он попытался овладеть моей маленькой сестрой, когда она разводила огонь в его покоях. Отвратительный человек! И эта дура, ложная принцесса, под него легла, иначе он не был бы так самоуверен при нашем разговоре.
Я была в ярости на этого Рика, и моя фантазия уже рисовала картины, как его голова болтается, подобно елочному шару.
— Что он с ней сделал? — спросила я.
— Она отбилась от него, но обожгла руку, сейчас она в лазарете. Говорят, там появился новый лекарь, который вернулся с границ Скандарии. Все сегодня говорят о ней.
— О ней? — Я поняла, что служанка говорит о Ри. — Да, сегодня ещё конюх повредил ногу, и она помогла ему. К концу дня он уже смог ходить.
— Изумительно, — улыбнулась я. — Ты можешь пойти к сестре и передать ей, когда женщина освободится от пациентов, что её ждёт принцесса.
— У вас что-то болит? Вам плохо? — запереживала служанка.
— Нет! — Как ей объяснить, что «новый лекарь» — моя «старая тётя»? — Если она приехала с границы, то может посвятить меня в некоторые тонкости жизни наших соседей.
— Боитесь, что не понравитесь жениху? — смущаясь, спросила девушка. — Забудьте об этом. Вы самая красивая девушка Мэйнфилда, вы его будущая королева, поэтому оценивать должны вы, а не вас!
— Оу… — Я немного растерялась. Никто не делал мне таких комплиментов. — Хорошо, я по достоинству оценю жениха, — улыбнулась я, хотя весь день до этого лишь злилась. — Но ты всё равно её пригласи.
— Слушаюсь.
Служанка закончила меня причёсывать и покинула мои покои. Я осмотрела свою спальню, и в каждой вазе стояли засохшие цветы. Это не может быть нормальным. Ещё утром их меняли слуги, по любым законам природы они должны стоять даже без воды как минимум сутки. Ничего не понимаю.
На столике стоял мой ужин. Я подошла и сняла крышку с блюда. Какие-то овощи и кусок отменно запечённого мяса с соусом. Отлично, поем и, возможно, успокоюсь. А если это яд? Значит, успокоюсь навечно, но всё равно лучше, чем исходить голодом.
Когда с едой было покончено, мне принесли чай и сливки. Я искренне надеюсь, что сливки добывали не у крылатого единорога и кусок мяса не принадлежал криворукому купидону. Однако всё было вкусно. Взгляд всё падал на рабочий стол, усыпанный бумагами и свитками. Наверное, стоило бы разобраться со всем этим.
На бумагах были нарисованы эскизы причёсок и нарядов. Так значит, любительница слащавых мальчиков подалась в модельеры? Хотя лучше бы этого не делала. Фасоны — ужас.
— Вызывали, Ваше Высочество? — В дверном проёме стояла Ри в том же наряде, в каком я её видела последний раз.
— Проходи и не делай вид, будто боишься меня, — буркнула я, раздражённо отталкивая бумагу.
— Что случилось?
— Не день, а кошмар, — я потёрла виски, чтобы скрыть негатив хотя бы от Ри, но он так и рвётся наружу. — Куда ты меня привела? Никакая из меня принцесса! Это всё ты с Даатом придумала? Да как вы вообще посмели?!
В глазах потемнело, яркие оранжевые, красные, жёлтые всполохи, подобно назойливым мухам, стали маячить перед взором, а по всему телу начал разливаться нестерпимый жар. Но быстро начавшись, так же внезапно и закончился. Я мотнула головой и увидела недоумевающее лицо тёти. Мне стало стыдно. Что за бесовщина творится со мной?
— Прости, пожалуйста, — мне искренне стыдно, но румянец так и не появился, словно я не до конца поняла свою вину. — Не понимаю, я весь день сама не своя…
— Ничего, дорогая, это нервы, и портальные переходы оставляют свой след. Так Даат говорил, — Ри выглядит спокойно, будто не я только что пыталась её непонятно в чём обвинить.
— Я была у Даата и видела, как портальные переходы влияют на тех, кто их открывает. Он выглядел постаревшим лет на десять.
— О, Богиня! — Ри прикрыла рот рукой, то ли от удивления, то ли от испуга. Я не поняла.
— Кстати, о ней. Я пришла к нему за советом, а он устроил спиритический сеанс с Богиней, и Она послала мне пророчество.
— Он связался с Камой? Невероятно…
— Почему?
— По слухам, легендам и сказаниям, Богиня снисходит до потомков только в том случае, если их роду грозит опасность. Чтобы предостеречь их, Она связывается с жрецами. Такое случается крайне редко. Она даже не предупредила твоего отца о грядущей войне.
— И что это может значить? — спросила я. — Я лишь не исключаю, что здесь меня может убить кто угодно, кроме тебя. — Я выразительно посмотрела на Ри.
— Я вернулась к своему ремеслу, — сказала тётя после небольшой паузы. — Сегодня у меня побывало около десяти человек. Я узнала кое-что о Лже-Фрее, но не уверена, что это облегчит тебе жизнь.
— Рассказывай, — я закинула ногу на ногу и немного расслабилась. Ну, или попыталась.
— Слуги говорят, что она была замкнутой девочкой с затравленным взглядом, немного полнее тебя, судя по описанию…
— Неудивительно, с таким рационом, повар, скажу я тебе, хорош.
— Всегда затравленный взгляд и скромная одежда, не подходящая принцессе. Говорят, отец не сильно её любил, а мать редко занималась её воспитанием, в основном этим занимались няни, которые были не против выместить свою злость на короле на его дочери.
— М-да, — протянула я. — Значит, здесь меня несказанно любят.
— Дайте им время, — посоветовала Ри. — Фрея, старайся не выделяться поведением. Хотя бы первое время.
— Не могу обещать, тётя. Я весь день только и делаю, что нарываюсь на склоки и скандалы. Ты же видела, что только что произошло.
— Так или иначе, друзей она не имела, — вздохнула Ри. — А после покушения могла озлобиться на весь мир.
— Ты считаешь меня озлобленной сейчас? — Я хлопнула по столу, и Ри вздрогнула. Она открыла рот, чтобы что-то сказать, но промолчала. Внутри меня началась нешуточная борьба между здравым смыслом и гневом. — Прости, тебе лучше уйти.
Я потираю виски, но перед глазами опять эти цветные огоньки. Мне это не нравится. Совсем.
— Фрея? Могу я предложить? — осторожно заговорила Ри.
— Да, тётя, — я вздыхаю и пытаюсь прогнать цветных мотыльков перед глазами.
— Возможно, тебе нужно выместить гнев на чём-то? Ну, скажем, побей подушку или порви простыни. Это помогает, я видела…там.
Я представила, как слугам придётся заново декорировать мои опочивальни, как они сметают все осколки ваз или собирают пух из мелких подушек. Служанки уволокут изодранные шторы, простыни и покрывала своим бабушкам, и те навяжут кучу ковриков из лоскутов дорогой ткани. Ну, или в приданое внучкам платьев умудрятся нашить.
— Хорошая идея, — я улыбнулась. — Но нужно смотреть шире. Сегодня я возвращалась через оружейный двор, там стояло очень милое соломенное чучело. Оно так и манит побить его мечом.
— Ваше Высочество… — Ри растерялась. — Вы хотите…
Я поморщилась от её официального тона. Видимо, для неё неприемлема мысль, что я могу держать в руках меч, пусть даже с целью избавиться от отрицательных эмоций. Вдруг я буду баловаться с оружием и умудрюсь отрезать себе руку? Тогда уж точно на мне никто не женится, даже жирный одутловатый скряга-старикашка.
Но мне нравится эта мысль. Я вся такая воинственная, взбалмошная принцесса и дочка коронованных родителей, которые позволяют всё своей единственной дочурке. Да, хорошо бы было. Пока что у нас с родителями отношения холодные, как Мёртвые Земли.
— Я хочу потренироваться с мечом. Если ты права и мне нужно вымещать злость не на людях, а на предметах, то пусть это будет чучело в доспехах из старой крышки.
— Ты можешь пораниться, — теперь раздражаться начала Ри. Кажется, агрессия — это акклиматизация местного мира.
— Тогда ты пойдёшь со мной. Дел-то.
Я улыбнулась своей идее, но почувствовала, как усталость накатила на меня. Я потёрла глаза и насладилась ощущениям. Всегда любила потирать спросонья глаза или перед сном, так же как и почесать спинку при купании.
— Отдохни, Ваше Высочество.
Ри улыбнулась мне, и мы будто вернулись в прошлое на несколько лет назад, когда тётя читала мне сказки перед сном. Выбирая преимущественно истории о животных, а не принцах и принцессах и их «долго и счастливо».
— Завтра с утра я буду на оружейном дворе, с первыми лучами солнца. Не опаздывайте! — Ри погрозила мне пальцем, и мы обе тихонько рассмеялись.
Правило «у стен есть уши» действует всегда и везде, в любой точке мира, а если быть точнее — миров.
Добравшись до постели, я закуталась в одеяло и погрузилась в сон.
Утром служанка прибежала ко мне и была очень удивлена, когда узнала, что я хочу надеть что-нибудь удобное для тренировки с мечом.
— Может, вам стоит отправиться в бальный зал и выучить несколько новых модных танцев? — спросила служанка, но я была непреклонна.
Пока я завтракала фруктами, сырами и выпечкой, девушка нашла для меня мужскую одежду. Куртка и штаны, а также сапоги были пошиты для мужской фигуры, но с длинными рукавами кожаной куртки можно было смириться и подвернуть их, а вот сапоги, в которые я могла залезть двумя ногами и даже оставить место для движения, мне не подходили. Пришлось надеть свои. В общем, образ получился так себе, но ради возможности выбить дурь из своей головы я была готова потерпеть пару часов позора. Хотя я не была уверена, что в такой мороз и в такую рань даже самый ответственный оруженосец пойдёт тренироваться. А я пойду.
Служанка собрала мои волосы в тугую косу и обернула её вокруг головы, образуя корону.
Ри я встретила по дороге на оружейный двор. На ней уже была меховая накидка, а в руках она держала ещё одну — для меня.
— Вы уверены, что хотите этого? — спросила тётя и покосилась туда, откуда за нами подсматривала служанка. Увидев, что её рассекретили, она шмыгнула за угол и исчезла из поля зрения.
— Да, идём, — ответила я.
Песок, покрывавший тропинки, потерялся под слоем свежевыпавшего снега. От такого количества осадков по весне вполне могут начаться паводки. Мы пробирались через сугробы, в которых наши ноги утопали по щиколотку, и спустя много сил и времени добрались до оружейного двора.
Здесь стоял небольшой домик, его крыша была покрыта соломой и обмазана глиной, стены выложены крупными камнями. Во всём домике лишь пара маленьких закоптившихся окошек.
Вдоль высокой стены стояли такие же соломенные чучела, только облачённые в кожу и местами в металл. Всё обмундирование манекенов было порезано, потрёпано и исцарапано. Сразу видно, что использовали их часто.
У противоположной стороны стояли большие мишени для лука. В центре когда-то красная точка стала цветом какого-то дерева, а одна из мишеней и вовсе была превращена в кучку щепок. Недалеко, около огромной арки, через которую мы попали во двор, стояли поилки для лошадей, но воды там и в помине не было, только огромная гора снега. Рядом же стояли, как на выставке, ряды оружия: копья, луки и стрелы, деревянные и железные мечи. Внушительная коллекция.
Я выбрала меч, выкованный из металла, и провела ладонью по лезвию. Вот это поворот, он затуплен! Надо же, а я думала, что здесь, как у любых других варваров, всё познаётся на практике. Даже утром я успела смириться с мыслью, что смогу себя поранить или изувечить, а тут выясняется, что существует техника безопасности. Слабенькая, но есть.
С Ри мы пробирались к чучелам, и я пыталась замахнуться. Получилось, но с таким же успехом я могла бы махать пилкой для маникюра. Долго ждать раздражения не пришлось, оно только и делало, что поджидало, когда моё последнее терпение кончится и появится возможность поглотить меня и мою волю.
Беспорядочно била по манекену, по соломенным рукам, плечам. Если бы не тупое лезвие, то отсекла бы деревянную шею. Пот лился по моей спине, моментально становясь холодным, капелька стекала по виску и терялась в мехах плаща, ладони болели, скорее всего, я заработала себе пару-тройку мозолей. Агрессия потихоньку отступила, и я без сил роняю меч на заледенелую почву. Кусок кованого металла с лязгом упал на землю. Я тяжело дышу и чувствую, как горят щёки, и сердце готово выскочить из груди.
По-умному, сейчас бы не мешало подобрать полы плаща и дать дёру со двора, но меня захлестнул азарт и какое-то ребяческое озорство.
— Ваше высочество, — Ри говорила тихо, или это у меня уши заложило, — скоро сюда придут люди. Нам пора.
— Давай ещё минутку? Ты не представляешь, как это весело, — я протёрла тыльной стороной ладони пот со лба и стряхнула с мехового воротника снег.
— Мы попробуем прийти сюда завтра, — Ри поежилась от холода, — и послезавтра тоже. Идёмте.
— Ну, — я проскулила и подняла меч, — не будь занудой, смотри, как это весело.
— Если вас увидят, пойдут слухи…
— Я их пресеку, — честно ответила и просияла опасной улыбкой, — вот так.
Со всей силы замахнулась по чучелу, но удар так и не дошёл, потому что по всему двору раздался грозный и строгий голос:
— Что здесь происходит?
К нам приближался мужчина. Это был высокий широкоплечий человек, и даже с расстояния двадцати шагов можно было разглядеть его седеющие виски и морщины на лице. Впалые щёки и взгляд незнакомца вызывали желание спрятаться куда-нибудь и не высовываться. Но иногда не стоит потакать своим желаниям.
Мужчина шёл широкими шагами, словно маршировал на параде. Мне пришлось задрать голову, чтобы рассмотреть его.
— Что женщины делают рядом с оружием? — спросил он властным тоном, похожим на голос моего отца. Может быть, это мой дедушка или прадедушка?
— Во-первых, девушки, а во-вторых, с кем имею честь вести диалог? — ответила я, надеясь, что мой голос прозвучал по-принцессовски.
— Генерал Дориан Хант, — отчеканил мужчина.
— Очень приятно, — отозвалась я с иронией, опираясь на меч, как на трость. — А я…
— Генерал? — К нам с другой стороны двора приближался ещё один мужчина. Кажется, мы пришли сюда развлекаться, а не заводить знакомства с неприятными типами.
— Почему на площадке посторонние? — спросил генерал. Похоже, в нём поселились гром и молнии, потому что необоснованной строгостью он мог бы посоревноваться с королём.
— Это я их впустил, не вижу ничего плохого в том, чтобы леди подержала в руках меч, — ответил мой собеседник.
— Это противоречит правилам! Женщинам не место на войне! — не унимался генерал.
— Девушкам, — вновь исправила его я.
Генерал посмотрел на меня, как на нашкодившего ребёнка, и перевёл взгляд на парня. Он был раза в два моложе генерала, но разговаривал с ним так, будто он тут король мира.
— Генерал Хант, я разберусь с мелкими нарушительницами, — сказал парень, едва заметно подмигнув мне. — Вы можете идти.
Генерал Хант посмотрел на парня многозначительно, стиснул зубы и пошёл в сторону арки. Послышался облегчённый выдох Ри, и вокруг её лица образовалось облачко пара.
— Мне стоит вас благодарить или вы нас сейчас как котят за шиворот выгоните по тому же пути? — спросила я, повернувшись к парню и рассмотрев его поближе. Он был высоким, с лёгким загаром, наверное, какой-то солдат с границ Скандарии. И выправка у него была военная.
Солдат улыбнулся, и на его щеках появились едва заметные ямочки. Бьюсь об заклад, местные девицы млеют перед ним.
— Смотря, чего вы хотите?
— В каком смысле? — опешила я, а агрессия и сарказм внутри меня переглянулись и пожали плечами.
— Если вы хотите покинуть это место и через несколько часов получить наказание от отца, то я могу вас и выгнать. Если же искусство владения оружием вас так заворожило, что вы уже около часа измываетесь над чучелом, — солдат снова улыбнулся, и на этот раз в уголках его глаз появились мелкие морщинки, — то могу дать вам пару уроков, и никто ничего не узнает.
— Вот так просто? И ничего взамен?
— Ничего, — сухо ответил парень.
— Даже поцелуя прекрасной незнакомки? — прищурилась я.
— Я не вижу её здесь.
Видимо, на моём лице что-то отразилось, потому что в следующий момент парень расхохотался, а мне срочно захотелось его поколотить.
— Кто же вы такой, раз так вольно разговариваете с… — Не лучшая идея пугать своим титулом, лучше начать издалека, а потом уже поддеть издёвкой. Будем надеяться, что всё получится.
— С кем же я разговариваю? — Парень оценивающе рассмотрел меня, и взгляд его чуть дольше приличного задержался на моих ногах, обтянутых в мужские брюки.
— Я… эм… фрейлина её высочества, — присела я в кривом реверансе.
— Что же такая дама забыла на оружейном дворе?
— Ну как же? Вы не знали? — Притвориться кисейной фрейлиной оказалось куда проще, чем быть принцессой.
— Что именно? Что принцесса недальновидно обязала своих фрейлин обучиться фехтованию?
Недальновидно? Ах ты…
— На её высочество было покушение. Слава Богине, она выкарабкалась, — вытерла я последнюю капельку пота и почувствовала, как начинаю прозябать.
— И как я должен это связать? — Парень скрестил руки на груди и изогнул одну бровь.
Ну, ты совсем отупел на морозе?
— А так, — повторила я его позу. — Я как приближённая принцессы должна оберегать её жизнь и здоровье. Физическое и душевное. Ещё вопросы? Нет? Тогда позвольте мне ещё немного помахать мечом.
Я крепче сжала рукоять меча и вернулась к «жертве». Замахнулась, и…
— Ну, кто так бьёт? Миледи! — этот парень вообще планирует от меня отстать? — С такой стойкой вы только уже мёртвого врага сможете одолеть.
Он приблизился ко мне. Встал непозволительно близко, даже для меня, девушки, вернувшейся из мира с другими нравами.
— Ноги нужно ставить вот так, — он слегка пнул мои лодыжки своим сапогом с внутренней стороны, и я непроизвольно встала шире, — а меч держать вот так, — он показал, как правильно хвататься за рукоять, и я повторила. Было неудобно. — И не стоит выпячивать свои достоинства. Они прелестны, но в бою броня такого рода вряд ли поможет.
Да что он вообще такое? Я онемела от неожиданности, а потом разозлилась и очень сильно захотела, чтобы вместо чучела стоял этот выскочка. Надо мной, местной принцессой, великой наследницей и дочерью (ну или десять раз правнучкой) Богини, смеётся какой-то… а кто это?
— В следующий раз принесу для вас корсет, и вы поймёте, что с ним вас не заденет ни единая стрела, а меч максимум испортит вышивку. Правда, вы в нём рискуете задохнуться, но разве это важно, когда на кону стоит честь выдающихся частей тела?
Парень улыбнулся, но как-то растерянно, будто не ожидал, что я могу сказать что-то подобное.
— Очень надеюсь, что моего размера в вашем гардеробе нет.
— Я могу позаимствовать. Не переживайте, лорд… граф? Герцог? Как вас зовут?
— Зовите меня Жан Поль.
— А титул? — Второй день, а меня уже титулы беспокоят.
— О, нет-нет, я всего лишь бастард отважного рыцаря, погибшего в бою.
— Мне жаль, — тихо произнесла я в ответ. Я знаю, как это потерять родителей. И внезапно обрести тоже. На мои волосы снова упали хлопья снега, и я подняла голову. — Снег снова идёт…
Парень стянул капюшон и встряхнул чёрными волосами. Снежинки осели на его шевелюре и начали таять. Захотелось их потрогать, в слабых лучах предрассветного солнца пряди переливались, будто шёлк. Каким шампунем он пользуется?
— Вы будете бить? — его голос застал меня врасплох, я что, только что глазела на его волосы?
— Буду.
— Тогда закиньте меч, нет, под другим углом, так, ну, пойдёт для начала. Бейте.
Я саданула мечом по чучелу, и рука почувствовала всю силу удара. Такое ощущение, что задрожали даже мои кости.
— Неплохо. Пара уроков, и вы сможете продлить жизнь своей госпоже.
Именно этим я и занимаюсь: если моя агрессия начнёт распространяться на придворных, то желающих подлить мне яд в пищу, воду и масла для ванн значительно увеличится. А я жить хочу вообще-то.
— Предлагаете ещё урок и свои услуги? — с любопытством спрашиваю солдата.
— Леди не сможет в ближайшее время прийти сюда, — подала голос Ри, всё это время терпеливо стоявшая на безопасном расстоянии. — Скоро бал, ей нужно подготовиться.
— Так значит, бал? Ну что ж, удачи. Если покушение повторится, отберите у стражника меч и повалите на землю убийцу.
Интересно, кто же это был?
— Вы там будете? — спросила я с опаской. Мне не хотелось, чтобы меня узнали.
— Я? — рассмеялся он. — Конечно, нет. Бастардов не приглашают на такие мероприятия.
— Что ж, до свидания, Жан Поль, — сказала я и сделала короткий реверанс, хотя и не знала, зачем это делать, ведь он простолюдин, хоть и довольно симпатичный.
Мы с Ри почти ушли с тренировочной площадки, когда бастард окликнул меня:
— А как ваше имя?
Вопрос застал меня врасплох. Я лишь коротко улыбнулась и, ничего не ответив, скрылась за аркой.

Глава 5

В моих покоях уже трудились слуги. Они наводили чистоту, протирали пыль, меняли букеты в вазах. Я надеялась, что в этот раз цветы простоят дольше.
— Ваше Высочество, — поклонилась моя служанка, — ванна готова, сделать воду похолоднее?
— Нет, — ответила я. Я и так замёрзла до кончиков пальцев, к тому же, мне нужно было смыть с себя пот.
Если слуги и заметили мой неопрятный внешний вид, то сделали вид, что не заметили. Хотя какая разница, уверена, мой отец в любом случае найдёт повод придраться ко мне.
От воды шёл пар. Я сняла с себя всю экипировку и погрузилась в воду, расслабляя уставшие мышцы. Завтра, скорее всего, я не смогу подняться, не испытав боли в каждой своей клеточке, но это небольшая плата за спокойную жизнь.
Служанка вымыла мои волосы и натёрла тело маслами — аромат был потрясающий. Когда мне сушили и укладывали волосы, в покои вошла королева, она же её величество, она же моя мать. Служанки поклонились, чуть не поцеловав белый мрамор пола, и скрылись за дверьми.
— Чем обязана? — Не обращая внимания на мать в дверном проёме, я сосредоточенно рассматривала своё лицо в отражении.
— Я сделаю вид, что не заметила твоей дерзости, — сказала мать холодным тоном и подошла ко мне ближе. — Всего лишь пришла справиться о здоровье дочери и пригласить её выбрать ткани для наряда к балу. Моя личная швея выделит на это время.
Ах, выделит? Надо же, какая занятая женщина обшивает матушку с ног до головы.
— Не стоит отвлекать человека по мелочам. Я могу и в домашнем на приём прийти. А что? Всё равно меня любую принцу выдадут. Ну, бантик подарочный ещё привяжите.
— Как тебе хватает наглости? — Щеки королевы покрылись красными пятнами. — Ладно, будь по-твоему. Закажем платье у швеи, что готовит наряды придворным. — Женщина подобрала подол и развернулась ко мне спиной. — Жду тебя в малом зале.
— Отлично, как только освобожусь — всенепременно скрашу ваш досуг. — Ох, кажется, у меня вскочил прыщ.
— Тебе не помешает выучить этикет и правила для леди, дочь, — менторским тоном заговорила мать, возвращаясь на место.
— Не думаю, что это лучшая идея, — наконец разворачиваюсь лицом к королеве, — ваша дочурка погибла, следуя этим правилам, а значит пользы мне от них мало, а то и вовсе нет.
— Что за глупости? — Королева изогнула бровь. — Ты наша дочь, ты принцесса, ты должна следовать традициям, а не пренебрегать ими.
— Ну да, ну да, — я посмеялась и постучала ногтями по поверхности туалетного столика. — Я, кажется, уже говорила, что вы ужасные родители? — Появилось раздражение, а за ним, как правило, наступает неконтролируемая злость, надо бы сбавить обороты.
— А мы, кажется, уже говорили, что спасали твою жизнь, — ответила мать тоном, не терпящим возражений.
Не думаю, что королевская чета вообще привыкла к оспариванию своих мнений.
— Она тоже была чья-то дочь! — неконтролируемо повышаю голос. — Вокруг вас живые люди, леди Амелия! Обратите же уже на это внимание!
Искренне не понимаю, как можно быть такой холодной. Всегда ли королева была такой или титул сделал из неё расчётливую и скупую на эмоции женщину?
Взгляд матери обещает, как минимум порку, а как максимум стояние на гречке голыми коленями. Ну, или как ещё здесь принято наказывать непослушных детишек?
— Ждём тебя через сорок минут в гостевом зале, — сквозь зубы, как истинная змея, прошипела королева.
Её ярость отразилась в глазах, но поза и мимика остались непоколебимы. Плавной походкой, шелестя юбками, она покинула мои покои. Стоило двери захлопнуться, как злость подступила к горлу и я, схватив первые попавшиеся склянки, швырнула их в стену. Содержимое растеклось красными пятнами, напоминающими кровь, и меня замутило.
Ненавижу. Как же я их всех ненавижу.
Несколько дней я только и делала, что зубрила правила хорошего тона, обматывалась как мумия в шелка, парчу, кружево, бархат и прочие тряпки, и репетировала танцы.
От швеи королевы я отказалась. Но та, которая шила наряды для самых близких к королевской семье, задрав нос от доверия Её Высочества, начала снимать с меня мерки вне очереди. VIP-обслуживание, ничего не скажешь.
Она выспрашивала у меня фасон, цвет и украшения на ткани. Какого же было её разочарование, когда я отказалась от воротника из перьев павлина, корсета из кожи рептилий и платья, расшитого кристаллами.
Где их учат этих мастеров, которые так любят всё «дорого-богато»? А я ведь просто попросила нежно-голубой наряд со скромным вырезом. Но ради спокойствия швеи пришлось согласиться на перламутровый перелив ткани. И этого мне было более чем достаточно. Титул принцессы обязывает беспокоиться о стране, а не о тканях и драгоценностях.
Уже который день не было возможности увидеться с Ри. Я даже пыталась прикинуться больной, чтобы она меня навестила. Не получилось. Пришёл какой-то тучный старик, молча сунул мне ложку зелёной жижи и удалился из моих покоев, не проронив ни слова.
После моего отказа использовать личную швею матери, королева стала наседать с двойным азартом по части ювелирного искусства. Она таскала меня к местным ювелирам, чтобы они подготовили мне украшения, достойные принцессы, и подбирала всё на свой вкус. Предложения были вполне приличными, что удивительно. Но я из принципа отказалась от всего.
Почему? Потому что, видя, как мать светится, словно северное сияние, в памяти всплывала совсем иная картина, где моя подмена не знает материнской любви и поддержки отца. А ведь девочка тоже была чьей-то родной дочерью, её хотели и ждали родители. Она должна была быть любимой и любящей, а не загубленной девицей, сиротой при живых родителях. Королю и королеве должно было хватить совести полюбить эту девушку. Ведь нет ничего лучше первого сказанного слова, первых шагов и успехов в учёбе.
Любовь надо давать детям, несмотря ни на что. Когда уже до людей дойдёт, что не бывает чужих детей?
Выбраться на оружейный двор не было никакой возможности, хотя удобный наряд и тёплая накидка с сапогами ждали своего часа в моём шкафу. Мои неконтролируемые приступы агрессии не прекращались, и, поскольку у меня не было возможности вернуться к мечу и манекену, я начала бить… нет, не прислугу, а подушки. Конечно, эффект был не такой, как после размахивания мечом, но всё же помогало немного успокоиться.
Приближался день «Х». Все придворные дамы, как ошалелые, носились с бриллиантовыми украшениями и дорогущими тканями. Матери наряжали своих прекрасных дочурок, как фарфоровых кукол. Я даже стала свидетелем почти случайно диалога такой мамаши:
— Надень это платье, и оба принца будут твоими! — горячо шептала мать. Лиц я не видела, зато прекрасно всё слышала.
— Мама, старший принц помолвлен, а младший предназначен Фрее.
«Для кого-то и Фрея, но для большинства принцесса Фрея» негодовала про себя я.
— И что? Он женится на ней, и она будет рожать ему наследников, а ты будешь его любимой.
— Я тоже хочу замуж, а не быть любовницей! — горячо возразила девушка, шмыгая носом.
— Тише ты, за кого ты пойдёшь замуж? За лорда или графа? Вот если бы принц, особенно из Скандарии, представляешь, какие перспективы это открыло бы для твоего отца?
— Но мама!
— Прекрати мне тут! — женщина шикнула на дочь, и та умолкла.
Ну, а чего я собственно ожидала? Здесь любая мать готова отдать свою «любимую» дочку даже старому мужчине, лишь бы денег было побольше. Мерзкие люди.
Но и это было не самое удивительное. Незадолго до финальной примерки моего отвратительного наряда появилась на горизонте та самая леди-попугай с платьем из шторки. Кстати, её новый образ радикально не отличался от предыдущего.
— Моя принцесса, я надеюсь, вы с нетерпением ждёте часа, когда сможете поразить всех своим новым нарядом?
Как-то слишком сильно её волнует моё платье. Она часто крутилась рядом, наблюдая за тем, как на бумаге зарисовывают мои идеи и пожелания.
— Да, леди… — её фамилия напрочь вылетела из моей головы, заменяясь лишь образом её ужасного наряда, — вы даже не представляете как.
— Вы будете блистать на балу! — сладко распевала дамочка, неестественно вытягивая губы трубочкой. Надеюсь, у неё не судорога? — Я посмела немного добавить яркости платью, но не волнуйтесь, — пошла на попятную мадам, — я ничего не испортила. Своим сиянием вы затмите даже первую звезду Зарка.
Как бы у людей глаза из орбит не повылазили от такого «сияния».
В день примерки я была злой, даже слишком злой, кончики моих пальцев покалывало от накала эмоций. Я ходила из угла в угол и молилась про себя, чтобы никто не попал под раздачу. Мне нужно было сбросить это напряжение и срочно.
Вместо слуг с платьем в комнату вошла мать с гордым и, до неприличия, довольным видом.
— Фрея, швея, которой ты заказала наряд, не успела его дошить, сказала, что ты слишком поздно решила внести изменения. Но не волнуйся, я ко двору пригласила кутюрье из гильдии искусств. Он всё закончит. — Безапелляционно заявила женщина и вскинула подбородок, улыбаясь, но с холодом в глазах. — Ничего не говори, возражения не принимаются.
— Ваше Величество, — дверь открылась, и, переступив порог, растянулся в поклоне ухоженный, даже лощёный мужчина. Хотя, знаю я таких мужчин. — Ваш облик заставляет моё сердце трепетать, как у пташки. Вы неотразимы, — он поцеловал её руку.
Хоть у него и был яркий сюртук, но выглядел он красиво и дорого. Чёрные волосы зачёсаны назад, кончики немного вьются. Самым запоминающимся акцентом в его образе была нарисованная мушка. Довольно мило, в общем-то.
— Знакомьтесь, это моя дочь, принцесса Фрея. — Указала мать на меня ладонью, как ведущая прогноза погоды.
— Истинная красота! — восхищался кутюрье, демонстрируя свой богатый словарный запас. — Я вижу в вас королевскую грацию и плавные изгибы, вы словно фарфоровая куколка.
Я была тронута его комплиментами. Почему меня не встретили сразу, как только я приехала?
— Оставляю вас, дела не ждут, мне нужно закончить подготовку к балу, — сказал кутюрье. — Фабьен, я жду идеальной работы.
— Всенепременно, моя госпожа, — ответил кутюрье, и в его руках появилась пуховка с иголками. Я даже не заметила, как она там появилась.
Мне принесли наряд и начали примерять. Я не сразу заметила, что он слишком тяжёлый. Как так получилось, что воротник натирает мне мочки ушей?
— Мне нужно зеркало, — сердито сказала я.
Слуги принесли огромное зеркало в раме.
Когда я увидела своё отражение, то подумала, что это какой-то розыгрыш. Но присмотрелась…
От моего голубого платья ничего не осталось. Я превратилась в кусок лимонного пирога со сливочным кремом, а воротник был похож на отстойный. По корсету вертикально нашили бантики, рукава-фонарики обшили стразами, словно их макнули в ведро с блёстками или, что ещё хуже, какого-то сказочного единорога стошнило прямо на них.
— Вот же курица! — зло процедила я сквозь зубы, спускаясь с небольшого постамента и начиная отрывать с мясом рукава.
Стразы начали сыпаться на пол с глухим цоканьем, разлетаясь по комнате. Воротник угодил точно на небольшой гипсовый бюст. Клочки ткани валялись повсюду жёлтыми тошнотворными лужицами.
Я тяжело дышала. Злость — это огромный поезд старого типа, те самые паровозы, что ездили от энергии угля. Уголь — это катализатор моей злости, а злость концентрируется в топке. И сейчас я хочу переехать на этом старом поезде леди Диверсати. Ездила бы туда-сюда, пока она не развалилась на мелкие части, рельсы не заржавели, а шпалы не сгнили.
— Моя принцесса, как же так? — причитал Фабьен, поднимая обрывки платья с пола.
О, ну ты же казался понимающим типом. Чего вдруг удивился-то?
— Тишина! — Я поставила руки в бока и попыталась унять свои эмоции, снова стать приветливой и добродушной девушкой. С трудом, но получилось. — Простите, Фабьен, вы здесь совершенно ни при чём.
Я положила ладонь на лоб и начала ходить из стороны в сторону.
— Моя госпожа, душа моя, что же вы наделали? Я не смогу это исправить, — сказал кутюрье с отчаянием в голосе.
— Очень на это надеюсь! Сожгите его, — сказала я, отрывая ещё один лоскут. — Пусть это превратится в кучу пепла под моими ногами. Я хочу другое.
— Но королева сказала…
— Вы не понимаете? — Я осмотрелась вокруг. От моего взгляда все слуги покинули комнату. — Бросьте, я вижу в вас талант и хочу спросить вас, это ли подходящий наряд для молодой принцессы?
Маска ветреного и легкомысленного мужчины спала. Он смотрел на моё лицо, ища ответы на мой же вопрос. Он оценил платье, всё случившееся и сделал свои выводы.
— Возможно, после этого мне не сносить головы, — сказал он, и образ сладкого паренька пропал, и сейчас со мной разговаривал серьёзный мужчина. — Но то, что шьют в этом дворце швеи, далеко от канонов моды.
— Значит, вы должны понимать, почему я его разорвала.
— Но вы же сами пожелали…
— В том-то и дело, что по своей глупости я заказала платье у швеи, которая шьёт наряды придворным. Мой эскиз заменили. Узнаю кто, заставлю одеть это платье на бал. Причём в том виде, в котором оно пребывает сейчас. Так и прилеплю чем-нибудь стойким прямо к коже. Чтобы неповадно было.
— Моя госпожа в гневе, — ухмыльнулся мужчина, отложил пуховку с иголками на столик. Пробежал пальцами по гладко выбритой коже подбородка, заговорщически улыбнувшись. — Тогда чего вы от меня желаете?
— Я хочу выглядеть так, чтобы меня запомнили, но не как лимонный кекс, испечённый поваром-любителем. Хочу, чтобы видели во мне принцессу, которая обещает будущее, светлое и радостное. Хочу, чтобы мой наряд был отражением моего королевства… Чтобы…
— Погодите, ни слова больше. О, святые, вы моё вдохновение. Святая матерь, вы будете сиять ярче первой звезды. О, великий отец, с вашей подачи мода королевства изменится раз и навсегда! Вы будете олицетворять свою страну, вы станете её богиней. Я вам обещаю. Или больше никогда мне не притронуться к своему ремеслу.
— Разве мы сможем успеть за одну ночь? — Я намеренно сказала «мы», потому что я часть этого модного заговора.
— Если потребуется, не будем спать всю ночь. Используем каждую возможную минуту. Я задействую всех своих ассистентов, — возбуждённо протараторил кутюрье.
Мне понравилась его эмоциональная речь. Он был предан своему делу, и это вызывало восхищение. Однажды я представляла себя в роли социального работника: помогающей нуждающимся и больным. Однако, как оказалось, я совсем другая. Но если подумать, то даже титул принцессы — это тоже профессия, и у неё есть свои обязанности. Отбросив ненужные детали, можно сказать, что принцесса — это тоже социальный работник. Поэтому я не зря получила образование.
Фабьен позвал слуг и дал им чёткие указания. Я снова восхитилась им.
— Фабьен, — позвала я его, когда он собрался уходить. — Если вам понадобится моя помощь…
— Вы уже помогли, — ответил кутюрье с мягкой улыбкой. — Вы дали мне возможность. А это ценный дар. Я клянусь, что не упущу такого благословения судьбы.
Я почувствовала, как мои губы растягиваются в довольной улыбке, и кивнула в ответ. Мужчина коротко поклонился и ушёл, оставив меня одну, с полной головой мыслей.
Надеюсь, он справится, иначе его карьера в королевстве может закончиться, так и не начавшись.
Сегодня меня познакомят с моим женихом, но меня накрыла апатия. Мне всё равно на всё, я лежу, смотрю в потолок и ни о чём не думаю. Даже гнев, который всегда рядом, притих. Интересно, как долго это будет продолжаться?
Чувствую, как апатия отступает, в том же ритме, что и шаги моей прислуги. Здравствуй, раздражение.
— Ваше высочество, как спалось? Чего-то желаете?
— Желаю, чтобы этот день поскорее закончился.
Служанка посчитала это какой-то особенной шуткой и тихо хихикнула.
Через несколько минут я уже отмокала в ванной, а две служанки весело щебетали и обсуждали стражу, прибывшую с королевской семьёй Скандарии. Значит, они уже здесь? Что ж, я даже не удивлена, что мне ни разу не пришла мысль о побеге. Хотя, всё могло быть намного хуже: моим женихом мог оказаться старый, уродливый извращенец.
Интереснее всего, что разговор служанок был даже не о принце, а об их охране. У девушек столько восхищения, что я начала переживать, как бы после отбытия гостей у нас не появился на свет выводок бастардов.
Девчонки щебечут, а я им не мешаю. Их болтовня помогает отвлечься от подступающей паники. Вот так просто: закрыть глаза и выйти замуж за того, кого не знаешь, к кому не испытываешь чувств. Разве так можно? Конечно, со временем появится привычка к этому человеку, но очень хочется испытать это сосущее под ложечкой ощущение, вихрь бабочек в животе и прилив румянца к щекам. Видимо, всё это не для меня.
Почему? Потому что я верю Ри, я принцесса, и это мой долг. Как там говорится, от судьбы не сбежать, поэтому я покорно приму её, а дальше будь что будет. Это глупо, это необдуманно, это наплевательски по отношению к самой себе, но здесь все условия, чтобы принять это. Что я покорно и сделала. А раздражение — всего лишь защитная реакция. К тому же, имея супруга и управляя им с ловкостью кукловода, я смогу изменить устои, встряхнуть этот мир, как дети трясут снежный шар, наблюдая за вихрем искусственного снега.
— Ваше Высочество, позвольте снять кулон? — Служанка потянула руки к моей подвеске, которую я не снимала с момента, как мы сюда прибыли.
— Не смей! — Я схватила кулон рукой и почувствовала, как нагрелся кристаллик. Больно, но терпимо.
— Но ведь королева выбрала чудесный гарнитур…
— Значит, кулон будет под гарнитуром. — Разгневанно посмотрела на девушку, и та убрала руки, попутно растеряв весь романтический настрой.
После завтрака в мои покои ворвался Фабьен и гордой походкой прошествовал в центр помещения. Следом за ним пришли слуги, в руках они несли мой наряд, наглухо спрятанный в чехол, шкатулки с украшениями и пару туфелек на низком и удобном каблуке.
— Ваше Высочество, всё готово. Вы будете в центре внимания. Скоро подойдёт моя помощница, и мы поможем вам подготовиться к балу.
Занимаясь любимым делом, Фабьен был полон энергии. Дождавшись его коллегу, мы выпроводили моих слуг из покоев. Я была настроена держать интригу для окружающих до последнего.
Фабьен сказал, что не покажет мне окончательный результат до тех пор, пока я не буду полностью готова. Я не возражала, потому что была уверена, что этот человек не может испортить мой образ.
Мою кожу натёрли лёгким приятным маслом, а на лицо нанесли макияж. Девушка ловко порхала в моих волосах, успокаивая меня. Все эти процедуры так расслабили меня, что я выпала из реальности и пришла в себя только тогда, когда Фабьен появился передо мной с платьем в руках.
— Принцесса, пришло время завершить ваш образ. Эмили поможет вам одеться. — Так вот как её зовут. Милое имя для милой девушки.
Кутюрье вышел из гардеробной, и я покорно подняла руки, позволяя ему надеть на меня платье.
— Вы истинная дочь Камы! — восторженно проговорила Эмили.
Спустя минуту вернулся Фабьен. По его горящему взгляду я поняла, что выгляжу шикарно. Он подошёл к чемоданчику с украшениями:
— Если позволите, принцесса, я подготовил для вас ещё кое-что для завершения образа.
Моему взору предстала красивая, аккуратная корона. Тонкий золотой узор с вкраплениями изумрудных камней. Невероятная красота. Так же он принёс мне маленькие серьги и браслет, а мой кулон высвободил из-под ворота платья, оставляя сиять на шее.
— Моя работа окончена. Теперь вы готовы.
Я повернулась к зеркалу.
Теперь я понимаю, почему так восхищалась Эмили. Я дала свободу Фабьену, и оказалась права как никогда. Я принцесса. Нет, я Богиня.
На мне прозрачный шёлк, расшитый сотнями, нет, тысячами белоснежных кристалликов, так точно напоминающих снежинки. Внутри вшита подкладка телесного цвета. Лиф платья из нежно зелёной ткани, напоминающей заснеженную ель, плавно бледнеет к талии, где количество «снега» заметно увеличивается. На зелёном фоне серебром вышиты ветви деревьев. Тех самых, что я часто вижу за окнами моих покоев.
Фабьен понял мой замысел, даже со сбивчивыми объяснениями. Сотни украшений, километры вышивки, но всё гармонично, ярко.
Я продолжала осматривать себя у зеркала в разных ракурсах. О боже, спина оголена, и всё скреплено так, что сразу и не поймёшь, где заканчивается платье и начинаюсь я. Распущенные локоны моей причёски определённо добавляли интриги в откровенный крой, прикрывая открытые участки кожи.
— Это бесподобно… — на выдохе отвечаю и пугаюсь собственного голоса, он кажется таким громким на фоне общей тишины.
— Ваше Высочество, сегодня вы всем покажете, что такое красота и вкус. Об этом наряде будут говорить, его полюбят или возненавидят, но никто не останется равнодушным.
— А если жених… — меня взяло сомнение, что некоторые откровенные детали наряда могут не угодить скандарскому красавцу.
— Если жених в своём уме, то ему придётся постараться придумать комплимент, полностью описывающий вашу красоту. Я вложил в это платье вашу суть. Ту, которую я увидел в вас.
Мужчина щёлкнул пальцами, и Эмили подала ему коробку. Фабьен одарил меня улыбкой, похожей на отеческую.
— Что это?
— Я имел неосторожность заметить ваш бой на оружейном дворе.
Он открыл коробку, там лежал камзол кремового цвета, расшитый золотыми нитями. В тон к нему штаны. Всё моего размера.
— Я не одобряю оружие в женских руках, но если моя принцесса этого желает, я могу только поспособствовать её удобству.
Как зачарованная, потянулась пальцами к камзолу. Он был прекрасен.
— Ваша матушка активно взялась за моду при дворе, когда король женился на ней. Её вкус безупречен. И она в действительности ценит золото. — Фабьен наслаждался моей реакцией и гордился собой. — Когда началась война, праздный образ жизни для придворных прекратился. А королева, забыв про свои цели, днями пропадала около вашей люльки. Женщины потерялись в моде. Уже несколько лет для них действует лишь одно правило «больше, ярче, дороже».
— Я это заметила, — кивнула головой, приняла коробку и оставила её на кровати. — Вы так интересно рассказываете, Фабьен.
— Я ведь не только кутюрье, — он вернул себе жеманный облик, — Я ещё и историк моды. Гильдия гордилась мной, когда меня призвали ко двору.
Значит, существует множество видов гильдий. Как много ещё мне предстоит узнать о моём новом доме.
Но это потом, а сейчас бал.

Глава 6

Я неуверенно топчусь у огромной резной двери, заламывая пальцы. Смотрю на каменный пол и пытаюсь отвлечься от мыслей. Но некоторые из них, как скользкие ужи, пробираются в моё сознание, превращая его в болото.
Во-первых, скоро придут родители, и церемониймейстер объявит о начале приёма гостей. А мне нужно скрыть свой наряд до начала бала.
Во-вторых, один из гостей — мой жених. Ещё утром он меня не волновал, но теперь я не хочу… Чего я не хочу? Не хочу, чтобы всё это было правдой! Неужели нельзя, чтобы прямо сейчас заиграл оркестр, за гобеленом спряталась съёмочная группа, и всё оказалось розыгрышем? Ну пожалуйста.
И в-третьих, как я со всем этим справлюсь? Я ничего не знаю об этом мире. Нормы этикета и техника танцев, которым меня в ускоренном темпе обучала Ри, вылетели из моей головы от волнения. К тому же, её со мной не будет. Я буду одна.
Внутри всё сжимается от напряжения. Поправляю диадему, чтобы отвлечься. Поднимаю глаза, и бахрома, идущая по краю гобелена, начинает тлеть.
— Пожар! — вскрикиваю я. Ближайший слуга, до этого стоявший у стены как истукан, срывается с места и водой из вазы заливает начинающийся огонёк.
В конце коридора послышался гул глухих шагов. Отвлекаюсь от слуги и лужи воды у стены и присматриваюсь. Отец твёрдым шагом марширует, размахивая руками. Ладони сжаты в кулаки. Лицо серьёзное, может быть даже злое. От его быстрой ходьбы сзади развевается белый плащ. Чуть поодаль, не поспевая за супругом, идёт королева. Фабьен был прав, у неё превосходный вкус. Она гордо вышагивает в своём красном платье. Корсет расшит золотом, а юбка струится вокруг неё алым пожаром. На плечах лежит прозрачная красная накидка с золотой вышивкой по краям, а с плеч ниспадают золотые нити. Волосы уложены в незамысловатую причёску, а на голове — корона. Простая, без всяких излишеств. Замыкают шествие гвардейцы. Они с каменными лицами, положив руки на рукояти мечей, почти бесшумно, словно тени, идут за своими правителями.
А мне, значит, не полагается охрана? Ранее меня сопроводила пара слуг, у которых не было оружия. Как же принцесса вообще дожила до такого возраста?
— Прекрасно выглядишь, дочь моя, — сказал отец прохладным тоном. Я посмотрела на него, кивнула и почувствовала, как диадема начала сползать с головы. А он ещё не в курсе, что за наряд скрывается под моей накидкой, предусмотрительно предоставленной Фабьеном этим утром.
— Держи спину прямо и будь рядом, — заботливо сказала королева, поправляя моё украшение. — С принцами не дерзи. Веди себя вежливо с королём и королевой. И помни, на тебе лежит ответственность за мир между нашими государствами.
Я непроизвольно закатила глаза и тихо пробормотала: «А ещё нужно разобраться с проклятием рода». Мама внимательно посмотрела на меня, сжала губы в тонкую полоску и едва заметно кивнула. Ни один локон на её голове не дрогнул, словно она не шевелилась. Удивительно, как она держит осанку.
Отец строго позвал меня. Он осмотрел нас, но его взгляд не потеплел.
— Вы готовы? — спросил он.
Мама снова кивнула, но на этот раз так, чтобы все заметили. Она взяла меня за руки и попыталась что-то увидеть в моих глазах. Может быть, свою надежду?
Слуги медленно начали раскрывать тяжёлые двери. Их высота равнялась высоте стен, а они были очень высокими. Поэтому складывалось ощущение, будто это ворота.
Родители встали рядом, плечом к плечу, а я была позади них, как хвостик. Как там сказала мама? Не отсвечивать? Я и не буду. Только вот сейчас незаметно сниму накидку и подожду конца вечера, когда меня накажут по всем законам строгости.
В зале было неестественно тихо, словно он был пуст. Не удержавшись, я заглянула через плечо отца и увидела, что зал полон придворных. Музыканты сидели, опустив головы и изучая ноты, лежащие на пюпитрах.
— Их королевские величества, король Генрих и королева Амелия, а также её высочество принцесса Фрея! — громко, чеканя каждый титул и имя, прокричал церемониймейстер.
Родители двинулись к тронам, находящимся на обитом бархатом помосте. Все взгляды были направлены на нас. Я заметила, что большинство людей смотрят на меня. Я что, похожа на экспонат? Но я лишь подняла голову выше и походкой от бедра прошла к трону. Самый величественный трон был у отца. Оно и понятно, король всё-таки.
Мы сели, и пёстрая толпа низко поклонилась. Отец не повернул ко мне головы, а вот мать, заметив мой наряд, удивлённо раскрыла глаза. Неужели она таки умеет выражать эмоции, и её можно застать врасплох?
К нам подходили представители знатнейших домов и снова кланялись. Церемониймейстер надрывался, выговаривая каждую фамилию. Честно говоря, я была настолько взволнована, что не запомнила ни одну. Даже не сразу поняла, что леди Диверсати уставилась на меня так, будто готова была сжечь своим взглядом. Она пристально изучила мой наряд, отчего мама, в перерыве между уходом дамы-попугая и объявлением следующей фамилии, наклонилась и вопросительно посмотрела на меня. Я лишь плечом повела, потому что мотивов этой сороки и знать не хотела. Да и времени подумать у меня не осталось. Ведущий произнёс ужасные слова, от которых у меня по спине побежали мурашки. Он представил: «Король Фауст и королева Ариадна Райгард, правители Скандарии, с принцами Каспианом и Тристаном, а также леди Морганой, невестой его высочества Каспиана».
Двери зала, которые мы раньше не видели, открылись. Я увидела того, кого совсем не ожидала встретить в этот вечер. Это был Жан Поль, который учил меня держать меч и побеждать в бою. Он шёл с гордо поднятой головой и улыбался всем присутствующим. Его камзол был чёрно-синего цвета, который идеально сочетался с цветом его глаз и волос.
Я поняла, что он не просто бастард, а настоящий титулованный принц. Но может быть, мне всё же повезло, и он не наследник престола? Может быть, королева согрешила с каким-нибудь рыцарем? Такое ведь могло произойти? Хотя, глядя на Его Величество, я вижу очевидное сходство, только с той поправкой, что мой знакомый выше, моложе, красивее и не бородатый.
Рядом с ним под руку шла девушка. Она плыла по серому каменному полу, постукивая каблучками. Интересно, у них у всех эта грация с рождения или ей всё-таки можно научиться? Её губы были красные, как лепестки роз, глаза тёмные, как сама ночь, с чёрными облаками ресниц. Платье сидело на её сочной фигуре так плотно, словно дорогую ткань сшивали уже на её теле. Я оценила её пышную, подтянутую грудь и невольно опустила глаза на свою. Разница в наших размерах колоссальная. Но в старости моя грудь так и останется маленькой, а ей придётся скатывать свою в рулетик и укладывать в поролоновый лиф платья.
Эта мысль так позабавила меня, что я еле сдержала рвущийся наружу смешок. Хотя маленькую улыбку удержать так и не удалось.
Понятно, почему Жан Поль так равнодушно относился ко мне в то утро. На его месте я бы тоже не замечала других девушек. С такой-то грудью. И я не завидую ему. Я знаю себе цену и знаю, что моя фигура пропорциональна. И вообще, мне стоит думать о его младшем брате, старшего-то уже застолбили, да и обещана я была всё-таки Тристану.
Младший принц шёл такой же величественной походкой. Но он был один и без пары, а от этого выглядел совершенно одиноким. Красавец. Высокий, статный, с мягкими чертами лица. Вся его внешность правильная и словно выверена линейкой. Его волосы золотятся от бликов свечей, и чем ближе он подходил к нашему помосту, тем отчётливее виднелись его зелёные глаза. Почти как изумруды в моей короне.
Сразу видно, что старший сын копия своего отца, а младший — матери. И хоть волосы королевы Ариадны были скрыты под тканью, мне почему-то казалось, что они такие же, как у Тристана. Рукава её тёмно-синего платья были коротки, но из-под них виднелись вторые, из полупрозрачного шёлка лазоревого цвета. Свободный покрой платья скрывал все несовершенства женщины, если такие были. Весь её вид создавал ощущение идеальной дамы, но так же ощущалась неподдельная любовь и доброта.
Король Фауст контрастировал на фоне моего отца. Коренастый мужчина с заметно выступающим животом и двойным подбородком. На его лице — пышная борода, а бакенбарды переходят в густую шевелюру, которая уже начала седеть. Вокруг глаз — морщинки, которые говорят о привычке улыбаться. На каждой голове королевской семьи была надета золотая корона.
У знойной красавицы, которую назвали невестой Каспиана, не было титульных украшений, но это не мешало ей гордо держать голову, словно на её пышной причёске всё же была корона. У меня же была настоящая потрясающая диадема, но я ни в коем случае не хвастаюсь.
Когда расстояние между нами сократилось до десяти шагов, мой отец встал с трона и спустился на одну ступеньку, чтобы показать своё уважение. Мать встала следом и взглядом подняла меня. Она сложила руки замком, и я повторила её жест. Было страшно лишний раз пошевелиться и неверным действием разжечь войну. Эта осторожность начинала раздражать, и вскоре это могло перерасти в откровенную злость. Но сегодня такого допустить нельзя.
— Фауст, Ариадна, — я не ожидала, что речь моего отца начнётся так панибратски. Кажется, я даже удивлённо изогнула бровь, но от волнения моё тело одеревенело. — Мы рады видеть вас в наших землях. Вкусите нашу пищу и разделите с нами вино.
Он обратился к народу как к свидетелям исторического события:
— Сегодня поистине великий день. День, когда войны между нашими государствами прекратятся, и настанет мирное и светлое время. И чтобы мои слова не оказались голословными, наши дети скрепят договор брачным союзом. Так возрадуемся же новой и не запятнанной кровью жизни!
Каждое слово отца вызывало во мне противоречивые эмоции. В итоге я запуталась в собственных ощущениях и почувствовала себя выпавшей из гнезда, не вытолкнутой родителями, чтобы научиться летать самой, а случайно вывалившимся, ещё не оперившимся птенцом.
— Генрих Мандфельдский, я клянусь, что ни один закон гостеприимства не будет нарушен, — голос короля Фауста позволял выступать в оперном театре. Такой глубокий баритон, услада для музыкального слуха. — Мы с радостью примем ваши дары и скрепим союз наших детей, чтобы их дети принесли мир в наше светлое будущее.
Какие дети? Я не готова становиться матерью в таком возрасте. А как же конфетно-букетный период? Поцелуи при луне? Песни под балконом? Но если без сарказма, то дети должны рождаться от любви и страсти, а не от союза и договора. Только тогда дети будут счастливы и, как и хотят потенциальные дедушки, принесут пользу государству.
— Ну же, Генрих, познакомь нас со своей наследницей.
Ага, вот мы и перешли к основному. Сейчас меня представят как породистую лошадь.
— Дочь моя, подойди, — отец повернулся ко мне и протянул руку, попутно сведя брови, заметив мой наряд. Надеюсь, он не решит выпороть меня прилюдно и безотлагательно.
Я сделала пару неуверенных шагов и вздрогнула, когда церемониймейстер объявил моё имя. Да что с тобой не так, парень?
— Фрея Мандфельдская, наследница земель Мэйнфилда. Хранительница очага Камы и повелительница живого пламени.
Объявление столь длинного титула придало мне уверенности в себе. Я расправила плечи и тряхнула локонами, лежавшими на плечах и частично прикрывавшими моё лицо. Мне даже стало немного прохладно, но, надеюсь, это помогло скрыть румянец волнения.
— Святой отец! — восхищённо произнёс Фауст. — Просто красавица.
Слова короля Скандарии сопровождались приятной улыбкой, и у меня не осталось сомнений, что он говорил от всего сердца, а не ради приличия.
Я присела в лёгком реверансе, чтобы выразить уважение и благосклонность королю, как меня учили на уроках этикета.
— Тристан, что ты стоишь как вкопанный, иди сюда, — проворчал король, не стесняясь пенять на сына при огромной толпе гостей.
Блондин неуверенно вышел и поравнялся со своим отцом. Принц Тристан оказался выше короля, хотя всё же ниже брата.
— Ваше высочество… Принцесса… Вы просто сияете, как яркая звезда среди ночного неба.
— Ну, что ты мямлишь, — с улыбкой проговорил король. — Политике выучили, а как комплименты делать — нет.
— Отец… — едва слышно возмутился Тристан, на секунду опустив глаза от смущения.
Такое поведение искренне умилило меня. Может быть, идея с браком не так уж и безнадежна, и я смогу искренне полюбить этого парня.
— Я польщена, ваше высочество. Признаться, я тоже волнуюсь. Надеюсь, после нескольких минут знакомства это пройдёт, — я ободряюще ему улыбнулась и получила улыбку в ответ.
Я позволила себе поднять глаза и осмотреть прибывших гостей вблизи. На секунду я поймала взгляд старшего принца. Он слишком внимательно смотрел на меня, словно сам того не осознавал. Когда он понял, что я тоже смотрю на него в ответ, он даже не подумал отвести взгляд. А на тренировочной площадке он был не таким дерзким.
— Где музыка? Где веселье, где смех и танцы? Мы приехали, чтобы отпраздновать новый виток истории. Пусть льётся вино и танцует народ! — пробасил король Фауст. — Отдадим право первого танца нашим детям!
Тристан протянул мне руку, и я последовала за ним в зал. Музыка была приятной, мы выполняли простые движения, но не могли начать разговор.
Я решила начать светскую беседу:
— Как вам в наших краях?
— Признаться, здесь холодно, — ответил Тристан.
— Это многим не по душе, и мы пытаемся исправить ситуацию, — ответила я туманно, потому что не была уверена, что отца это вообще интересует. Зато меня волновало мнение Даата и других членов гильдий.
— Я слышал, что на ваших землях холод и снег лишь от того, что страна потеряла своего наследника.
— Полный вздор! Я наследница, и я не потеряна, — хотя мои чувства говорили об обратном.
— Возможно, это всего лишь слухи и сплетни зевак, и не стоит это принимать за чистую монету, — мягко, будто извиняясь, ответил Тристан.
Я почувствовала себя неловко:
— Я вас оскорбила? Простите… простите, я не хотела, я…
— Что вы, — перебили меня. — Вы никак не могли меня оскорбить, — он немного помолчал, словно убеждаясь, что стоит продолжать разговор. — В жизни вы ещё прекраснее, чем на портрете, который нам доставили.
Уверенная в том, что на портрете изображена вовсе не я, я просто мило улыбнулась:
— Рада, что я вам нравлюсь.
— Не подумайте, что у нас в Скандарии женщинам не даётся право выбора, — я смотрела в его изумрудные глаза и восхищалась их блеском. Ещё никогда не встречала парней, которые смотрели на меня так и говорили такие серьёзные вещи. — Просто мы дети не только родителей, но и своих стран. На нас больше долга, чем чувств.
— Вы правы, наш союз спасёт тысячи невинных людей от гибели, укрепит связь между странами и прекратит конфликт, который длится десятилетиями.
— Брат, — за разговором мы не заметили, как мелодия сменилась, а рядом с нами появилась фигура в шикарном тёмном камзоле, — позволь мне один танец с твоей невестой.
Нет, нет, нет, нет, нет. Только не это!
Принц безропотно уступил свою пару, и теперь в танце вёл Каспиан или…
— Так, стало быть, вас пустили на мероприятие? — уголки губ изогнулись в неконтролируемой ухмылке. — Жан Поль, — с придыханием произношу имя, — всё-таки решили, что нужно лично защитить честь и жизнь Её Высочества?
— Да, фрейлина принцессы Фреи. Вы, несомненно, правы, — парирует парень. От его голоса у меня забегали мурашки по коже. — Что стоит жизнь славного бастарда, когда на кону жизнь наследной принцессы, хранительницы очага Камы? — его рука приятно согревала спину сквозь тонкую ткань моего платья, а верхний палец и вовсе лежал на голой полоске кожи, что заставляло меня задерживать дыхание всякий раз, когда его рука непроизвольно сдвигалась в процессе танца.
— Ни к чему такие жертвы, — чуть сильнее сжала ткань его наряда, — Её Высочество может сама о себе…
Я не смогла договорить, потому что на весь зал раздалось отцовское:
— Фрея! Немедленно подойди ко мне.
Обернулась. Около покрасневшего от ярости отца стоит леди Диверсати и её сынок. Оба довольные, как коты, нализавшиеся сливок. Не к добру это.
По костям пробежал морозец и потерялся где-то в районе спинного мозга. Напоследок непроизвольно сжимаю руку принца и чувствую, как его вторая рука немного притягивает меня к себе, будто пытаясь остановить. Но делать нечего, нехотя иду в сторону отца.
Приближаясь, слышу, как за мной идут братья, а их родители уже около моих
— Что случилось? — спросил отец.
— Лорд Рик, — зло ответил он, — только что заявил, что имеет на вас право.
Я стояла и пыталась понять, что значит «иметь на меня право». Я что, вещь?
Отец, кажется, понял, что я не понимаю сути разговора, и продолжил:
— Ответь, ты делила с ним постель?
— Да, ваша светлость, мы имели неосторожность зайти так далеко, но только от огромной любви друг к другу, — не давая мне шанса ответить, вставил этот проходимец.
Я посмотрела на короля Фауста и его жену. Они оба были в замешательстве, и я не могла понять, о чём они думают, слушая эту наглую клевету.
— Это ложь! — воскликнула я, но это только подтвердило слова Рика. — Отец, неужели ты мне не веришь?
По его взгляду я уже поняла, что он не верит.
— Как ты могла? Пойти против приказа отца, лечь в постель до свадьбы… так поступают только… только… — похоже, отец сдерживался, чтобы не начать сквернословить. Я попыталась взять себя в руки, мне сейчас не нужна паника.
— Я повторюсь, всё, что сказали лорд Диверсати и его мать, — подлая ложь, — начала злиться я. Я почувствовала, как на моей груди начал ощутимо разогреваться кулон.
У меня не было надежды на успех. Я тонула, и у меня не было шанса спастись.
Я осмотрела толпу. Кто-то смотрел с осуждением, кто-то просто с любопытством, чтобы позже перемыть мне кости. Здесь это дело любят.
— Ваше Величество, — подала голос мать Рика, — мой сын готов взять в жёны вашу дочь, которая из-за него была обесчещена.
— Вас никто не спрашивал, леди Диверсати, вам бы стоило заняться воспитанием сына и отправить его на границы вместе с вашим мужем, а не держать его у своей юбки, — ответила ей мать, но это не значит, что она была на моей стороне.
— Должен же быть способ убедиться в обратном, — рассеянно спросила я, всматриваясь в глаза принца Тристана. По его взгляду трудно было что-то понять. Но это и ясно. Он же принц, никаких проявлений эмоций, лишь искусная маска.
— Есть способ, — кивнул головой Рик и гаденько улыбнулся. — Но им пользуются только девицы из любовного дома, а не высокородные леди, к тому же принцесса.
Даже знать не хочу, как там проверяют местных жриц любви, на себе я точно это испытывать не хочу.
Должен же быть выход? Должен.
Я посмотрела на родителей, но они смотрели на меня с осуждением. Почти брезгливо вели носом, словно я вмиг превратилась в испорченный товар.
Мда, от них поддержки я не дождусь.
Вся ситуация казалась сюрреалистичной. Ну, лже-Фрея, натворила ты дел.
Я пыталась сдерживаться, унять свой гнев, но мерзкая улыбка лорда-маменькиного-сынка Рика и высокомерный взгляд его мамаши, говоривший: «Ну что? Тебя даже это шикарное платье не спасёт, никакой принц тебе не светит», — и моментальное презрение родителей, которые не пожелали разобраться в деталях, а отец, скорее всего, уже десять раз казнил Ри в своих мыслях, просто подводили меня к грани. Я чувствовала, как краснеют мои щёки и сужаются глаза. От пышных ресниц, мешавших моему взору, я плохо видела.
— Вы все лжёте, — твёрдо заявила я в тишину зала. — Нас с вашим сыном ничего не связывало, — гордо задрала я нос. — И я могу вам это доказать.
Держись, Фрея, они не должны видеть твою слабость.
— Нет, моё имя никто не может очернить! — Я строго посмотрела на женщину, и она немного растеряла свой боевой настрой, но это было заметно только по её глазам. — Я знаю способ, который убедит вас в моей невиновности.
Я почувствовала на себе десятки взглядов. Вы мне не верите?
— Матушка, отец, — я повернулась к родителям и сцепила пальцы, — ваши величества, — обратилась я к королевской чете и внимательно посмотрела на принцев. — Я готова доказать, что меня несправедливо обвинили и унизили перед уважаемыми гостями. Если вы позволите, конечно.
— Что для этого нужно? — с долей заинтересованности спросил Фауст.
— Я знаю, что во дворце есть замечательный лекарь с высокой квалификацией. Уровень медицины в Скандарии гораздо выше, чем в нашем королевстве. А этот лекарь как раз из ваших земель.
— Допустим, — неуверенно, но с толикой гордости и самодовольства согласился Фауст. — И кто же это? — с интересом спросил король-сосед.
— Ри Тартис, — я посмотрела на отца и заметила ярость в его глазах. На его лице заиграли желваки. Ну да и пусть. Отложил один раз казнь, отложит и во второй. — Я имела честь общаться с ней. И могу сказать, что её знания в области женского здоровья просто потрясающие. — Надеюсь, он понял, что она может решить вопрос с моей непорочностью

Глава 7

Под предводительством генерала Дориана Ханта мы вышли из бального зала. Мы — это я, мои родители, гости из Скандарии и семейство Диверсати.
Отец отдал распоряжение отправить слугу за Ри Тартис. Я шла за ним, как на плаху, хоть и понимала, что меня никто не трогал, даже первый поцелуй не состоялся из-за слежки жрецов Богини. Однако доказать это здесь и сейчас, не раскрывая всех карт, было невозможно. Мне не позволили бы объяснить, что сначала замуж должны были выйти моя подмена, а я спокойно жила в другом мире, всё ещё нетронутая ни одним мужчиной. Как так вышло, что в мире со вседозволенностью я осталась чиста, в отличие от лже-Фреи, которая, будучи жительницей государства с множеством запретов, умудрилась пуститься во все тяжкие?
Отец повёл нас в свой кабинет в другом крыле замка, где я ещё не была. Мне было бы спокойнее в своих покоях, но моего мнения, конечно же, никто не спросил. Несмотря на волнение, я старалась идти с гордо поднятой головой, выставив грудь вперёд так сильно, что лопатки начали касаться друг друга. Позади не было слышно ни шёпота, но я чувствовала, как волны осуждения буквально окутывали меня со всей своей ментальной силой.
Слуги раскрыли дверь, и мы вошли в помещение, где из камина доносился треск огня. Красные языки пламени, словно приветствуя посетителей, дёргались, как хвост озорной собаки.
— Не желаешь выпить, друг мой? — спросил отец у Фауста.
— Не уверен, что способен расслабиться, пока эта ситуация не разрешится, — ответил потенциальный свекр, как-то устало опустив плечи.
Мне совсем не хотелось начинать знакомство с будущими родственниками в таком ключе. Я перевела взгляд на братьев, которые переглядывались друг с другом, но молчали. Иногда они кивали и односложно соглашались с королевой-матерью, которая тихо что-то шептала им. Моргана, невеста Каспиана, решила остаться в зале, видимо, чтобы завести полезные знакомства. Признаться, позориться ещё и перед ней мне не хотелось. Достаточно цирка, уже предоставленного пеструхой и её сынком.
— Долго нам ещё ждать этого чудо-знахаря? — грозно спросил отец у появившегося в дверном проёме слуги, но тут же осёкся, увидев Ри, и поспешно отступил, позволяя ей пройти в кабинет.
— Вы меня звали, ваше величество? — спросила тётушка, присев в реверансе и не поднимая взгляда.
Я заметила её тёмное платье, светлый фартук и косу, перекинутую через плечо. В свете огня её волосы ещё сильнее отливали бронзой. На лице играли тени, делая её черты лица ещё более молодыми.
— Это та самая лекарь? — уточнил Фауст. — Молода, свежа и прекрасна. Разве может так случиться, что в столь юном возрасте это дитя знает больше, чем лекари великих гильдий?
— Возраст — это просто цифра, ваше величество, — заступилась я за женщину.
— Скажи нам, Ри, — начала королева Ариадна, перебив своего мужа, — правда ли, что ты совсем недавно вернулась с границ наших славных королевств?
— Да, ваше сиятельство, — безропотно согласилась Ри.
— А правда ли, что ты знаешь, как проверить девицу на невинность, не применяя низшие артефакты?
Ри недоумённо вскинула голову и обвела присутствующих взволнованным взглядом. Конечно, в том мире, где я жила, это проверялось на раз-два-три, но и не имело такой ценности, как здесь. Такой вот парадокс.
— Да, ваше сиятельство, могу. Но позвольте…
— Никаких возражений, — выставила ладонь мать. — Сложилась скверная ситуация, и в твоих руках, Ри Тартис, её разрешить. Мою дочь обвинили в бесчестии, но мы, с его величеством Генрихом, хотим доказать обратное. Скажи нам, что для этого нужно, и мы предоставим это.
Такого Ри точно не ожидала, отправляя меня на бал. Она долгим оценивающим взглядом осмотрела меня и моего предполагаемого любовника, а затем снова взглянула на меня и, наконец, обратилась к королеве.
— Мне нужна капля крови вашей принцессы, если вы позволите. Для этого нам нужно с ней уединиться, чтобы не узрели лишнего.
Откуда ж ты кровь собралась брать, тетушка?
— За этой дверью есть небольшая комната. Можете провести все процедуры там, — отец прошёл к двери между стеллажами и открыл её, — инструменты сейчас принесут.
Я прошла следом за Ри. Мои шаги затерялись в шорохе её юбки. Когда дверь захлопнулась, тётушка истерически зашептала:
— Во что ты ввязалась, принцесса, и во что пытаешься втянуть меня?
— Спокойно, — так же шепчу в ответ, — я не виновата, что лже-Фрея легла под этого засранца. Вот же глупая! А мне теперь расхлёбывать всё это.
Ри с облегчением выдохнула и позволила себе лёгкую улыбку.
— Скорее матушка Рика решила посадить его на трон. По правилам, если девушку обесчестили до свадьбы, то её женят на любовнике. Понимаешь, сколько выгоды получает род Диверсати? — объяснила Ри и позволила себе присесть в кресло.
Комната была такой маленькой, что напоминала клетку. Всё отделано в тёмных тонах: низкие стропила, деревянный пол, небольшая тахта, стол, стул и кресло, на котором расположилась Ри. Узкое пространство душило меня, а последние события не давали расслабиться ни на минуту.
— Как мне быть, Ри? Я не хочу, чтобы отец устроил мне взбучку за то, что я не делала. К тому же на кону ещё и союз королевств, я не хочу всё испортить из-за легкомысленности моей «подмены», — упираю руки в бока и поджимаю губы.
— Откровенно ответь, у тебя что-то было с Майклом?
— Нет, — отвечаю и понимаю, что он мне нравился, но не настолько, чтобы зайти с ним так далеко.
— Надо как-то доказать, что тебя оклеветали, — женщина начала растирать виски, раздумывая над решением проблемы.
— Зачем тебе моя кровь? Разве не это было твоим планом? — спросила я.
— Это первое, что пришло мне в голову, — ответила тётя, не открывая глаз. — Кровь — это концентрат энергии и силы. По ней можно узнать практически всё: от болезни до смертельно опасного проклятия.
— Значит, ты пустила им пыль в глаза? — уточнила я.
— Можно и так сказать, — улыбнулась Ри. — Только тихо.
— Почему бы нам не продолжить это делать? — предложила я. — Ну, пыль в глаза. Давай сделаем вид, что ты изучаешь что-то по моей крови прямо у них под носом. Я сказала им, что ты знаешь много секретов по части гинекологии. Вот и создай этот секрет на ходу. Вряд ли кто-то из присутствующих эксперт в медицине.
— Ты же понимаешь, что это опасно? — спросила Ри. — Если они узнают, что мы их обманули, меня казнят, а тебя выдадут замуж за сынка Диверсати. И это я молчу о том, что это расценят как оскорбление королевской семьи, что приведёт к расторжению мирного договора и войне.
— Фактически, мы не лжём, — ответила я. — Мать с отцом просили проверить, невинна ли я, а мы знаем, что это так. В дальнейшем, принц и сам убедится, что меня оболгали.
Осознание того, что в ближайшем будущем я выйду замуж и буду делить постель с Тристаном, уже не так пугало меня. Он был красив и вежлив. В идеале, я должна была полюбить его. Как бы глупо это ни звучало, влюбляться надо не по указанию, а по желанию. Это чувство не терпит фальши. Оно чистое и светлое, и просто по чьей-то прихоти не появляется.
Но первая наша встреча прошла без эксцессов. Мне понравился Тристан. У него приятный голос, мягкая улыбка и соблазнительные пухлые губы. В таких, как он, влюбляются без памяти. Может быть, Ри права, и чувства друг к другу у нас появятся со временем? Как у моих родителей.
— Хорошо, — согласилась я. — Но пойми, кровь может привести к страшным последствиям.
— Значит, не используй кровь. Просто блефуй. Господи, Ри, сделай всё, чтобы меня не убили, как ту идиотку. Я жить хочу, просто жить. Ты знаешь все законы и устои этого мира — найди лазейку, спаси меня.
Я бы расплакалась у неё на коленях, но тут зашёл слуга. Он принёс сундучок в кабинет и тихо вышел. Ри взяла у меня кровь из пальца, надрезав небольшим инструментом, похожим на скальпель. Несколько капель упало в маленькую пробирку, которую она сразу отложила. Немного покопавшись в своём сундучке, она достала несколько баночек с порошками и принялась что-то смешивать и поджигать. Я не мешала ей. Ри ради меня рискнула жизнью. Я просто сидела на краю тахты и наблюдала за её манипуляциями.
— Мы должны показать шоу, — пропела себе под нос Ри и крикнула слуге: — Пригласите их величества в кабинет.
Я сразу подскочила и одёрнула юбку, чтобы никто не видел, как я нервничаю. Не представляя, чего мне ожидать, я тихо встала за спиной Ри и наблюдала за шоу — это была её партия.
Вошли все. И без того тесное пространство стало невыносимо давящим. Люди встали в два ряда и с нескрываемым любопытством осматривали переносную лабораторию тётушки. Король Фауст даже приосанился, веря в то, что это действительно заслуга его учёных гильдий.
Братья-принцы оказались по обе стороны от меня. Ближе всех к Ри встал генерал. Его каменное лицо ничего не выражало. Широкие плечи были напряжены, а стойка напоминала оборонительную. Чего он ожидал? Что две хрупкие дамы набросятся на толпу? Мне было даже немного лестно, что боевой генерал видит угрозу в слабом женском поле. Но, как говорится, от кого угодно можно ожидать чего угодно.
Пока я размышляла об этом, тётушка начала представление. Я даже не заметила, как она достала колбу с моей кровью. Её руки двигались быстро и ловко, как у опытного фокусника. Моя алая кровь заискрилась и изменила цвет, когда Ри добавила разноцветные порошки. Затем она сделала паузу и добавила какой-то последний компонент, и в пробирке вспыхнуло живое пламя.
В комнате стало неестественно тихо, а леди Диверсати удивлённо уставилась на пробирку в руках Ри.
— И что это означает, дитя моё? — откашлявшись, спросил Фауст, первым нарушив молчание своим баритоном. У него бы точно сложилась отличная карьера оперного певца.
— Это означает, что её высочество не вступала ни с кем в связь, — объяснила Ри. — Будь это иначе, пламя бы не вспыхнуло. Возьму на себя смелость заявить, что не было даже поцелуя, так как пламя до сих пор не погасло. Принцесса абсолютно чиста.
— И мы должны в это поверить? — возмутилась леди Диверсати. — Это же нечистая магия. За такое можно и головы не снести.
— Как и за клевету в адрес королевской особы, — не выдержала я.
Видеть, как напряглась челюсть этой женщины, доставило мне особое удовольствие.
— Подобного рода магия использовалась ещё нашими предками, — ответил отец, и у меня внутри похолодело от его голоса. Наверняка он не поверил.
— Но… — заспорила леди Диверсати.
— Скажи, дитя, ты можешь доказать нам свою честность и правоту? — ласково, как с ребёнком, заговорил Фауст с Ри. А ведь это дитя было младше него максимум на десять лет. И вообще, кажется, иноземный король всё принял за чистую монету. Как бы он не решил запатентовать новшество.
— Я могу лишь показать, что будет с кровью женщины, познавшей мужчину, — опустив глаза, ответила тётушка и начала собирать колбы в сундучок, протирая поверхности холщовой тряпочкой.
— Так же нужна кровь? — поинтересовался король.
— Да, Ваше Величество. Вы готовы поделиться кровью вашей супруги?
— Ариадна? — спросил король.
— Каковы последствия после обряда? — глухо спросила королева, оглядывая сундук с некоторым подозрением.
— Все мои разработки на стадии экспериментов, поэтому я не могу с уверенностью сказать, какими будут последствия, Ваше Величество, — спокойно ответила Ри.
— Тогда я отказываюсь, — так же глухо ответила королева.
— Дорогая, мы просто проверим и убедимся, — начал возражать Фауст. — Это не нечистая магия, возможно, скоро девицы перестанут обливаться слезами, будучи оболганными. Это был бы невероятный прорыв.
О, я прекрасно понимала азарт Фауста.
— Ваше Величество, почему бы нам не взять пару капель крови у леди Диверсати? — с долей ехидства предложила я и увидела, как отец и мать хитро переглянулись, едва скрывая смешки.
— А действительно, почему ваша супруга должна давать свою кровь, если вся ситуация сложилась из-за слов моих подданных? Леди Диверсати, — мне не послышалось, похоже, отца уже откровенно забавляла эта ситуация, — окажите нам честь.
Как она её окажет, если у неё таковой нет? Вся её сущность состояла из безвкусных платьев и огромной доли наглости.
— Я? Ну, только ради развития лекарского дела, — я всё ещё пряталась за спиной Ри, но, кажется, сейчас самое время подойти к родителям. Встав рядом с матерью, я оказалась спиной к принцам, которые переместились, когда моя кровь запылала, как облитый горючей жидкостью факел.
Чьи-то прохладные пальцы заскользили по коже, не прикрытой локонами, аккуратно потянув за один, выбившийся из причёски. Я и забыла, что от волнения и духоты перекинула свои густые волосы через плечо, оставив спину совершенно открытой. По коже побежали мурашки. Отреагировать в полной мере не было никакой возможности, поэтому я лишь сжала губы от такой наглости и тряхнула головой, возвращая волосы на своё первоначальное место. Кто-то из принцев тихо усмехнулся, дыхание коснулось макушки. Ну и кто это? Тристан или его высочество бастард Каспиан?
Раздражение сменилось улыбкой. Каковы бы ни были мотивы наглеца, это помогло сбросить копившееся напряжение. Ощущения были приятные, а под кожей стало разливаться тепло. Захотелось тоже вытворить какую-нибудь глупость.
В это время Ри начала обрабатывать инструмент, а пеструха уже была белее, чем снег на улице.
Взяв кровь, Ри продолжила добавлять порошки. В результате получилась искрящаяся субстанция, как и у меня. Но при добавлении последнего ингредиента ничего не произошло — пламя не вспыхнуло.
Пока Ри обсуждала что-то с Фаустом и его женой, по моим рукам кто-то провёл кончиками пальцев. Это было, безусловно, приятно, но меня только что обвинили в разгульной жизни, и как мне понимать даже такие детские знаки внимания? Да и вообще, принцы ли это? Ведь у меня не было возможности повернуться и посмотреть. Вдруг это Рик продолжает свои поползновения? Пора это прекращать, пока кто-то не заметил.
Набравшись смелости, я схватила за руку. Нет, это определённо не Рик, ладонь куда крупнее, прохладная, приятно остужает мою кожу. Обхватив руку покрепче, я попыталась переплести пальцы. Мне не ответили. Что, даже такая мелочь здесь моветон?
Ну и ладно, не очень-то и хотелось.
Разжав пальцы, я снова почувствовала на макушке чьё-то дыхание.
— Итак, Леди Диверсати, вы понимаете, что по закону вас положено казнить. Но если ваш сын признает, что был под алкоголем и спутал мою дочь со служанкой, наказание будет щадящим. Отправим его к отцу, дабы отбить желание вести себя бесчестно по отношению к королевским особам. А вас…
— Отец, я могу за своё оскорбление просить право выбора наказания?
— Слушаю.
Мы вышли из душной комнатушки в основной кабинет.
— Я бы хотела подумать, но казни и пытки точно отменяются, — я хищно улыбнулась, а лицо моей «доброй» знакомой стало бледнее, чем в момент взятия крови.
— Замечательно, — отец с раздражением замахал в воздухе рукой, — ваша судьба в руках моей дочери. Уходите.
Мать и сын мигом вылетели из кабинета. Слуги мягко прикрыли за ними дверь.
— Простите за такую ужасную сцену, — начала извиняться мать, но Ариадна выставила руку вперёд, прерывая мать.
— Мы тоже виноваты, что не поверили сразу. Очень жаль, что приём закончился на такой ноте.
— Да. Идёмте, я провожу вас, — согласилась королева и пошла вперёд, уводя за собой скандарскую чету, включая принцев.
В кабинете остались лишь мы с королём.
— Ну, и я пойду, сладких снов, отец.
— Подожди.
— Если хочешь упрекать или ругать, то отложи. Я действительно ни с кем не спала и даже не целовалась. Можешь гордиться мной, но заслуга эта не твоя, а Ри.
— Я хотел поговорить как раз о ней.
— Снова хочешь её казнить? А это ведь она исправила ситуацию, в то время как вы мне даже не поверили. — Спокойно разговаривать с отцом, видимо, не представлялось возможным.
— Нет, — он пропустил мимо ушей моё сквернословие. — Я понял, что её работа была притворством. Как она это сделала?
— Этого даже я не знаю, — пожала плечами. Я и правда не знала, к своему стыду. — Она работала в химической лаборатории ассистентом, возможно, какие-то реагенты принесла с собой.
— Она где работала?
— В химической лаборатории, — снова повторила я.
— Это опасно для нас?
Я улыбнулась.
— Нет, страну в пыль своими реагентами она не сотрёт, но возможно «изобретёт» пенициллин, чтобы лечить болезни.
— Зачем?
— Чтобы у простых людей, не имеющих средств на магических лекарей, была возможность исцелиться от недуга, — раздражённо ответила я.
— Когда стараешься быть для всех хорошей, — начал отец, вместе со мной подходя к двери, — тебе садятся на шею. Люди должны добиваться всего сами. А мы, всего лишь помогать им.
— Вот она и поможет. Право папа, я очень устала и хочу отдохнуть. И прошу, пусть лорд Рик покинет замок в ближайшее время.
— Иди, — ответил отец и пошёл в противоположную от меня сторону.
* * *
Утром меня разбудила королева-мать. Ну, как утром. За окном ещё не было рассветного солнца, а она уже при полном параде, с короной на голове, стояла со слугами около моей кровати.
— Фрея, вставай. Сегодня важный день.
Каждый день с такими родителями сложный.
Я спала ужасно. Мне снились касания принца Тристана, Каспиана и наш бой в лесу. Такой странный. Вокруг снег, а на него падают красные, как кровь, листья с деревьев.
Проснулась уставшей, будто и не спала вовсе.
— И вам доброго утра, матушка, — коротко зевнула и потянулась.
— После завтрака вы с принцем Тристаном едете на площадь. Будем угощать детей сладостями и баловать народ. И купишь себе пару безделушек.
— Этих безделушек у меня целые шкатулки, — ответила я.
— Развлечётесь, — не унималась мама. — Там как раз пора ярмарок и веселья. И ещё, как я поняла, вчерашнее платье тебе изготовил лично Фабьен?
— Ты его знаешь? — спросила я.
— Разумеется, — снисходительно ответила королева. — Он подготовит твой новый гардероб и наряды к свадьбе.
— Так скоро? — Я даже неосознанно сильнее сжала одеяло и потянула его на себя, будто дорогущая ткань сможет меня спасти от брака.
— Подготовка к свадьбе дело долгое, — задумчиво произнесла королева, разглядывая что-то над моей головой. — Подготовьте принцессу к завтраку, — распорядилась она и ушла.
Мне заплели косу, нацепили красивые серьги в виде капелек и надели платье с вышитыми фавнами. Рукава оторочены белым мехом. На ногах туфельки, но меня обещали переобуть перед поездкой в более подходящую обувь.
Спускаясь к завтраку, только и думала об утреннем разговоре с матерью о свадьбе. Каблучки моих новых туфелек звонко цокали, отражаясь от стен оглушающим шумом.
— Какая встреча. Как же приятно встретить фрейлину её высочества.
— Взаимно, бастард славного рыцаря.
Снова весь в тёмном. Как можно с утра быть таким бодрым и привлекательным?
— Какая прекрасная погода, что скажете? — Принц завел руки за спину и с лёгкостью подстраивался под мой ритм шага.
— Я думала, что вы предпочитаете тепло, — с иронией отвечаю я и стараюсь не задирать голову, чтобы посмотреть на его лицо.
— Признаюсь, мне не хватает наших тренировок, это был неожиданный опыт, — будто не замечая моих издевок, продолжает принц.
Из-за поворота появилась его невеста. Волосы распущены пушистой гривой, платье снова обтягивает фигуру, а губы ярко выделяются на аристократично бледном лице. Она расплылась в улыбке принцу, меня же словно не заметила.
Ну надо же, какие мы высокомерные.
— Каспиан! Я видела тебя на оружейном дворе. Даже в такое время не можешь отложить оружие. А ведь скоро наша свадьба, — промурлыкала Моргана, ехидно взглянув на меня.
— Это не просто хобби, — отцепляя её руки от своего сюртука, ответил принц и посмотрел на меня… с сожалением? — Я разговаривал с принцессой Фреей.
Меня смерили таким холодным взглядом, что будь я простолюдинкой, давно бы смылась за горизонт. Но на моей голове сияет обод принцессы, поэтому позволяю себе немного наглости и вскидываю брови в немом вопросе: «Что, голова лишняя?»
— Ваше высочество, — мне низко поклонились. — Рада вас приветствовать. Жаль, что вчера не успели толком познакомиться. Во дворце только и разговоров о том, как принцессе удалось доказать свою чистоту при помощи нового метода. Но так ли точен результат? Как бы нашему дорогому Тристану не досталась подпорченная жена.
От такого неприкрытого злорадства даже Каспиан растерялся. Но не я. Я, на минуточку, закончила колледж, а там и не такие экземпляры обитают.
— Мы всегда можем проверить результат, беря за основу вашу невинность, дорогая Моргана. Спасибо за заботу о моём женихе. Кстати о нём, кажется, нам уже пора на прогулку в город. Счастливо оставаться, Каспиан, у вас тут пуговица расстегнулась, кстати. — Я намеренно встала вплотную к принцу, поднявшись на цыпочки, перекрыв тем самым весь обзор надоедливой брюнетке. — Вам стоит повнимательнее быть со своим женихом, а не слушать чужие сплетни или, о богиня, ещё и в них участвовать, иначе к алтарю может пойти и другая.
Каспиан старательно скрывал улыбку, внимательно глядя на меня. Пожалуй, так близко мы были лишь во время нашего танца на злополучном балу. Выждав ещё немного времени, я медленно отстранилась от принца, плавно проведя рукой по его наряду.
— Теперь всё в порядке, была рада встрече, Каспиан. — Приседаю в реверансе, коротко киваю головой в холодной вежливости будущей родственнице, как это недавно делала моя мать.
Я пошла дальше по коридору, направляясь в зал для завтрака. Слуги передо мной распахнули двери. За столом уже сидели мои родители, родители принцев и Тристан.
— Доброе утро! — Хитрая улыбка не покидала моего лица.
— Доброе утро, дочь моя, — поприветствовал Фауст.
— Ваше Высочество, — принц поднялся со стула, отодвигая для меня рядом стоящий. Значит, несмотря на события вчерашнего дня, он не против сделки наших королевств, а значит, и не против нашей свадьбы.
— Принц Тристан, — я склонила голову и нежно улыбнулась.
Тристан смотрел на меня с неприкрытым восхищением, и я даже начала смущаться. Мне нравились его глаза и лёгкая, открытая улыбка.
— Генрих, посмотри, как они чудесно смотрятся! — восторженно говорил Фауст.
Вошли Каспиан и Моргана. По ним и не скажешь, что они скоро поженятся. Моргана кривила губы, а Каспиан смотрел куда угодно, только не на невесту. Хотя, возможно, всё дело было в моей утренней проделке.
Не важно. Я снова обратила внимание на Тристана. Я предложила ему странное печенье в форме… непонятно какой формы. Словно повар взял кусок теста, шмякнул на противень и так поставил печься.
— Это мы привезли из Скандарии, — объяснил Тристан. — Печенье влюблённых. Если его раскрошить, то и отношения с человеком не сложатся.
— Вы верите в такие вещи? — Я положила по печенюшке ему и себе на тарелку.
— Не особо, но это очень древнее поверье.
— Очень интересно, — я взяла выпечку в руки. Такое рассыпчатое тесто. Тут любой, даже самый крепкий союз распадётся.
— Попробуйте, — предложил Тристан, отломив кусочек печенья и обмакнув его в чай
Он поднёс печенье к моим губам, подставив свою ладонь, чтобы крошки и капельки не испачкали мой наряд. Я взяла кусочек в рот, стараясь не задеть губами пальцы принца. Печенье оказалось сладким, с пряным вкусом. Очень вкусно.
Я огляделась, не зная, уместно ли наше поведение. Но, кажется, мы больше никого не интересовали. Родители были так увлечены беседой, что уже наклонились друг к другу, упёршись локтями в стол. Моргана смотрела в окно, потягивая чай. А вот брат принца…
К его чести, он быстро отвёл глаза, будто и не было этого внимательного взгляда секунду назад.
Интересно, почему он такой недовольный? Кто же виноват, что его невеста не потрудилась поухаживать за своим женихом?
— Простите, — скромно извинилась я перед Тристаном, хотя его взгляд говорил о том, что ему явно понравилось. Вот это да!
— Ничего, — сказал он, и его взгляд стал милым и приветливым. — В конце концов, мы фактически помолвлены.
— У вас настолько свободные нравы? — Я удивилась его словам.
— Да, — усмехнулся Тристан. — Видите, отец готов залезть на стол, чтобы доказать свою правоту.
Я рассмеялась, представив Фауста, который и правда был похож на подвыпившего раскрасневшегося дипломата.
— Ваша светлость! Велите подавать карету?
На пороге появился слуга, и отец кивнул ему, а затем продолжил горячий спор.
Я отложила салфетку. Тристан помог мне подняться. Я взяла его за руку и поняла, что она не настолько большая, совсем не похожа на ту, что я сжимала вчера. Тогда я перевела взгляд на руки Каспиана, сжимавшего чашку с чаем.
Ну и наглец же он!
— Я могу вас проводить до покоев и подождать? — предложил Тристан, когда мы вышли из столовой.
— Боюсь, вашей светлости придётся долго ждать меня. Девушки не сторонницы быстрых сборов.
— Такую девушку я готов ждать вечность, — сказал он, коснувшись моей руки своими тёплыми и сухими губами. Очень целомудренно.
— Ну, раз вы настаиваете…
Я медлила, пока мне приносили сапожки, на голову надевали тёплую шапку из белого меха с вышивкой серебряными нитями. Накидывали на плечи белый плащ, подбитый мехом, и давали великолепную муфту, о которой я всегда мечтала. Когда слуги ушли, я покрутилась у зеркала, поправила шапку и сняла косу, положив её поверх воротника. В последний раз взглянув на своё отражение, я решила, что хватит уже мучить принца.
Выйдя, я увидела по его взгляду, что ему нравится то, что он видит.
— И совсем не долго, — поддразнил он меня.
— Когда я вышла, мне показалось, что вы дремали, — улыбаясь, проговорила я.
— Как я мог? — серьёзно парировал он.
Я выразительно на него посмотрела и рассмеялась, он подхватил мой смех.
На улице нас уже ждали сани, запряжённые шестеркой коней. Их чёрная шерсть блестела на солнце, грива лоснилась. Она была настолько длинной, что её подвязали лентами и переплели в косы у глаз и ушей. Кони фыркали, выпуская клубы пара, били копытом и мотали хвостами так интенсивно, словно только и ждали момента, когда кучер позволит им побегать.
Наша небольшая карета напоминала закрытые сани. Тёмное дерево было покрыто ещё более тёмным лаком и украшено вензелями. Небольшие оконца были завешаны плотными шторками цвета красного вина.
— Всё готово к отправке, — отрапортовал генерал Хант ни к кому конкретно не обращаясь.
— Вы готовы, Фрея? Могу я вас звать просто по имени?
— Я готова, — кивнула я в подтверждение и выпустила облачко пара, когда передо мной открыли дверцу.
Внутри было уютно и тепло. Уже выезжая за пределы замка, я обратилась к задумчивому принцу:
— А в вашем королевстве с невестами принято общаться на «ты» или на «вы»?
— Конечно на «ты», — ответил он. — У пары с общими планами на будущее не может быть иного. Они понимают, что впереди у них долгая совместная жизнь, так к чему лишние условности?
— Мы тоже можем так общаться?
— Если для вас это приемлемо, Фрея, то я только буду рад вас поддержать, — тепло улыбнулся жених.
Затем мы оба развернулись к окну, размышляя каждый о своём, кто знает, может быть, даже об одном и том же.

Глава 8

Поездка в карете оказалась очень комфортной, но холод всё равно пробирался сквозь плотно закрытую дверцу. Мороз быстро разрисовал окна красивыми узорами, такими же, как в моём мире, с завихрениями и завитушками, напоминающими еловые веточки. Это было красиво.
Даже на душе стало тихо и спокойно, словно кто-то выключил тумблер и дал немного передышки. Зима всегда каким-то волшебным образом успокаивала меня.
— Вчера так некрасиво получилось. Родителям стоило принести извинения, — начал принц, всем своим видом показывая сожаление.
— Ну, — я немного растерялась, да и не такой уж я оратор. Могу говорить долго и красочно, только когда нервы шалят. — По крайней мере, не осталось недомолвок.
— Как планируете наказать виновных?
— Гильотина или четвертование, — задумчиво постучала я по нижней губе, — можно просто отрубание головы или…
Кажется, принц Тристан принял мои слова всерьёз, и его лицо заметно побледнело. Не до снежной белизны, но разница очевидна. Вид принца был такой забавный, что я не выдержала и рассмеялась.
— Ой, да брось, — округлившиеся глаза Тристана вернулись к нормальному состоянию. — Я пошутила. Не знаю. Ещё не решила. Хочу не столько наказать, сколько проучить. Они должны сделать выводы из сложившейся ситуации.
— Вы рассуждаете, как опытный дипломат, — восхитился принц. — Политика нуждается в корректировке в каждом уголке нашего континента.
— Что бы вы изменили? — Возможно, если объединимся с силами будущего супруга, мы сможем изменить многое. А ещё, в отношениях, один из главных пунктов это общие интересы.
— Многое, — обобщённо ответил принц. Очевидно, что это неловкий разговор. Не хочется показаться выходцем из невежественной страны и, вдобавок, оскорбить вторую, с которой только-только установились мирные отношения.
— Вчера так и не успел сделать комплимент вашему образу, — неожиданно проговорил принц, — Гильдия искусств в Мэйнфилде меня поражает. Я видел картины и скульптуры, но то, что создают кудесники моды. Я был сражён.
— Спасибо, — я скромно улыбнулась.
Мне было приятно услышать одобрение от принца. Но предательские мысли унеслись в момент, когда рука его брата приятно согревала кожу, не прикрытую платьем. Это было так интимно и нежно, что от одного этого воспоминания по моей коже побежали мурашки.
Сосредоточься, Фрея!
Всю дорогу Тристан смотрел в окно нашей кареты, разглядывая природу. Сани мчались быстро, и всё сливалось в одну зелёно-бело-коричневую полосу. Мы ехали в тишине, каждый думал о своём. Точнее, Тристан думал, а я просто смотрела на редкие домики и торговые лавки, которые мелькали перед глазами.
Чем ближе мы подъезжали к площади, тем больше домов и закусочных появлялось на пути. Люди стремились к центру. Дети играли и задорно смеялись. Когда карета приблизилась к площади, всё внимание сосредоточилось на нашей процессии. Жители показывали на нас пальцами и восхищённо переговаривались. Старики, молодые женщины и мужчины, дети — все приветствовали нас.
Огромное пространство городской площади было расчищено от снега. У магазинов были разведены небольшие костры, и в воздухе витали приятные запахи готовящейся еды. У магазинчика сладостей полноватая румяная женщина вылавливала половником из кипящего масла завитушки из теста. Чуть поодаль усатый мужчина резал мясо и бросал его в бульон, обильно добавляя специи. Тут же щербатый мальчишка зазывал отведать «дедовское варево».
Чуть поодаль шумные дети бегали с цветными лентами, а влюблённые парочки катались на коньках по круглому блюдцу замёрзшего пруда. Уютная атмосфера веселья и жизнерадостности окружала всё вокруг. Так и хотелось скорее добраться до катка и вспомнить, каково это — ни о чём не думать и просто кататься, наслаждаясь моментом. А ещё хотелось попробовать сладости в меду и орехах, выпить по кружке горячего напитка и делиться радостью с другими.
— Фрея? — позвал меня Тристан, когда я почти сорвалась к торговым рядам, чтобы выбрать свистульки в виде соловьёв. — Думаю, сначала нужно дождаться объявления.
Я вопросительно посмотрела на него. И в этот момент церемониймейстер, который ещё недавно надрывал горло в бальном зале, сейчас на холоде проделывал то же самое. Он так широко открывал рот, что я начала переживать, как бы ему не надуло сугроб.
Когда наши имена объявили, народ расступился, громко хлопая в ладоши, улюлюкая и свистя на все лады. Они кричали какие-то благодарности, желали счастья и процветания нашей паре. Да, этот горластый парень напомнил и о нашем союзе. Нам под ноги бросали цветы из лент, какие-то цветные камешки и крупы.
Принц поправил своё пальто и тёплую шапку, а затем взял меня за руку. Мы шагнули вперёд, а за нами увязались стражники. Некоторые из Скандарии, некоторые из Мэйнфилда, показывая, что теперь страны вместе и людям ничего не угрожает.
Я махала рукой, плавно двигая ею, как в фильмах из моего детства. Надеюсь, это было красиво и грациозно. Маленькие девочки, не больше десяти лет от роду, кричали, что я очень красивая, а мальчишки кричали, что хотят быть такими же умными и храбрыми, как принц Тристан. Это было очень мило, волны любви и обожания просто накатывали, словно тёплое южное море. Эмоции были заразительны, так и хотелось отплатить этим людям тем же. Я наконец-то почувствовала себя дома.
— Мы должны побаловать этих детишек, — хотелось шепнуть принцу на ухо, но мой рост не позволял это сделать. Тристан был выше меня.
— Мы для этого и приехали, — ответил мой спутник, — люди должны понимать, что мы заботимся и думаем о них.
Он сказал это с такой интонацией, словно волны любви здесь чувствовала только я. А ведь за завтраком мы обмолвились парой фраз, из которых было ясно, что скандарцы привезли в нашу страну запас провизии для жителей города.
— Ты так сказал, будто тебе плевать на горожан, — моя улыбка перестала быть такой же искренней, но я держала лицо, продолжая махать людям.
— Фрея, ты слишком наивна и миролюбива, если считаешь, что их любовь и возгласы — признак большой любви к моему или твоему роду. Нет, это для них не больше, чем представление.
— Ты действительно так считаешь?
— Да.
Мне было обидно, что Тристан решил поступить так. Но в его словах был резон. В моём мире любой знаменитости приходилось сталкиваться с подобным. Плакаты, слёзы счастья, просьбы взять в жёны, подарки и бесконечное обсуждение личной и публичной жизни — всё это было частью моей жизни. Здесь я тоже знаменитость, но от этого мне не легче. Я хочу искренней любви и признания.
Пока я нахожусь в состоянии эйфории, я буду развлекаться, как и советовала королева-мать. В это время мы добрались до лавок со сладостями. Каждый торговец приглашал нас отведать лакомства и оценить качество своей продукции, поднося огромные подносы с едой. Я вежливо пробовала каждую предложенную еду, отдавая приказы сопровождающим, чтобы они оплатили товары и раздали их детям. Малыши были счастливы. А кто не любит сладости?
Ребятня обступила охрану, генерала Ханта и нас с принцем, получая в свои маленькие ладошки столько сладостей, сколько вмещалось в их руках. Я чувствовала себя комфортно.
Когда со сладостями было покончено, я решила прогуляться вдоль лавок с украшениями. Простые грубые камни, нанизанные на нити, не шли ни в какое сравнение с теми, что делали при дворце. Но мне нравилось. Я выбрала милые бусы из бирюзы. А торговец подарил мне ещё жемчужную нить. От моих благодарностей мужчина расплылся в довольной улыбке.
— Не стоило принимать подарки, ваша светлость, — равнодушно заметил генерал. — Теперь, оказав королевскую милость одному торговцу, вы навлекли на него гнев остальных, и они могут угробят его дело. Или, что ещё хуже, лишат жизни.
— Всего лишь от того, что я приняла подарок? — Я удивилась. Тон Ханта не имел и намёка на иронию.
— Вы выделили его среди других, — ответил мужчина. — А это много значит для простонародья.
— И что теперь делать?
— Бродите по лавкам, скупайте всё.
— Мне столько не нужно.
— Можете раздать девицам. Вряд ли их женихи могут позволить себе такие подарки, — предложил генерал и отвернулся к витрине. На ней красовался ювелирный набор из огранённых белых камней.
Мы не оставили без внимания ни одну лавку, в каждой выбирая что-то милое и дорогое. Если дворец оплачивал каждую покупку, то почему бы и не побаловать народ?
Тристан подарил мне милый браслет из розовых полудрагоценных камней с чёрными вкраплениями. Он надел его мне на запястье, а затем поцеловал руку на глазах у публики. Что ж, в этом забеге по привлечению внимания он выбился вперёд.
— Я хочу прокатиться там, на коньках.
День близился к завершению. Красное солнечное зарево освещало горизонт, отражаясь на ледяной глади прудика. Так романтично. Где-то в груди стало тепло и почему-то волнительно. Словно что-то случилось или должно случиться. Огляделась. Охрана рядом, Тристан просит одолжить две пары лезвий на завязках, чтобы прокатиться. Неподалёку генерал Хант просит торговца упаковать небольшую коробку. Всё хорошо и спокойно.
Откуда тогда волнение, что даже кулон, который весь день не давал о себе знать, сейчас стал горячее?
Принц помог мне завязать покрепче лезвия. Я вышла на прудик, не дождавшись его.
Смеясь от восторга, я стала перебирать ногами по льду, набирая скорость. Моя коса давно растрепалась, и теперь ветер играл с лёгкими прядями. Вода была настолько чистая, что на местах, не оцарапанных коньками, я видела своё отражение, мои волосы напоминали дымку. Справа от меня появился принц, неловко перебирая ногами. Конечно, откуда южному красавцу уметь кататься на коньках, когда он лёд только на рисунках видел?
Я поддержала его за локоть и поделилась опытом в фигурном катании. Вскоре у принца получилось выполнять простейшие движения, и мы под руку сделали пару кругов. Когда уже собирались вернуть лезвия, принц запнулся о собственную ногу и, падая, потянул меня за собой. Я уткнулась носом в меха его воротника. Он крепко схватился за меня и рассмеялся, заливисто и звонко. Я не смогла не поддержать его смех. Ситуация казалась комичной и милой.
Стража начала приближаться к нам, но принц остановил их взмахом руки. Ослабив захват, он помог подняться мне и сам поднялся.
— Я такой неуклюжий, — стряхивая с пальто снег и всё ещё смеясь, проговорил принц. — Хотя мне говорили, что по танцам я превосхожу брата.
— Что вы, — поправляю шапку и заправляю под неё несколько самых назойливых прядей волос, — вы отличный ученик. Ещё пара уроков, и мы сможем танцевать на льду.
— Боюсь, эти пара уроков будут стоить мне множества переломов и вывихов.
— У нас во дворце прекрасный лекарь. Она исцелит все ваши недуги.
Мы вернули коньки и собрались возвращаться в замок. Путь не близкий, а дни здесь короткие.
Пока шли к карете, наткнулись на небольшую торговую палатку на колёсах, запряжённую парой лошадей. На столике стояла выпечка, а рядом дымились стаканы с горячими напитками. Тело содрогнулось от резкого и порывистого ветра, пробирающего до самых костей. Он словно хотел превратить меня в ледышку. Я с тоской бросила взгляд на стаканы и опустила голову. Согреюсь дома.
— Стойте! Да пропустите вы! Принцесса!
Стража задержала мужчину, не позволяя приблизиться ко мне. Я оглянулась, сильнее укутываясь в меха. Спешащего ко мне мужчину мороз, казалось, совсем не волновал, он был разгорячён, с красными щеками, слипшимися от пота прядями волос и тяжёлой отдышкой.
— Пропустите его, — приказываю страже, и та отступает на шаг, всё ещё готовая защищать свою принцессу. — Я слушаю вас.
— Я хочу сказать, что вы ветреная и легкомысленная особа. Пока вы здесь развлекаетесь в компании с врагом, в нашей деревне закончились последние дрова и жители вынуждены разбирать нашу школу, чтобы протопить дома. Дети без обучения! Что из них вырастет?
— Подождите. Я этими делами не занимаюсь. Но объясните подробнее, почему у вас нет топлива?
— Его Величество, ваш отец, отдал приказ обеспечивать деревни и мелкие поселения деревом для отопления хижин с наступлением сильных морозов. Как раз сезон, но который год никто не привозит обещанные дрова. Мы вынуждены делить последние щепки, чтобы просто не замёрзнуть насмерть во сне! Дети на грани смерти, а вы развлекаетесь!
Вся радость сегодняшнего дня неприятным осадком осела в душе, прекращая поток эйфории и лёгкости, возвращая в жестокую реальность. Осознание того, что я не могу разрешить эту ситуацию прямо здесь и сейчас, давило на мои плечи тяжким грузом. Я подхожу чуть ближе и снимаю свою шапку.
— Возьмите, — протягиваю. — Если у вас есть жена — подарите эту шапку ей. Если у вас есть дети, пустите мех им на рукавички. Если у вас не хватает средств, продайте её. Она расшита серебром, вам хватит этого, чтобы отопить этот сезон. На остатки денег устройте праздник для соседей. А я обещаю, что отец обязательно разберётся в этом недоразумении.
Я была так взволнована, что мне стало ещё холоднее. Но я не стала кутаться теплее, а расправила плечи и улыбнулась простому человеку.
Он был явно не готов к такому подарку. Проморгавшись, он упал на колени и упёрся лбом в заснеженный камень дороги.
— Простите дурака старого, ваше высочество! Простите, что сомневался в вас! Я больше не посмею… Вы дочь богов, простите меня.
Он что-то говорил, а я смотрела на него широко открытыми глазами и не могла понять, что происходит.
Мужчина ещё что-то говорил, потом стража подняла его и отправила восвояси. Не грубо, а просто напомнив, что теперь он может отправляться домой, решив свой вопрос.
Я так и стояла, глядя на его удаляющуюся фигуру и на то, как трепетно он смотрел на шапку. На душе было тепло от того, что я смогла сделать хоть что-то полезное с тех пор, как попала в этот мир.
Я собралась развернуться и пройти в карету. До неё оставалось не больше двенадцати шагов, но тут со стороны раздался какой-то шум. Стража обступила меня плотным кольцом, а я, выглядывая из-за мощных фигур, увидела драку двух пьянчуг, вывалившихся из таверны.
Ко мне вплотную подошёл один из гвардейцев. Слишком близко для охраны. Он тяжело дышал, словно был зол.
— В чём дело? — спросила я и развернулась. Внутри всё похолодело, когда я увидела в его руке кинжал.
Стражник смотрел на меня в упор, стиснув зубы, сжимая в руках кинжал до побелевших костяшек. На его лице играли желваки. Он словно сдерживался, чтобы не наброситься на меня сию секунду, будто выжидал момент.
— Тебе стоило сдохнуть с первого раза. Мы недовольны. В этот раз осечки не будет, — сказал он низким простуженным голосом, заглушившим все остальные звуки. Я будто попала в один из тех остросюжетных фильмов.
— Я не понимаю, — начала нести бред, — можно же решить всё мирно, без крови. Почему вы хотите меня убить? — Сглатываю вязкую слюну и пячусь назад.
Гвардейцы отвлеклись на драку, принявшись разнимать мужчин.
— Фрея! — как сквозь вату слышу голос Тристана. Испуганный, надрывный.
Принц бросился ко мне, но он был слишком далеко, чтобы хоть как-то помочь. Так же, как и генерал. Зачем мне столько охраны, если я всё равно в опасности?
Оглядываюсь, краем глаза улавливая движения убийцы. Он замахнулся, видимо прицеливаясь мне в сердце. Я ничего не успела понять, как принц грубо меня толкнул, и я упала ничком на землю, в то время как он снёс предателя с ног.
За спиной гвардейца возник генерал, вынимая из ножен свой меч. В мгновение ока Хант перерезал горло несостоявшемуся убийце, как настоящий опытный воин. Моему взору предстала рана от уха до уха. Я благодарила богиню лишь за то, что его смерть была мгновенной. Вряд ли я бы смогла вынести ещё и предсмертные конвульсии этого человека.
До моего сознания лишь сейчас донёсся звон упавшего кинжала, того самого, что должен был стать моей погибелью. Мои ноги непроизвольно засеменили назад, словно оружие могло напасть на меня само, без хозяина.
Я бы оценила мастерство генерала, если бы не фонтан крови из горла убийцы. Хант вытер лезвие меча о штанину убитого гвардейца и спрятал его в ножны. Меня замутило. Брызги крови попали на моё белое платье, превращая милых фавнов в кровавых чудовищ.
Обычно от страха кричат, каждый нерв напрягается, бросает в дрожь и обостряются чувства. Я же находилась в какой-то прострации. Меня хотели убить. Что это говорило обо мне, как о принцессе этого королевства? Неужели я была таким плохим человеком, или всё это лишь месть моим родителям, как правителям этих земель?
Сердце стало пропускать удары, когда до меня дошло, что покушение произошло на меня со стороны страны, которая лишь сутки назад делила с нами кров и еду, и пыталась заключить мирный договор. Нападение страны Тристана. Скандарии. Эта чёрная форма с вышивкой фамильного герба, пара птиц над морем, так и стоит в глазах. Только вся она пропитана кровью, сочащейся из тела несостоявшегося убийцы. Его глаза были всё ещё открыты, а безжизненный взгляд был направлен в мою сторону.
Я не могла отвести глаз от кровавого трупа, когда Тристан тащил меня в карету, тихо шепча «это ошибка, это какая-то ошибка». Не могла унять дрожь и колючий ком в горле, когда генерал Хант обвинил принца в нападении и вынудил остаться на площади с ним и с частью стражи. Меня отправили во дворец с некоторой частью охраны, одобренной лично генералом.
Когда карета тронулась, оставляя принца и генерала на площади, я ещё долго смотрела на растекающуюся кровавую лужу по камням мостовой, на пустые стеклянные глаза убийцы, бессмысленно глядящие вдаль, на его расслабленные губы, на красиво пошитую форму стражника, на пропитавшиеся кровью тёмные волосы. Смотрела и понимала, что там могло оказаться два трупа. И один из них — мой.

Глава 9

— Как такое могло произойти? — отец широкими шагами мерил мою гостиную, пока я сидела на небольшой тахте, закутавшись в тёплый плед.
Когда карета прибыла во дворец, там уже знали о попытке нападения. Король лично встретил меня и ужаснулся, увидев мою порезанную руку. Я и не знала, что меня всё-таки успели ранить. Порез даже не болел, наверное, из-за шока, но кровь пропитала ткань платья и плаща. Моё бледное испуганное лицо добавляло драматизма во всю эту ситуацию.
Меня проводили в мои покои, и мать бросилась к Ри, утирая слёзы и придерживая подол платья, чтобы иметь возможность передвигаться как можно быстрее. В комнате стремительно нарастало количество присутствующих. Сначала пришли мои родители, затем пришли Фауст и Ариадна.
Король был настолько зол, что был готов заново объявить войну и нарушить все законы гостеприимства. Радовало лишь то, что отец в первую очередь был правителем своей страны, а уж потом моим отцом, а потому он не спешил с действиями, пока не выяснится вся доступная информация по этому происшествию. В данный момент меня это радовало, хоть я и была напугана и обижена, что мои будущие родственники могли пытаться меня убить.
— Мы проверяли каждого гвардейца перед поездкой в Мэйнфилд, — пояснила Ариадна. Она сцепила кисти рук в замок, а её осанка выражала всю непреклонность и непоколебимую уверенность в своей правоте.
Вот бы мне так. В носу всё ещё стоял солёный запах крови, в ушах звучал звук падающего кинжала убийцы, а перед глазами было тело с неестественно повёрнутой головой.
— Мы готовы дать клятву, что это чей-то ухищрённый способ снова рассорить нас, — вторил супруге Фауст.
— Что стоит клятва, когда гвардеец, человек, носящий на груди ваш герб, пытался убить мою дочь на глазах у всего простого народа? — продолжал давить отец, и я стала понимать, в кого я такая экспрессивная.
Когда в покои вошла Ри, моё тело инстинктивно расслабилось. Она усадила меня в кресло и закатала рукав моей испорченной одежды. Ри помолилась Богине и достала из своего сундука тёмную жидкость. Я пискнула и прикусила губу, когда лекарство соприкоснулось с раной. Жидкость шипела и пенилась, как перекись. Когда Ри начала бинтовать мою руку, двери снова распахнулись, и в комнату влетели трое мужчин.
Тристан выглядел измождённым и взволнованным. На его камзоле были красные пятна крови, которые казались слишком яркими на тёмно-бирюзовой ткани. Золотистые локоны были спутаны и падали ему на глаза, а лицо выражало усталость. Мне почему-то стало его жаль. Трудно было поверить, что он мог быть причастен к покушению на меня.
Следом за генералом Хантом, который был готов перерезать всю королевскую семью Скандарии, вошёл Каспиан. Я не сужу о мужчинах по их душевному состоянию, но энергетика, наполнившая мою гостиную, ясно дала понять, что между ними недавно произошёл неприятный разговор.
— Форма гвардейца сшита не нашими портными, — без приветствий заявил Каспиан. Он не посмотрел ни на меня, ни на Ри.
— И этого должно быть достаточно, чтобы снять подозрения? — усмехнулся отец, перестав метаться по помещению. Он упёрся руками в спинку кресла, на котором сидела мать.
— Нет, это говорит лишь о том, что этот человек либо шпион, либо убийца, посланный кем-то, чтобы оклеветать нас, — сухо ответил принц. — Что ваша дочь сделала такого, что её хотят убить, причём не в первый раз? И почему ваш упрямый генерал уверен, что эту попытку спланировал мой брат? — Тристан закатил глаза, словно ему не нравился тон и подача Каспиана.
— Что значит «не в первый раз»? — взвыл отец, понимая, что он на волосок от раскрытия правды о смерти девушки. — Это беспрецедентный поступок хладнокровного убийцы, который…
— Который мёртв, потому что ему перерезал горло ваш первый генерал, — перебил Тристан, недоброжелательно косясь на Ханта.
— Верно, возможно, тот, кому вы больше всего доверяете, и есть ваш враг, — закончил старший принц.
— Генрих, подумайте, мы в гостях всего ничего. На вашу дочь первое покушение было совершено задолго до нас. Какой смысл нам устраивать эту публичную резню, если мы подписываем мирный договор? — спросил Фауст слишком громко для такого маленького помещения.
— Если бы мы знали, — прошептала мать, опустив взгляд, а потом посмотрела на меня. Ри почти закончила перевязку.
Все погрузилось в молчание, лишь треск в камине нарушал гнетущую тишину.
— Предлагаю начать расследование, — осторожно произнёс Тристан, осмотрев меня быстрым внимательным взглядом. Он выдержал паузу, словно не решался что-то сделать. — Ваше Высочество, он вам что-то говорил? Если вам сейчас тяжело вспоминать, мы подождём, но всё же лучше…Он не хотел привлекать ко мне внимания, но многие посмотрели на меня, а Ри, опустив взгляд, начала что-то искать в сундуке. Я потёрла переносицу и кивнула.
— Да, он говорил, — сказала я, облизнув пересохшие губы. Подняв глаза, я запустила пальцы в волосы, чувствуя на себе изучающий взгляд принца Каспиана. — Он сказал что-то вроде того, что мне стоило умереть с первого раза, и они недовольны. Они. Значит, это не какой-то недовольный придворный, а целый сговор, организованный кругом людей.
— Возможно, мы бы узнали больше, если бы первый генерал не казнил преступника на месте. С каких пор вы вправе устраивать самосуд? — удивилась я, как Тристан дополнял Каспиана. Если старший брат был порывист, то младший, наоборот, говорил размеренно и не стыдился обдумывать каждое своё слово, даже если это отнимало время. Так и работает дипломатия.
— Я действовал по законам рыцарского кодекса. А в нём говорится, что покушение или совершение убийства карается смертью совершившего. Так завещали боги и предки королей, — отрапортовал генерал, но руку с эфеса не убрал.
— Долг для рыцаря — святое, — ехидно произнёс Каспиан, — но мы могли бы узнать от преступника информацию, выйти на след главаря. Возможно, подкупить его, чтобы он сам рассказал, кто и какую цель преследует.
— Ваше Высочество, — нахально ответил генерал, — вы лезете в устав чужого королевства. Я понимаю, что произошедшее бросает тень на ваши светлые помыслы, но не стоит забывать, что в Мэйнфилде вы всего лишь гость. И расследованием преступления займутся компетентные люди.
Каспиан хотел что-то ответить, но я встала на ноги. Я устала слушать их перепалки, а выгонять из своих покоев ряд вельмож мне не хватит сейчас духа. Я потёрла виски в надежде унять головную боль, но всё равно чувствовала жуткую слабость в теле, а от этого и в душе.
Краем глаза я заметила, как принцы обратили на меня внимание, как и родители, но только расстроенный взгляд был у первых, а вторые держали марку. Просто опытные бойцы.
Век живи, век притворяйся.
— Куда ты, Фрея? — спросила мать, словно её правда заботило моё состояние. — Тебе нужно отдохнуть и выспаться. Ри даст тебе настой успокоительных трав.
— Я устала, — слабым голосом, дрожащим на каждой букве, ответила я матери и потянула дверную ручку. — Я хочу побыть одна.
— Это опасно, Ваше Высочество, — возразил первый генерал.
Он меня вообще не волновал. Это просто занудный начальник охраны. Рядом с ним стоял мой жених и потенциальный деверь. Оба смотрели на меня, будто я готова в любой момент потерять сознание или, что ещё лучше, умереть. Если Тристан был готов броситься ко мне, стоило мне только попросить, то Каспиан боролся с самим собой. Взгляд бегал по потолку, будто он никогда не видел стропил, по гобелену за моей спиной или вензелям у ручки. В общем, он готов был смотреть куда угодно, только не на меня. Ну что за детские глупости. Если не нравлюсь, так не стоит строить из себя добродушного родственника. Просто игнорируй, и всё. Возможно, и у меня наконец перестанут шевелиться внутренности при виде его персоны. Слишком много его у меня в мыслях. Слишком. Много.
— Спасибо за спасение моей жизни, генерал, но я не в состоянии оставаться тут и слушать эти перепалки. Всего доброго.
Я выпалила всё так быстро и бессвязно, что сама не совсем поняла, что сказала. Но я точно знаю, что никто не помешает мне остаться наедине с собой. Мне нужно побороть внутреннюю истерику, которая пытается разорвать моё горло своими острыми когтями. Мне нужно усмирить панику, которая запутывает меня, словно прочная паутина, и лишает возможности двигаться, заставляя меня отчаянно сопротивляться от безысходности. Всё вокруг душит и давит на меня, мои глаза наполняются слезами, но я не буду плакать. Я сильнее этого.
Я выхожу, и больше никто не пытается остановить меня. Я захожу в библиотеку. Там, как всегда, тихо и спокойно. Я поднимаюсь по винтовой лестнице и сажусь на диванчик. Я подтягиваю ноги к себе и опускаю подбородок на колени. Так мне легче. Сжавшись в комочек, я подавляю любой негатив и отрицательную энергию, и могу вернуть себе боевой настрой. Я снова стану жизнерадостной Фреей Тартис.
Внезапно слева от меня раздаётся писклявый голосок:
— Девчу-у-шечка, — обращается ко мне горгулья, которая вселяла страх и ужас в местных жителей, и в меня тоже. — Почему ты такая грустная? Поделись своей бедой.
Я испуганно взвизгиваю и пытаюсь вскочить с дивана, но путаюсь в тканях и падаю с него, неудачно приземлившись на раненую руку. Боль пронзает меня от предплечья до кончиков пальцев, а повязка на руке становится багровой. Здоровую руку я прижимаю к пораненной, чтобы остановить кровотечение.
Крылатая горгулья невозмутимо перелетает с одного места на другое, садится, сложив ногу на ногу, и опускает на серое бедро тонкий хвост с пикообразным кончиком.
— Позволь мне представиться, — говорит горгулья уже чуть менее писклявым голосом и, взлетев над диваном, гордо вытягивается. — Жиренше Динген Дер Сесил третий.
Мой воспалённый мозг перестаёт что-либо воспринимать. Рука ужасно болит. Меня напугало это чудище, которое должно украшать готические архитектурные шедевры, а не обитать в библиотеке и уж тем более разговаривать. На меня напали, ранили, заставили считать себя пустым местом, обвинили жениха в покушении, лишили спокойной жизни, которую я знала, вынудили идти против модного течения в этом идиотском мире.
— Поговори со мной, а то мне здесь очень одиноко, — жалобно просит горгулья.
От нахлынувших эмоций я просто разревелась, закрывая лицо ладонями и не стесняясь громко и истерически кричать.
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Я плакала, не стесняясь, и вытирала слёзы о свою одежду. Хотелось не просто плакать, а выть от отчаяния.
Кого я пытаюсь обмануть? Я не хочу замуж, не хочу влюбляться в принца и не хочу занимать трон. Я не готова к страданиям и не хочу их. Я — личность, и никто не может сломать или даже погнуть мой внутренний стержень.
Горгулья всё это время сидела на подлокотнике дивана и наблюдала за мной.
— Наплакулилась? — спросила она.
— Да, — ответила я, шмыгнув носом. — Теперь будешь меня убивать?
От этих слов горгулья расхохоталась, как гиена в брачный период, и упала спиной на мягкие подушки дивана.
— Я? Девчушечка, ты меня явно с кем-то путаешь.
— А что? Меня тут все хотят убить, — ответила я, потирая глаза до мелких бликов.
— Так, — сказала горгулья и села в исходное положение. — Хочешь об этом поговоришеть?
— Что? Я тебя не понимаю, — снова шмыгнула носом я, готовая расплакаться от того, насколько я глупа и не понимаю язык горгулий.
— Ну, извини, я только недавно начал изучашить ваш язык. А поговорить здесь не с кем. Ты первая, кто не кричит от страхушки, но плачет, как маленькая девчушчка. Как же мне убрать акцент?
— Или ты просто каменная безграмотина, — поддразнила я и попыталась улыбнуться. Хотя с опухшим лицом и красным носом это выглядело страшно.
— Эй! — Горгулья распахнул свои каменные перепончатые крылья и взлетел. — Я один из умнейших среди своих соратников. Меня и направили сюда, чтобы я набирался умишки.
— А ты вместо этого прислугу пугаешь, — ответила я, поднимаясь с пола и морщась от боли, когда неловко дёрнула рукой.
— Тебе больношно? — Горгулья подлетел поближе и понюхал мою повязку, как поисковый пёс.
— Немного. Сегодня хотели меня убить, но не смогли, — похвасталась я боевыми историями и грустно улыбнулась.
— А может, тебя сегодня всё-таки убьют, — сказал горгулья.
Я рассмеялась над его кривым языком, а потом до меня дошли его слова.
— Жирен… Жинер…
— Для друзей я Жоржик.
Я снова рассмеялась. Эмоции так резко менялись, но меня это не волновало. Я наблюдала за Жоржиком и за тем, как плавно и размеренно он машет крыльями. Интересно, а каменными крыльями тяжело размахивать?
— Не смейся, — сказал Жоржик. — Ядунька в твоей ране, если не обратиться куда надо, так и помрёшь здесь счастливущная.
Я снова рассмеялась над его глупостями. Какой ядунька? Тетушка обработала мою рану, а значит, всё скоро пройдёт. Я так спокойна, что мне даже весело.
Я спускалась по лестнице, пританцовывая и не замечая, что с моих пальцев капает на камни кровь. Я напевала под нос слово «ядунька», пытаясь понять, что оно означает.
Жоржик, такой милый и красивый, похожий на мартышку из детской открытки или мультика, ругал меня:
— Девчушечка, не голосишь ты! Ой-ёйше, ядунька начал дейвствувшеть… ой-ёйше, караул!
Где-то под потолком потерялся мой Жоржик, а я стала нараспев кричать «Караул! Ядунька!».
Счастливая, я кружилась по залу, пачкала полы халата в крови и оставляла след, подобно улитке.
— Караул! Ядунька! — смеялась я, глядя на то, как узорчато по моей кисти бежит кровь, напоминая реки на картах.
Дверь распахнулась, и на пороге появился принц Каспиан с мечом наперевес. Какой же он сейчас красивый: высокий, в тёмном камзоле, волосы падают на лицо, а голубые глаза напоминают грозовое небо.
— Каспиан! — радостно машу окровавленной рукой. — Ваше Высочество! Вы пришли меня отчитывать? Ой, вы наконец-то смотрите мне в глаза.
— Вы кричали, — он убрал меч в ножны и большими строевыми шагами приблизился ко мне. — У вас кровь. На вас снова напали?
Он прижал меня к себе, придерживая рукой за талию, а второй крепко вцепился в мой локоть, осматривая насквозь пропитанные кровью бинты. А я смотрела, как он сосредоточенно хмурился и поджимал губы. Клянусь богиней, если бы моя здоровая рука была свободна, я бы потрогала его лицо.
— Почему вы не обратились к Ри?
— Ой, да бросьте, это царапина, скоро всё пройдёт. Давайте потанцуем? Мы так замечательно танцевали на балу, жаль только инцидент с гадкими Диверсати испортил всё веселье. Но, я клянусь, я девственна и чиста.
— Даже не сомневаюсь, — хмыкнул Каспиан, и на его губах появилась едва заметная мальчишеская улыбка.
Немного вывернувшись из его объятий, я потянула его за собой, начиная первые шаги вальса и напевая мелодию, которая часто играла в моей танцевальной школе.
Отвратительные песни всегда застревают в голове.
— В тот вечер, на балу, вы намного охотнее танцевали со мной, — слежу за поведением принца, с иронией понимая, что испачкала в крови ткань его камзола. Рукав так вообще прачки не достирают. — Но я всё понимаю, зачем тратить время на такую, как я, когда у вас есть невеста… эта… эта дерзкая брюнетка с гривой льва. Теперь вся моя одежда была испачкана кровью. Взгляд Каспиана стал мрачным и задумчивым. Воздух вокруг нас словно накалился. Он сжал ткань моей сорочки на спине так сильно, что она затрещала.
В этой стране всё кажется плохим: одежда, люди, даже убийцы. Возможно, стоит попросить Фабьена сшить для меня пару красивых пеньюаров, чтобы было не стыдно показываться принцам, если они вдруг решат искать меня посреди ночи в библиотеках. Кажется, мои мысли совсем перепутались.
Его лицо медленно приближалось к моему, и в моём возбуждённом сознании уже рисовались картинки страстного поцелуя. Возможно, даже с разрыванием одежды. Ну, а что, она уже была испорчена кровью, так что совесть меня не должна была мучить… Хотя, была и другая важная причина не фантазировать подобным образом. Напряжение в моём теле достигло пика. Я нервничала и была взбудоражена близостью этого мужчины. Нужно было прекратить это немедленно.
В сознании всплыл момент из моих покоев, когда Каспиан старательно избегал меня, а Тристан смотрел с беспокойством и заботой. О, Боги, Тристан!
— Мне понравился ваш брат, — вдруг выпалила я. — Он просто прелесть. Такой обходительный, весёлый, милый и очень красивый. Я бы любовалась им и любовалась.
Но додумать мысль я не успела, как и сдержать свой язык.
— А самое главное, знаете что? — я встала на носочки, чтобы хоть немного быть на уровне лица Каспиана.
— Что? — хрипло проговорил он, и я почувствовала исходящий от него аромат алкоголя.
Мой голос стал заговорщическим, словно я собиралась раскрыть ему великую тайну.
— Ваш брат совсем не умеет кататься на коньках, — я рассмеялась и вывернулась из объятий. А с одного стеллажа на другой перелетела говорящая каменюка.
— Фрея, — он как-то особенно назвал моё имя, будто до этого произносил его на автомате. Так, словно он называл его сотни раз ранее, потеряв весь смысл и значение слова. А теперь вновь произнёс полностью осмысленно, — я настаиваю на лекаре. Это может быть опасно.
— Мне сказали, что там может быть ядунька, — приложила кровавый палец к губам и прошипела, — а к лекарю не хочу, и к Ри тоже. У неё есть дела поважнее. Само пройдёт. Может, у меня гемоглобин низкий. Или пиявка укусила, хотя не помню, чтобы я купалась в пруду, да и одежда сухая, но такая противная! — Сморщившись, развязываю узелок у горла и наслаждаюсь прохладой на коже.
Я удивлённо посмотрела на принца. Он сказал: «Ядунька?» Что это значит?
— Сама не знаю, — начала я смеяться, словно это было чем-то незначительным. — Мне это сказал Жирен… Жинер… в общем, один знакомый. А у него с речью проблемы. Как и у меня. Не помню, чтобы я была такой болтливой.
В порыве этой неконтролируемой радости я стала неадекватной.
— Фрея, — взволнованно произнёс принц, а затем схватил мою окровавленную руку и слизнул немного крови с моего пальца.
Я застыла, глядя на его рот. Но Каспиан этого не замечал. Он стоял задумчивый. Красивый, высокий, с вьющимися волосами. Одна девушка в колледже называла таких парней породистыми. И я бы с ней согласилась. У этого экземпляра и порода, и родословная.
Голова начала кружиться, а голос принца я слышала словно сквозь плотную вату. Ноги не слушались, и, чувствуя на губах блаженную улыбку, я хотела упасть на пол, чтобы вернуть ногам чувствительность.
Но я не упала. А так хотелось! Упасть здесь и отдохнуть. Боги, я ужасно устала. Хочу прилечь и уснуть.
Я чувствовала невесомость, а потом крепко прижалась к камзолу, расшитому колючими нитками, которые так и хотелось оторвать, чтобы не мешали наслаждаться моментом. В поисках комфорта я потянула руку вверх, запутываясь в копне кудрявых волос. Да, теперь хорошо.
Вокруг слышался гул голосов, люди сновали туда-сюда, мельтеша, как назойливые мухи. Я не могла понять, где мы. В этой части замка я не была. Да я почти нигде не была! И это злило. Где-то отдалённо я слышала голос его младшего брата. Разлепив глаза, я увидела панику на лице Тристана. Он что-то спрашивал, а я только блаженно улыбалась и говорила, наверное, самую большую глупость в жизни:
— У тебя такие губы… Я хочу их поцеловать.
Я успела дотянуться рукой до лица жениха, а потом силы окончательно покинули меня, и я провалилась в долгожданный сон.
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Открывать глаза было тяжело. В них словно насыпали песка, я хотела потереть их, но руки не слушались. По шороху тканей я поняла, что шевелю ими, но совершенно этого не чувствую.
Испуганно, как ужаленная, я села на постели и осмотрела себя. Дышать было тяжело, лёгкие горели, как от длительного бега. Я положила руку на сердце, а оно билось в бешеном ритме. Осмотрев себя, я увидела, что на мне чистая сорочка, а ноги укрыты шкурами животных. На руке была новая повязка.
Осмотревшись вокруг, я поняла, что нахожусь в тёмной комнате. В полумраке тлел камин, его слабые блики едва ли освещали пространство. Стены были из тёмного дерева, пол полностью застелен половицами. Около камина стояло кресло-качалка, а в нём мирно спал Каспиан, сцепив пальцы в замок. Голова упала на плечо, а ноги были вытянуты и упирались каблуками сапог в половицы. Я согласилась с мыслью, что будить его не стоит, и осмотрелась далее. За единственным маленьким окошком было темно и ничего не видно. Мне страшно хотелось пить. Похоже, при резком подъёме песок из глаз пересыпался в горло. Оглядываясь по сторонам, я увидела рядом табурет, а на нём кувшин и стакан. Всё ещё онемевшими руками я потянулась к драгоценной жидкости, но пальцы не слушались, и медный стакан с оглушительным звоном упал на пол.
— Фрея? — Подобрался в кресле и сощурился Каспиан. — Воды? Почему не разбудила?
Я пыталась вспомнить, когда мы перешли на «ты», и поэтому тупо молчала в ответ. Я не против, чтобы меня охраняли, но считала это прерогативой жениха, а не деверя.
Он поднял стакан, снова налил в него воды и подал мне. Не давая взять посуду в руку, он поддерживал стакан и помогал мне напиться.
— Где Тристан? — спрашиваю я, утирая капельки с подбородка и шеи. Смотрю на принца.
В полумраке сложно понять его эмоции, но мне и не хочется в них копаться. Я еле ворочаю руками, а голос мой звучит так, будто я только и делала, что пила ледяные напитки и орала во всё горло. Слабость такая, что я бы с удовольствием уснула снова.
— Обычно спрашивают, что произошло, долго ли я спала, — журит меня принц и присаживается на край кровати. Морщусь от скрипа досок, который слишком противно оседает в моей голове.
— Похоже, я необычная, — говорить вообще не хочется. — Но если настаиваешь, то что произошло, долго ли я спала и где Тристан?
— Откуда начать рассказ?
Я вспоминаю, как глупо себя вела, как разговаривала с горгульей, и как топорно она разговаривала на человеческом языке. Потом мне стало плохо, а потом я сделала предложение Тристану.
Картинки стали наслаиваться, мой смех смешался с командами Каспиана, а чьи-то ругательства — с тихим шёпотом над ухом. Мне стало плохо и затошнило. Выпитая вода поднялась к горлу, всерьёз решив покинуть моё тело тем же путём, что и попала. Опускаю голову на ладони, и волосы закрывают меня от принца.
Слишком много его стало рядом. Но даже не об этом сейчас.
— С того момента, как потеряла сознание. Что со мной случилось? — бубню в сложенные руки, а затем поднимаю голову.
— Лекарь сказала, что это было отравление. То, что вы так мило называли «ядунькой», оказалось смертельным ядом.
— В каком смысле? — Голова плохо соображает. Но желание разобраться в случившемся сильнее недуга.
— В вашей ране был яд, — отвечает он и смотрит на меня, как будто я несмышлёный ребёнок. — В зависимости от дозы у него разные свойства. Он вызывает беспочвенную эйфорию, а в дальнейшем смерть. Если доза чуть меньше, после эйфории наступает стадия так называемого искомого состояния.
— Что это значит?
— Это значит, что вы стали бы живой куклой. Выполняли бы любые приказы, не имея чувств и желаний.
— И что из этих двух вещей хотели совершить со мной?
— Мы не знаем, — он пожал плечами, а камин разгорелся ярче. — Вы были близки к состоянию эйфории. Лекарь нашёл противоядие, правда это были никчёмные крохи, и вас ввели в искусственный сон, чтобы найти мастера по ядам.
— И как, нашли?
— Ну, раз вы сейчас со мной разговариваете, это очевидно, — он усмехнулся, а меня бросило в пот. Снова смотрю на него, теперь уже трезвым взглядом, и всё равно вижу красивое лицо без изъянов.
Каспиан смотрит на меня ласково, как не должен на меня смотреть. Это неправильно. Пусть на свою невесту так смотрит.
— Эта одежда… Кто одевал меня? — вспоминаю, что сижу в одной сорочке, которая явно отличается от той, что была на мне.
— Слуги ухаживали за вами эти дни, — он отвёл от меня глаза.
— Как долго я спала?
— Около семи дней, — под его щетиной появился румянец, но быстро исчез. Клянусь, я видела его.
Шальная мысль о том, что впервые обнажённую меня видел брат жениха, притом когда я была отравлена и без сознания, больно уколола. Это же унизительно, как минимум.
— Где Тристан? Почему вместо жениха меня караулите вы? Ваша невеста наверняка напридумывает лишнего, а если ей не хватит ума, то она обсудит всё это с придворными, с которыми завела знакомство за дни пребывания здесь. Слухи множатся с геометрической прогрессией. — Я резко вздохнула, лёгкие сдавило спазмом, а голова закружилась. — А мне бы не хотелось разбираться ещё и с этим, — закончила фразу, начиная заходиться сухим лающим кашлем.
— Лягте, — заволновался принц и начал укладывать меня на постель. — Вы ещё под действием яда.
— Прекратите, Каспиан! — воскликнула я, сбросив его руку со своего плеча. — Забота обо мне — не ваша работа. Если кто-то и будет ухаживать за мной, то только мой жених и Ри.
— Ри не сможет, — ответил Каспиан, не обращая внимания на мои колкости. Он встал на ноги, отвернулся к окну и скрестил руки за спиной.
— О чём вы? Она моя лекарь, — нахмурилась я, чувствуя, как внутри меня зарождается подозрение. Почему Каспиан отвёл от меня взгляд? Он не поворачивался ко мне и продолжал что-то высматривать в окне.
— Есть подозрение, что она пыталась вас убить, — сказал он. — Сейчас она в камере, а утром начнутся допросы.
— Что? — я неуклюже соскочила с кровати и начала искать халат и тапочки. Но мои силы быстро иссякли, и я начала заваливаться на бок, теряя равновесие. Табуретка помогла мне не упасть.
— Как вы посмели это допустить? Как вам хватило наглости? — спросила я.
— Она человек из Скандарии, — ответил Каспиан. — Между нашими народами ещё есть неприязнь.
— Она родом из моей страны и верна мне! — попыталась я сказать. — Никто не убедит меня в том, что тётушка пыталась меня убить.
— Откуда вам знать? — спросил Каспиан.
— Я не хочу вас слушать, — ответила я. — Вы совершенно не знаете меня и уж точно не знаете Ри. Не имеет значения, кто ты по происхождению, имеет значение только то, какой ты человек. Чтобы жить по совести, не нужно быть определённой крови.
Я была зла и очень раздражена. Действие яда мучило меня, но я не сдавалась своей слабости и пыталась выйти из комнаты. Никто не убедит меня в том, что тётушка попыталась меня убить.
Дверь передо мной открылась, и я, не успев схватиться за ручку, упала вперёд, дополнительно запнувшись за порог.
— Ваше Высочество? — это был Тристан, я узнала его мягкий, всегда будто немного удивлённый тон. — Фрея, что с тобой? Богиня, почему ты не в постели? Тебе ещё нужно отдыхать. Сейчас ночь на дворе, куда ты собралась?
— Тристан, мою тётушку… Моего лекаря хотят обвинить в покушении на меня, — сказала я. — Я готова поклясться богиней, что она этого не делала. — Я чувствовала, как буквы начинают терять свою звонкость, а голос сипеть. Сил вовсе не осталось, мышцы словно атрофировались. — Я должна что-то предпринять, она не совершала, поверь, не совершала… — окончание моей бойкой тирады звучало уже шёпотом.
Я цеплялась за рубашку Тристана, потому что колени сами собой подгибались. Я чувствовала отчаяние. Я здесь не могу сделать шаг, а её, возможно, там сейчас пытают или выносят смертный приговор.
— Фрея, не горячись, — сказал Тристан. — Генерал Хант добился её освобождения и доказал невиновность. Мастер по ядам нашёл на рукояти следы яда. Всё в порядке с твоим лекарем.
— Богиня, спасибо, — всхлипнула я, но не отцепила пальцы от рубашки. Тристан счёл это моим бессилием и начал поднимать меня на руки.
— Кас, я помогу, — за спиной возник Каспиан, его голос мне не понравился, слишком грубый и жёсткий.
— Кас, — обратился жених к брату, прижимая меня ближе к себе, мягко и властно одновременно. — Я в состоянии помочь Фрее. Ты иди, спасибо, что постерег её, пока я был занят.
— Ты не спишь уже несколько дней, — ответил Каспиан. — Отдохни.
— Кас, я справлюсь, — так же холодно ответил Тристан, поднял меня на руки и понёс к постели. Я безвольно улеглась на перине, заботливо прикрытая шкурами сверху.
— Рука не болит? — спросил Тристан, положив холодные пальцы на рану, перевязанную плотным бинтом.
— Нет, очень хочется спать, — зевнула я, а потом, как в детстве, причмокнула губами. — Ты побудешь со мной? — спросила я, уже проваливаясь в сон.
— Спи, моя принцесса, — ответил Тристан. — Я буду рядом. А утром придёт лекарь, чтобы осмотреть тебя.
Дверь громко хлопнула, отдавая болью в висках, но мне было уже плевать, я засыпала. Крепко проваливаясь в свои сны, полные воспоминаний из детства, где неизменно присутствовала Ри.
Я видела, как она развешивала гирлянды на стенах и флажки на краях стола в дни моего рождения. Я была общительным ребёнком. Тётя всегда устраивала мне пышный праздник с толпой друзей и их родителей. Я задувала свечи на торте, а друзья дули в трубки с отвратительным писком, а родители детей хлопали в ладоши. Тогда этот писк казался чем-то весёлым.
Затем я вспомнила, как мы украшали ёлку. Как спорили над тем, гармонично ли смотрится розовый шар с блёстками рядом со стеклянным оленем. Потом мы смеялись и вешали как попало, не жалея мишуры и дождей. Гирлянд было много, практически заменяя основное освещение. Одну гирлянду я специально оставила в своей комнате, заменив ночник.
Наши походы по магазинам, развлекательным центрам. Мне всегда казалось, что счастливее меня нет никого на свете. Я каталась на детских горках, а Ри сидела в кафе напротив и пила чай, следя за мной. В её глазах всегда были тепло и забота. Она вся была концентрацией уюта, доброты, любви и семейного благополучия.
Тётушка была занята работой, а я училась и получала похвалу за свои достижения.
Внезапно я почувствовала, как меня кто-то трясёт, словно пытаясь вытряхнуть из головы воспоминания. Но ничего не помогало, каждый момент был отпечатан в моей памяти.
Открыв глаза, я поняла, что свернулась калачиком, прижав колени к груди, и лежу на боку, плача. Плакала я во сне.
— Кошмар приснился? Я могу позвать доктора, он даст настои для успокоения, — сказал принц. — Главное, чтобы не для успокоения.
— Нет, — ответила я, стирая дорожку слёз с виска и шмыгая носом. Затем я легла на спину и аккуратно приподнялась, стараясь не делать лишних движений, чтобы не поплыло перед глазами. — Это просто сон. Обычный сон.
— От обычных снов не плачут, — ответил принц, заботливо разминая мои руки, словно это его успокаивало. — Скажи, что нужно, и я достану это для тебя.
От этих слов я была готова снова расплакаться, но, приложив усилие, сдержалась. Какой смысл реветь? Жизнь этим я не изменю.
Мне просто одиноко. Я боюсь за себя и ещё больше боюсь за Ри. Даже не встречаясь с ней, я всегда знала, что она в замке, мысленно поддерживает меня. А сейчас ей плохо. А значит, плохо и мне.
— Как Ри? Её пытали? Ей сделали больно? — спросила я.
— Ничего ей не сделали, — растерялся принц. Видимо, ему было в новинку, что коронованная молодёжь так печётся о жизни обычной, по своей сути, служанки. — Она провела в камере два дня. Ваш генерал принудил мастера по ядам сначала осмотреть кинжал убийцы, а потом отправил к вам, аргументировав, что раз у вас во сне есть шанс выжить, а у Ри таких привилегий нет. Сейчас она, скорее всего, у себя. Так что будь за неё спокойна.
— Мне правда стало спокойнее, — ответила я.
Я вздрогнула и посмотрела на Тристана. Он выглядел измученным, под глазами тёмные круги, а сам он нездорово бледен.
— Ты заболел? — спросила я, приложив ладонь ко лбу, но так и не поняв, горячий он или нет. Сколько тётя ни объясняла принцип работы этого способа, я так и не смогла понять.
— Нет, просто очень устал, — ответил он, начиная подниматься и с неприязнью косясь на кресло. — Я отдохну, если позволишь.
— Позволю, если ляжешь со мной, — сказала я, сдвинувшись ближе к краю кровати. — Давай не робей. Места хватит.
Коротко зевнув, я повернулась на бок, демонстрируя, что всё будет целомудренно и по правилам. Кажется, раньше, в таких ситуациях, клали меч. Но, если взять в расчёт состояние принца, ему точно сейчас не до совращения невесты. Он выглядит слишком уставшим.
Перина с другой стороны кровати немного прогнулась, и послышался шорох постельного белья.
— Доброй ночи, Тристан.
— И тебе, Фрея, и тебе, — ответил он.
Под глубокое сопение принца я сама уснула крепким сном.

Глава 12

— Я настаиваю на чём-то менее дерзком. Отец меня тогда не ругал, но по его глазам было видно многое, и не всегда приличное.
Я рассматривала эскизы нарядов, которые Фабьен принёс несколькими минутами ранее. Они лежали огромной стопкой. Фабьен пил чай и ел крошечное пирожное, сидя в своей любимой позе: одна его нога была закинута на другую.
— Моя принцесса, мы на поле битвы. Только вместо мечей и щитов у нас иглы и ткани. Нужно действовать решительно, — довольно ответил Фабьен, как будто он уже знал, как я отреагирую.
— Я понимаю, что и в перерывах между сражениями нужно отдыхать. Я не очень хорошо разбираюсь в военном деле и не знаю специальных терминов. Давайте сделаем так: я положила руку на стопку эскизов и подвинула их к чашке кутюрье. Выберите из этих эскизов самые лучшие идеи для нарядов, которые можно носить на балах, приёмах и званых вечерах. А для остального времени я хочу что-то простое и неброское, но самое главное — удобное.
— Вы имеете в виду, что балы и званые вечера — это как поле боя?
— Именно так.
Я сделала глоток отвара, который теперь стал моим любимым напитком. Его мне дал мастер по ядам. Он сказал, что отвар поможет нейтрализовать или ослабить действие яда, если меня попытаются отравить.
Это очень пугает меня, поэтому я всегда пью отвар. Он терпкий и оставляет горькое послевкусие, но я готова терпеть это ради того, чтобы сохранить ясность сознания. В конце концов, это лучше, чем расхваливать на глазах у всех губы Тристана и предлагать ему поцеловаться.
На следующее утро после того, как мы с Тристаном заснули на маленькой койке дворцового госпиталя, к нам пришли наши отцы. Они застали нас в весьма интересной позе: я спала, закинув руку на лицо принца, а моя голова была направлена прямо к двери. Принц же свернулся в позу эмбриона.
К счастью, дрова в камине догорели и зола остыла. Мне стало холодно, и я укрылась шкурами по самую грудь. Но даже это не спасло нас от выговора королей. Хотя претензии в основном сыпались от моего отца.
— Помолвка состоится через неделю, — сказал он. — После скандала с Диверсати я надеялся на более благоразумное поведение.
Тристан выглядел пристыженным, а я злой. И это неудивительно. Даже при более свободных нравах Скандарии Фауст прогнулся под натиском моего отца. Хотя по его лицу было ясно, что он доволен увиденным.
В тот момент отцы напомнили мне королей из мультфильма о спящей красавице. Один высокий и худой, другой низкий и стремительно набирающий вес. Важно отметить, что я не склонна к полноте.
Отец распорядился, чтобы меня вернули в мои покои и ограничили встречи с принцем. Он объяснил, что подобные ситуации могут негативно сказаться на моей репутации.
Я подавила свою злость и, наконец, поговорила с отцом. Я высказала свои пожелания относительно наказания для леди Диверсати. Её сына недавно отправили на границу, и она была расстроена сильнее обычного. Даже в одежде я сменила яркие цвета на более спокойные, чтобы выразить своё горе.
Отец долго и настойчиво убеждал меня, что идея направить часть семейного состояния на благотворительность неразумна.
— Это всё равно что отрубить ей голову, — говорила я, имея в виду благотворительность, и отчаянно спорила с отцом. — Твои подданные едят последний хлеб без соли, не могут обогреть свои дома и не имеют возможности давать детям образование. Что из них вырастет? А ведь это наш рабочий класс! Какие из них получатся архитекторы? Учителя? Врачи, в конце концов? И кто защитит моих детей, если на них тоже начнут нападать? А они начнут.
Я приводила разные аргументы, но отец был непреклонен.
— Война закончилась. Людей ждёт мирное время.
— Оно уже как две недели наступило. Однако это не помешало врагам меня отравить.
— Фрея, люди должны сами научиться помогать себе. Вспомни, твой прадед активно занимался повышением уровня знаний и лекарского дела в стране. Он почти разорил казну, преследуя эту цель. Настроил школ, академий, привлёк иноземных учителей. А тут неожиданно начались набеги кочевников, которые жили на землях Устилады. Тогда они были разрозненными городами.
Я слушала его, пытаясь переварить информацию. Точнее, я всё прекрасно понимала и даже догадывалась, к чему привела такая внутренняя политика.
— И что потом?
— А потом в казне не осталось средств обеспечить безопасность наших границ. Наёмники стоили даже дороже обычных гвардейцев.
— Чем закончилось?
— Закончилось тем, что мать-богиня отвела беду, когда один из кочевников решил объединить города, назвав их Устиладой. И там начались междоусобицы. К слову, это было имя его первой жены.
— В Устиладе узаконено многожёнство? Фу, как это пошло.
— Вовсе нет, она умерла. Эпидемии там были обычным делом. Выживали сильнейшие.
Отец встал из-за стола, обогнул его и остановился за моей спиной.
— Спасибо за краткий курс истории. Но это другое. Казна не будет тронута. Небольшие вложения не разорят их семью. Да, по самолюбию это ударит, но своей смертью она не принесёт пользы, а так все будут в выигрыше.
Я встала рядом с отцом. Он выше меня, но так близко к нему я не стояла. Он показался мне резко постаревшим и очень уставшим. Власть может опьянять и медленно высасывать жизнь. Это хуже наркотика. От него можно найти лекарство, а от давления золотого венца спасает только смерть.
— Отец, ты боишься повторить ошибки своих предков, но ведь ошибки совершают все. И ты тоже.
— Быть королём — большая ответственность, Фрея. И иногда приходится чем-то жертвовать.
— Пожалуйста, отец.
Отец грустно вздохнул:
— Хорошо. Говоришь, плохи дела с отоплением?
— Да.
— Мы переводили большие суммы на благо деревень и городов. Я разузнаю, куда делись эти деньги, и если найду виновного, прикажу освежевать его на месте.
Фу, как кровожадно.
— А что с моей просьбой касательно наказания Диверсати?
Отец грустно вздохнул. Он хорошо знал о делах этой семьи. Только вот что останавливало его от расправы, остаётся вопросом. Да это и не важно. Кажется, я дала уверенный толчок к отцовскому решению.
Через несколько минут слуга привёл леди Диверсати. Отец уже сидел в своём глубоком кресле. Локти его лежали на столе, а подушечки пальцев были прижаты друг к другу, изображая мостик.
Не знаю, может, это поза отца была особенно угрожающей, но, когда пеструха вошла, то перепугалась и тут же поклонилась так низко, что мне на секунду показалось, что громоздкое колье на её шее перевесит её и она свалится ничком на пол.
— Моя дочь вынесла тебе приговор, Женева. Часть имущества твоего мужа будет направлено на благотворительность. В первую очередь на улучшение школ для детей простолюдинов, а также одной из академий недалеко от Тейта.
— Но, Ваша светлость… Как же… Откуда…
— Если не можешь себе позволить заняться благим делом, палач всегда к моим услугам. Решай, — отец откинулся на спинку кресла. Он обещал мне не казнить её, но лёгкий блеф во имя благого дела ещё никому не мешал.
Смотрю на пеструху, а та сначала побледнела, потом покраснела. Посмотрела на меня испепеляющим взглядом, будто это она здесь дочка Камы, а я самозванка. Я лишь хмыкнула и отвернулась, залюбовавшись портретом отца, изображённого в металлических доспехах и белом плаще. На ткани была нарисована птица с широко раскрытыми крыльями и запрокинутой головой, да настолько яркая, что напоминала языки пламени.
— Но почему именно академия при Теите? Ведь она работает лишь на треть.
— Потому что здание нуждается в перестройке, — отвечаю я, даже не поворачивая головы к собеседнице. Боюсь, если посмотрю на неё, то начну злиться.
— Но ведь других академий вполне достаточно, чтобы обучать молодёжь.
Вообще, это была идея отца, я лишь просила за детей и их базовое образование.
Всё-таки вынужденно оборачиваюсь, картинно закатывая глаза. Мне приходится объяснять элементарные вещи.
— Как вам известно, ваша попытка выдать меня замуж за вашего сына провалилась, а значит, я по-прежнему невеста Его Высочества Тристана. Это ведёт к сотрудничеству государств, а значит, возможен обмен адептами. Насколько мне известно, действующие академии переполнены. Так куда же нам принимать новые молодые умы?
Хотелось бы что-то сказать о гильдиях, но я недостаточно компетентна в этом вопросе.
— Я поняла вас, Ваше Высочество. Я немедленно напишу об этом мужу.
— Это лишнее. Ваш сын уже привёз приказ моего отца, согласно которому я могу дать вам любое наказание. Уверена, он будет рад, что его дорогая супруга осталась жива.
— Непременно, — пролепетала леди Диверсати, словно сомневаясь в этом.
— Можешь идти, — обратился ко мне отец, а сам достал бумагу и перо и взглядом указал пеструхе на кресло напротив своего стола. — Женева, обсудим детали.

Глава 13

Весь остаток дня я сталкивалась со сплетнями о моём покушении, об отравлении, а самое главное, нашу ночёвку с принцем раздули так, что в итоге оказалось, что мы давние любовники. Хотелось найти ту служанку, что разнесла слух о нашей ночёвке с Тристаном, и публично отчитать её. Но если бы я начала реагировать на подобную клевету, это бы подтверждало слова сплетников и побуждало их строить новые гипотезы касательно моей персоны. Нужно было задавить этот бред в зародыше, и поэтому я решила игнорировать слухи. Ещё в детстве я поняла, что это лучший способ отвадить от себя врагов. К тому же отец приставил ко мне гвардейцев из своей охраны. Два огромных лба ходили за мной как хвостики, чем очень смущали местных девиц и их матерей. Остаться одной я могла только в своих покоях.
А позже, когда по дворцу разошлась новость о моём решении касательно наказания леди Диверсати, люди поняли, что не нужно стоять у меня на пути. Рты многих болтушек прикрылись. Никому не хотелось тратить свои состояния на то, что их попросту не волнует.
Ещё через день заточения я чуть не сошла с ума от скуки. Решив прогуляться, я распахнула двери и быстрым шагом направилась в сторону библиотеки. Однако мои охранники не отставали, хотя и не ускоряли шаг. Я потратила много энергии на быструю ходьбу, но они даже не увеличили скорость. Что ж, мне было далеко до их мужского шага.
Отдав первый в своей жизни приказ, я почувствовала лёгкое волнение.
— Стойте здесь, — сказала я. — Если мне будет что-то угрожать, я закричу. Громко. Услышит весь замок. Обещаю.
Не дожидаясь ответа, я развернулась и захлопнула дверь перед их носом.
Я пришла в библиотеку неслучайно. Мне безумно хотелось проверить, существует ли на самом деле хвостатый друг, или это моя фантазия, галлюцинация. И если это всё же галлюцинация, то мне не хотелось, чтобы кто-то узнал об этом.
— Эй, — я вглядывалась в ряды книг, стеллажи и полки, — Жоржик? — я сделала паузу и стала ждать хоть каких-то признаков существования горгульи. — Ты настоящий или это было моё воображение?
Я уже собиралась подняться на верхний уровень библиотеки, когда с потолка раздался писклявый голос:
— Неужелюшки девчушечка спаслась? — Горгулья сидела на самом верху стеллажа, упёршись руками в доску, и по-детски дёргала ногами.
— Спаслась, — я улыбнулась его акценту. — Значит, ты настоящий?
— Ага, — он ловко спикировал на пол. — Ты принесла мне вкусняшки?
— Нет, а надо было?
— Конечнюшки, а как же без гостинцушек?
— И чем питаются горгульи? Гранитом? Мрамором? Галькой?
— Сама галькой питайся, дуреша, — деланно обиделась каменюка.
Да, камни на меня ещё не обижались.
— Мы, горгульи, создания благородные, любим фруктишки разные, можно овощи, но никакого лука! — серьёзно закончил мой новый друг.
— Никакого лука! Запомнила! А почему лук нельзя? — не отрываясь, я смотрела, как Жоржик важно заложил правую лапу за спину, а выставив указательный палец левой лапы, расхаживал и давал указания.
— Потом мы теряем свои знаниюшки, — объяснил Жоржик. — Чем больше сладкого и сочного мы едим, тем больше мы запоминаем. А от острого и солёного мы становимся глупыми и слабыми.
— Вот как, — я присела на корточки и погладила каменюку по голове. Ему это понравилось, а мне было в диковинку. — Сейчас мы это исправим.
Возвращаясь к дверям, я приоткрыла их, и рядом сразу возник гвардеец.
— Пусть немедленно доставят фрукты в библиотеку. Я желаю читать книги и отдыхать, — закрывая обратно дверь, я чуть не врезалась в грудь Жоржика.
— Кто ж ты такая, что раздаёшь приказы?
— Позвольте представиться, — приседая в реверансе, сказала я. — Фрея Мандфельдская, наследница земель Мэйнфилда и хранительница очага Камы.
Не помню, какой титул мне присвоили, но что-то в этом роде там звучало.
— Рыбьи головешки, — проскрипел Жоржик. — Ты принцесса!
— Сама в шоке, — смеюсь.
— Подожди, девчушечка, — он снова меня понюхал.
— Что такое? — Растерялась от такой наглости. Никогда не любила, когда нарушают личное пространство без разрешения.
— Ты не пахнешь этим миром. Ты странная. Тебя не погубил яд. Ты не принцесса, — перечислял Жоржик, размышляя.
Как же хотелось с ним согласиться.
— Рассказывай мне правду, девчушечка, иначе мне придётся вытягивать её из тебя семейным способом. И он тебе не понравится.
Осторожно сделала шаг назад. Жоржик говорил практически без акцента, без писклявого голоса и выглядел как горгульи на крышах готических строений. И этот вариант каменюки мне не понравился.
— Хорошо, — я вздохнула. — Но поклянись, что никому не разболтаешь о том, что услышишь.
Он клянётся, потому что явно не глупый, и я клянусь говорить правду, потому что точно не хочу проверять на себе семейный способ выяснения правды от горгулий.
Когда принесли фрукты, мы уселись на диване, а между нами стоял серебряный поднос с едой, которую Жоржик поглощал с невероятной скоростью. Я старалась вкратце объясниться с ним. Он снова по-детски болтал ногами, иногда кивал головой с милыми рожками и закидывал в пасть очередную виноградину.
— Это правильно, девчушечка, что ты согласилась выйти за принца. И правильно, что никому не рассказала.
— Кроме тебя, — уточнила я, подмигнув и хитро улыбнувшись.
— Кроме меня, — он подмигнул в ответ.
— Так почему ты живёшь в библиотеке? Почему не завёл знакомых? Разве нет больше в замке твоих сородичей?
Я дождалась, пока Жоржик догрызёт яблоко. Мордочка его испачкалась в соке фруктов, но выглядел он очень умилительно.
— Дело в том, — он выплюнул огрызок на разнос и продолжил, — что мой вид не живёт в этом мире. Мы так же перемещаемся порталами. Каждый сородич может раз в жизни пройти через него. Портал решает сам, куда нам отправляться. Чаще всего это место, где атмосфера знаний чище и ярче. Мы питаемся этим. Это что-то сродни аккумулятора. Но этим порталом пользуются не многие. Потому что обратного пути уже нет. Шагнув один раз в портал, дверь домой закрыта навеки.
Существо погрустнело, наверное, если бы камень умел плакать, то Жоржик так и сделал.
Он сгорбился, его острые кончики ушей начали подрагивать, а перепончатые крылышки опустились ниже, рискуя острым краем порвать обивку дивана.
— Зачем же ты перешёл? — спросила я.
— Я не хотел, — ответил он писклявым и грустным голоском. — Меня толкнули. Я был помощником при школе тайных знаний и секретов вселенной. — Он увидел мой непонимающий взгляд и с энтузиазмом принялся объяснять: — Это что-то вроде ваших академий. Там стоит портал, который закрыт на ключ, хранящийся у великого хранителя в единственном экземпляре.
В тот день, когда это случилось, волны магии были непостоянны. Всполохи, магические бури и выбросы нечистой магии — частое явление. К большому сожалению, портал часто «выплёвывал» такие вещи.
В тот день я и несколько помощников второго разряда помогали великому хранителю сдерживать выбросы портала.
Мне было очень жаль это маленькое потерянное создание. В нём я увидела себя. Меня тоже никто не спрашивал.
— Они метили на твоё место? — спросила я.
— Вероятно, — вздохнул Жоржик. — Папенька будет расстраиваться. А маменькины пирожки уже никогда не посетят мой желудок.
— Тебя любили родители? — спросила я.
Жоржик вздохнул:
— Очень. Я был младшим в нашей семье. Младших всегда любят больше всего.
— Тебе повезло, мои родители меня не любят. Видят во мне выгодный контракт. Я не жалуюсь, просто…
— Никогда так больше не говори о своих родителях, — перебил меня Жоржик. — Они у тебя одни, и никто не сможет их заменить.
— Меня всю жизнь воспитывала другая женщина, — сказала я.
— Это ничего не меняет. Я видел твоих родителей. Они тебя любят. Поставь себя на их место. Не думай, что если они главные в стране, то у них нет границ. Они настолько ограничены в своих действиях, что трудно сделать верный шаг.
— Да, так и началась война, — согласилась я.
— Именно, — согласился Жоржик. — Фрея, а не осталось ещё фруктов?
Он жалобно заглянул в мои глаза. Сделал он это так трогательно, что я не смогла бы отказать, даже если бы все фрукты в Мэйнфилде перемёрзли, и их пришлось бы добывать у принца Тристана дома.
— Сколько угодно, — сказала я, потрогав его рожки, на которых вился узор, напоминающий частую спираль. Кончики его ушей были заострённые и длинные, и он очень мило ими шевелил. Крылья двигались в такт ушам.
Мы же будем друзьями? — спросил он. И с каждым его словом я всё больше ощущала себя потерянным ребёнком. А ещё я очень нуждалась в друге. Ведь, скрывая свою истинную сущность и притворяясь кем-то другим, легко потерять себя.
Я пришла в этот мир с целью не сломаться и не прогнуться. Оставаться собой, следуя своей морали. Но чем дольше я здесь нахожусь, тем больше испытаний подкидывает мне жизнь.
— Будем. Ты поможешь мне освоиться здесь? В книгах же точно есть информация, исторические события.
— Какие вопросы, девочка? Друзья для того и нужны.
С того дня моё пребывание разделилось на несколько чётких частей. Утром я проводила время в компании гвардейцев и принца Тристана. Мы болтали о том, как прекрасны наши страны, рассуждали об экономике и о том, как ему не терпится заняться финансовой составляющей королевства. Тристан мог бы стать прекрасным политиком, учёным или учителем. Корона ему ни к чему.
Будто мне она нужна.
Обеденное время я уделяла матери и Фабьену. В основном Фабьену, с которым мы долго спорили и секретничали на темы вышивок и насколько откровенными могут быть мои платья. Однажды в пылу спора я ляпнула, что могу выйти в корсете и панталонах. Глаза кутюрье загорелись странным азартом, и он начал чиркать по пергаменту угольным карандашом.
С матерью и её фрейлинами я распивала чай, обсуждая сплетни, новости от мужей с границ Устилады и Скандарии. Если со второй всё сейчас в порядке, и старые друзья могут встретиться, семьи воссоединиться, то с Устиладой всё куда мрачнее. Их местные боевые действия заставляют страдать не только их мирный народ, но и деревенских жителей нашего государства. Сюзерены требуют усиления защиты и представления крыши над головой беженцам. А так же, чтобы их самих не настигла подобная участь, они готовы бежать к нам в проклятую страну, где царит холод. Местные жители помогают, чем могут, но количество мигрантов всё растёт. Ситуация ужасная. И я всё больше рассчитываю, что брак с Тристаном поможет решить большинство из этих проблем.
Как-то украдкой я поделилась этими новостями с принцем. Он посерьёзнел и сказал, что мне не стоит беспокоиться об этом. Что после свадьбы это будет его первостепенной задачей и, возможно, людей переселят в Скандарию. Отправлять наших людей в качестве миротворцев он отказывается.
— Они затеяли эту войну. Не мы. И наши люди не будут оставлять свои жизни на чужой земле, выступая против чужих интересов. Беженцев я постараюсь переправить в Скандарию. После коронации Каспиана это будет сделать проще.
Каспиан. Я так долго о нём не вспоминала. Хотя кого я обманываю? Конечно, вспоминала. И ласковые взгляды, и обиженные, когда Тристан слишком собственнически себя повёл. Но это лишь дело братьев.
Уже долгое время старший принц уделял внимание своей невесте. Казалось бы, правильное решение, но меня это злило. Эти милые перешёптывания, как он заправляет ей локоны за ухо. Значит, с её волосами он ласков, а мои дёргал, как детсадовец? В ответ я упорно флиртовала с женихом. И всё было прекрасно, даже если со стороны это выглядело как конкурс пятиклашек. Это было глупо и несерьёзно, но я не могла остановиться. Внутри начинало всё кипеть, и если бы не было возможности выплеснуть эту плохую энергетику, то в один неподходящий момент она бы полилась из меня как… В общем, понятно, как бы некрасиво это выглядело.
Каспиан злился, я злилась. Наши пары ничего не могли понять. Наше противостояние продолжалось.
Вечерами я встречалась с Жоржем. Он рассказывал мне то, что узнал из книг — о фольклоре, литературе, автобиографиях и учебниках по географии. Я слушала его и угощала фруктами. Слуги удивлялись, как же я могу съесть столько фруктов, но я просто оставляла поднос с огрызками у дверей, чтобы трусливые служанки не получили разрыв сердца от вида моего прекрасного друга.
Всё было чудесно до тех пор, пока в мои покои не пришёл Фабьен с громким объявлением:
— Моя госпожа, моя богиня и самая яркая звезда в созвездии Зарга! Завтра у нас приём важных гостей. А значит, дадим бой безвкусице этого дворца!
В его фразе было столько пафоса и решимости, что если бы я сказала ему в такой момент, что в Устиладе воюют из-за оттенков ткани, он бы заколол их всех булавками, добившись полной капитуляции.
Я застыла с чашкой своего любимого настоя, рассматривая очередной чехол, который показался мне пустым.
— Моя госпожа, — обратился он ко мне, а потом вспомнил о знакомой мне помощнице Эмили. — Принесите нам вишнёвые пирожные и те печенья, что привезли скандарские господа.
— Фабьен? Объяснись.
— Ваша матушка пришла рано утром и сообщила, что без предупреждения к нам прибыл давний друг его величества. Будет пышный приём. Двадцать лет не виделись. А вы должны понимать, что мужская дружба — это нечто крепкое и особенное.
— Будет весь двор?
— Разумеется, все приглашены. А значит, вы должны сиять.
— Знаешь, я не хочу сиять. Как-то мне мрачно последнее время. Ощущаю себя не в своей тарелке.
— О, моя дорогая, — он сел рядом со мной и взял мои руки в свои. — Я вас понимаю. Вы пережили большой страх. Но любое горе скрасит чудесное платье. Давайте примерим?
Он раскрыл чехол, и в нём оказалось молочного цвета платье с летящими рукавами и открытыми плечами, с вышивкой из бисера. Оно мгновенно напомнило мне тот день, когда меня пытались убить.
— Нет. Я не хочу его. Убери!
Меня охватила паника, и я в несколько больших глотков выпила отвар, давясь горечью и чувствуя, как вяжет во рту. Но лучше я буду стараться проглотить колючий ком, чем реветь здесь около красивой работы кутюрье.
— Сияние моё, что же вы так? Скажите, что вы хотите, я сделаю всё, как вы пожелаете.
— Не знаю, — хриплю и морщусь. — Хочу полную противоположность этому. Что-то такое, что покажет насколько мне горько и плохо. Насколько мне страшно делать каждый шаг и ждать предательства.
Фабьен больше не стал меня расспрашивать. Он просто ушёл. А я позволила себе сон посреди точно распланированного дня.
Я не была готова к балам, жеманным улыбкам и поведению «точно по правилам этикета». Мне кажется, нет, я уверена, снова случится что-то непоправимое. Что моя жизнь снова будет на волоске. В голове царил сумбур и один единственный вопрос: «Что мне делать?».
«Бояться — это нормально, Фрея», — пыталась успокоить себя я. — «Бояться можно и нужно». Но это выматывало.
С каждым днём, когда я смотрела на часы и выглядывала в окно, чувство опасности внутри меня росло. Я ощущала, как приближается день бала, и мне хотелось обратиться к психологу, как я бы сделала в том мире. Но здесь нет психологов, и мне приходится искать поддержку у друзей.
У меня ограниченный круг друзей, но каждый из них особенный. Например, есть тётя, которая также является врачом и моей слугой. Есть принц Тристан, который мог бы стать королём-консортом, а также мой жених. Есть иномирная каменюка, которая обожает фрукты и книги в тысячу страниц и случайно попала во дворец. Есть кутюрье, безумный фанат своей работы, чьим источником вдохновения являюсь я.
Это не так много для принцессы, но, возможно, это даже много, учитывая, какой змеиный клубок собрался во дворце. Я сильная и справлюсь. Я заручусь поддержкой каждого и буду держаться завтра как истинная принцесса, показывая врагам, что никто не сломил меня. Мои силы не иссякли, и их слабые попытки избавиться от меня просто смешны.
Завтра мы проверим, насколько я хорошая актриса. Если бы я знала, что произойдёт, я бы заперлась в своих покоях и не высовывалась.

Глава 14

Наша песня хороша, начинай сначала.
Когда я была маленькой, я часто смотрела по телевизору передачи о красоте и преображении молодых девушек. Мне это казалось чем-то волшебным, сродни красивой сказке. Я не думала, что за этой красивой картинкой скрывается настоящая жизнь.
Сейчас я на своём личном конкурсе красоты. Детская мечта стать самой красивой девочкой превратилась в страшное испытание. Я не могу вернуться к обычной жизни после того, как закончится этот конкурс.
Мне нравится, когда мне делают причёски и натирают тело ароматными маслами. Но предлагать придавать блеск глазам какой-то дрянью — это уже слишком. Фабьен и Эмили с позором выгнали из комнаты идиота, который это предложил.
Сегодня утром Фабьен без обычного энтузиазма принёс в мою гостиную чехол с чёрным платьем. Надев его, я увидела в зеркале несколько слоёв полупрозрачной ткани, которая не скрывала всю красоту моих стройных ног. Фабьен смог совместить свои желания с моими.
Ткань на плечах, талии и бёдрах была плотно расшита золотыми нитями. От этого платье было тяжёлым, но не тяжелее гранитной плиты, которую я недавно ощутила на своих плечах. Она появилась совсем недавно. Достаточно было увидеть в окно, как Моргана обняла своего жениха. Моя подруга последовала моему совету и теперь не отходит от жениха ни на шаг.
Позже я увидела, как Тристан сражается на мечах со своим братом. Это происходило на том самом дворе, где Жан Поль когда-то учил меня держать меч и наносить точные удары.
Мои ладони уже отвыкли от ощущения тяжести меча в своих руках. Эмили жёсткой щёткой расчесала мои волосы. Волосы, смоченные сладкой водой, лежали ровными прядями. Сегодня я не хотела романтичных локонов, поэтому Фабьен надел на мою голову диадему из чёрных камней. Из неё выходили тонкие золотые лучи, и я напоминала солнце — сияющее и ослепляющее.
— Вы прекрасны, как всегда, — обманчиво вежливо отозвался кутюрье.
— Спасибо.
— Велеть подать плащ?
— Нет нужды, Фабьен. Сегодня нам нечего скрывать.
За окнами стремительно темнело, слуги спешили зажечь свечи в канделябрах. Стража открыла для меня двери, и охрана не отставала ни на шаг. Я отрекаюсь от чувств и хочу быть холодной и расчётливой. Ищу глазами принца и следую к нему.
Когда он меня заметил, то замер с бокалом у рта, а его глаза восторженно округлились. С самого моего появления все взгляды были прикованы ко мне.
— Фрея…
— Рада встрече, — взглядом велю охране удалиться. Остаюсь в компании жениха и пары стариков.
Ловлю их липкие, неприятные взгляды. Обоим хорошо за сто, но они всё равно пытаются меня очаровать.
Фоном играет мелодия, которую я не знаю, но никто не танцует. Каждый из присутствующих сейчас пытается извлечь выгоду от заключения мира со Скандарским государством. Вельможи Скандарии пользуются большой популярностью, и у обрюзгших стариков так и текут слюнки, чтобы отхватить кусок пожирнее, заключив договор с соседями.
Обвожу взглядом зал. Не хочется ни пить, ни есть. Нет никакого желания даже просто находиться тут.
— Моя принцесса не желает перекусить? — Тристан пытается втянуть меня в разговор.
— Нет. Не желает, — сухо произношу я.
Я вздыхаю, а Тристан смотрит терпеливо и испытующе.
— Не знаю, — сдаюсь я. — После моего приказа о наказании леди Диверсати придворные начали откровенно меня презирать. Не то чтобы я завишу от их одобрения. Просто если я сейчас не могу приструнить пару выскочек, что будет дальше? Тристан, что будет, когда мы наденем короны?
Он грустно улыбнулся и протянул мне виноградину, зажав её между пальцами.
— Ты новатор, Фрея. А новое всегда пугает, — прошептал Тристан, отрывая от виноградной грозди ещё несколько ягод. — Это же гениально. На самом деле, я нахожу твою идею просто потрясающей. Скажи ты мне об этом раньше, я бы поддержал тебя. Каждый стремится заработать как можно больше денег. И чем больше денег, тем меньше принципов у людей. Ты показала, что готова бороться с этим. Это отличный ход. Я горжусь тобой.
— Но какой я буду королевой без поддержки своих приближённых?
— Не забывай, что поддержка твоих родителей и твоего будущего мужа — это самое главное. Хотя он всего лишь консорт.
— Не говори так. Это ничего не значит, — качаю головой. — Мне важен сам человек.
— И какой я, по-твоему, человек?
Я затрудняюсь ответить. Молчу. Тристан пристально смотрит мне в глаза, ожидая ответа, будто это самая важная вещь вечера.
Могу ли я сказать, какой он? Мы почти не знаем друг друга. За то недолгое время, что мы знакомы, я могу сказать лишь, что он честный и добрый человек. Но хватит ли этого, чтобы прожить рука об руку всю оставшуюся жизнь? Наверное, да, но я не уверена, что смогу довольствоваться малым. Поэтому я честно пытаюсь влюбиться. Да только ничего не выходит. Тристан шикарный парень, но при взгляде на него в моём животе не порхают бабочки, а моя кожа не покрывается мурашками от его прикосновений. Нам комфортно рядом, мы заботимся друг о друге, насколько это возможно в нашем положении, но это всё.
— Кажется, меня зовут родители, — перевожу тему я.
Король и королева вышли в центр зала. Весь гул стих. Слышен был лишь треск свечей. Казалось, огонь сегодня был слабым и совершенно тусклым. Незаметно оглядев толпу, я заметила, что дамы, гоняющиеся за модой, решили всё-таки последовать примеру своей принцессы. Правда, не до конца поняв суть моего стиля. На своих ярких, расшитых драгоценностями нарядах они сделали вырезы там, где они неуместны и не должны быть. Пожалуй, стоит попросить Фабьена провести пару лекций для кутюрье нашего королевства. Нужно как-то спасать этих несчастных женщин, а также мужчин, созерцающих сие «великолепие».
Король поприветствовал гостей, объявив вечер открытым. Музыканты тут же заиграли более весёлую мелодию.
— Идём, потанцуем. Нужно поднять твоё настроение.
Тристан тянет меня в толпу людей. Я знаю этот танец. Здесь очень легко запутаться в шагах, а ещё постоянно меняется партнёр. Сейчас моё Высочество пойдёт по рукам. Возможно, это сможет поднять настроение всем одиноким дамам этим вечером.
Стоит признать, энергичные движения растрясывают мою унылость. Обмахивая лицо рукой, бреду к столу с напитками. Тристан нагоняет меня и, улыбаясь своей мальчишеской улыбкой, подаёт тот же напиток, что пьёт сам.
— Попробуйте. Это вино с самого юга Скандарии. Очень сладкое. Как сама любовь.
— Любовь сладка?
— Уверен, что да.
Делаю глоток. В самом деле, сладкое и немного терпкое. Облизываю губы и заедаю кусочком сыра.
— Вы сегодня просто великолепны.
— Вы всегда это говорите, — делаю ещё глоток вина.
— Я готов воспевать вашу красоту. Но боюсь, вам не понравится.
— Отчего же? — В голове стало туманно, не думала, что вино настолько крепкое.
— Я не умею петь, — смеётся принц. — Но сегодня вы, в самом деле, обворожительны. И кажется, не я один это заметил.
Взглядом он указал на кого-то позади меня. Я не спешила оборачиваться. Сегодня многие взгляды липли к моим ногам. В самом деле. Будто люди ног не видели.
Будто на дне моря живём и вместо ног у нас хвосты.
— Брат, ты уже здесь.
С силой сжимаю ножку бокала, а сама вытягиваюсь в струнку. И чего я так напряглась? Будто это моё первое знакомство с деверем. Пытаюсь расслабиться, да хотя бы просто выдохнуть. Солоноватый кусочек сыра, съеденный ранее, встал поперёк горла.
— Да, Кас, я пунктуальнее тебя, — ответил Тристан, сделав шаг в мою сторону, словно защищая свою территорию.
— Что ты, — ехидно улыбнулся старший принц, — просто твоя невеста, в отличие от моей, уделяет мало внимания своему жениху.
— Поблагодарю богов, что я не Моргана, а мой жених не вы.
— Даже не знаю, веселит это меня или оскорбляет.
— Я уж точно не хотела развеселить вас, Ваше высочество.
Я злилась и совершенно не понимала, почему мне так хотелось задеть его, перед глазами заплясали искры, а освещение зала стало намного ярче. Воздух стал тяжёлым и будто осязаемым, а также горячим, словно кто-то разжёг горелку прямо рядом с нами.
— Тристан, я хочу уйти. Составишь компанию?
Принц кивнул и повёл меня к большому окну. Из-за духоты в зале морозные узоры на стекле растаяли, и я могла видеть через него две большие луны.
— Вы знали, что я плохо учила астрономию? — мило улыбаюсь принцу, пока он заворожённо смотрит на тёмное звёздное небо.
— Я тоже, — он упёрся ладонью в деревянную раму. — Но вот здесь созвездие Зарга и самая яркая его звезда. А это созвездие Бешеных Псов. А это Пояс Мечника.
Он указывал пальцами, но я видела лишь тёмно-синее полотно с миллионами мелких кристалликов. И две луны. Это было очень необычно и красиво. Я привыкла к одному спутнику, а сейчас видела два рогатых полумесяца, словно отражения друг друга.
Раздался звук открывающихся дверей, и голос отца:
— Клавдий, друг мой!
— Генрих! Простите, ваше величество!
Мы отвлеклись на картину, развернувшуюся посреди зала. Отец радостно приветствовал не самого симпатичного и уж точно совсем не пропорционального мужичка.
— Кто это? — задаю вопрос Тристану. Вид его говорил о серьёзных раздумьях. Появилась складка между бровей, нижняя губа немного выставлена, а взгляд расфокусирован.
— Это посол вашего королевства. Он жил у нас задолго до войны, и уж тем более, твоего рождения.
— Неприятный тип.
— Да, он любил в красках описывать каждый шаг твоего отца. Моему отцу он докладывал о каждом решении твоего.
— На миротворца он не тянет.
— Он всего лишь посол, плотно осевший в нашей стране.
— А это кто?
Смотрю на высокого плечистого парня. У него волосы короче, чем у принцев, причёска не по местной моде, а сюртук слишком прост, хоть и сидит идеально.
— Это его сын, — он взял меня под локоть, — идём, думаю, его величество захочет тебя представить.
Мы приближались к беседующим мужчинам. Внутри поселилось неприятное ощущение от осознания того, что чужому человеку отец был рад больше, чем мне — родной дочери, столько лет жившей за сотни миров от него.
— А вот и она. Знакомься, Клавдий, это моя дочь.
Он сказал это с такой гордостью и благоговением, что я даже поверила в его отцовскую любовь.
— Добрый вечер.
— Ты не прав, Генрих. Она не просто красавица, она великолепна, достойная преемница богини Камы, — тараторит посол, активно жестикулируя и почесывая жидкую козлиную бородку на трёх лишних подбородках. — Дитя, имею честь представить моего единственного сына, мою опору и надежду, Дерека, — он растянул пухлые губы в улыбке. На вид, как улитка без раковины. — Нет, но ты, в самом деле, решил отдать эту жемчужину за скандарского сопляка? — продолжал распыляться неприятный мужичок.
Я обернулась туда, где недавно стоял Тристан, но его там не было.

Глава 15

Официально заявляю. Клавдий тоже крыса, прыскающая ядом за спиной у других чинов.
— Клавдий, это не обсуждается. Если не этот союз, то больше ничего не защитит нас от его армий. Фауст слишком горд и спесив для своего возраста.
— Просто старый дурак, — сказал посол.
— Вам интересно слушать этих болтушек? — прошептал рядом со мной Дерек.
У него был приятный голос и привлекательная внешность. Он не был похож на скульптурные черты скандарских принцев, но простота его лица придавала ему какое-то экзотичное обаяние.
— Отнюдь.
— Я могу предложить вам вино? — его карие глаза смотрели прямо в мои, не оставляя возможности ответить отказом.
— С самых югов Скандарии? — мои губы сами расплылись в приветливой улыбке.
— Этого ничем не приметного острова, с одной плантацией винограда? О, нет. Отец добыл бочонок коллекционного вина из Устилады. Вкуснее его вы ничего не пробовали, я уверен.
Да я, в принципе, ничего особо не пробовала в этом мире.
Мы идём к столикам. Рядом с тем белым вином, которое я пила, стояло багряное, наполняющее бокал всего на треть.
Дерек подал мне бокал, перед этим разбавив его водой до краёв.
— Крепкий напиток, — пояснил он.
Осматриваюсь в поисках Тристана, но упираюсь взглядом в его брата. Он прожигает во мне дыру своими пристально наблюдающими синими глазами. Не отрываясь от меня, залпом выпивает густоватое неразбавленное вино Устилады. Рядом с ним Моргана, и она тоже не сводит с меня недовольный взгляд. Ну, а этой-то особе я чем не угодила? Делаю глоток и отвожу взгляд от этой сладкой парочки.
Вино кислое. Перекатываю его во рту. Чувствую, как раскрывается букет вкуса. Но я ничего не понимаю в алкоголе. Кажется, я ощущаю вкус граната, чего-то очень вязкого. Возможно, малина. Клюква? Вишня?
— Как вам? — Молодой человек отпивает из своего бокала немного напитка. Замечаю, что свой он разбавил чуть меньше.
— Необычно, — делаю ещё один маленький глоток, тут самое важное не перестараться и в пылу опьянения не начать приставать к малознакомому парню на глазах у всего высшего общества.
— Это очень редкое вино. Его выдерживают в тепле по особому рецепту, затем выпаривают, чтобы загустело, и снова выдерживают. Крепкие мужчины Устилады могут употреблять его в густом виде. Вино из Скандарии для них всё равно, что вода. А нам, не привыкшим к такой крепости, приходится разбавлять, тем самым снижая градус.
— Очень интересно. Вы много путешествуете?
— Я сопровождаю отца в его поездках. Он старается уделять мне как можно больше внимания. Когда не стало мамы, он замкнулся…
— Простите, я не знала…
— Вы извиняетесь за то, что вино развязало мой язык? Да полно, Ваше Высочество, — он отставил свой бокал.
— И много мест вы повидали? — Стараюсь говорить меньше, чтобы не показать, что вино уже прилично затуманило мой разум.
— Достаточно, чтобы скрасить один вечер приятной леди. Что скажете?
— Предлагаете сбежать? — Да, возможно, свежий воздух пошёл бы мне на пользу.
— Как можно? — Хитро улыбнулся Дерек, — принцессы не сбегают, они просто уходят, когда посчитают нужным.
— Весьма заманчиво. Но как можно, что подумает обо мне жених?
— Мы ему не скажем.
— Не скажете чего?
Я обернулась. К нам подходили скандарские принцы. Оба напряжены, но Каспиан всё же сильнее. Ещё мгновение, и он будет готов разнести всё в щепки.
— Не скажем, что вино Устилады немного вкуснее скандарского урожая, — буркнула на вопрос его Высочества.
— Фрея, идём, потанцуем, — Тристан снова взял меня за руку, и я почувствовала, как он был напряжён.
— Что произошло?
— Всего лишь неприятный разговор с отцом.
— Чьим? — глупо спрашиваю, но вдруг он слышал слова посла.
— Со своим, разумеется. Он умеет испортить настроение, — он горько усмехнулся и ровно выдохнул, когда я прижалась к его груди лбом.
— Твой брат тоже в разговоре участвовал?
— Нет, он от природы нервный. Сегодня особенно.
— А мне кажется, он тебе завидует.
— Серьёзно?
— Да. Ведь у тебя есть выбор. А у него нет.
— Мы не выбираем, кем становимся. Положение в обществе решает за нас всё.
— Ты прав, но согласись, если бы не наш брак, у тебя было бы намного больше воли.
— Согласен, — он расслабился, черты лица смягчились, но глаза ещё были печальными. — Но я предпочитаю не фантазировать. К чему тешить себя несбыточными мечтами?
— Иногда это успокаивает. Просто представь, как было бы приятно хоть на мгновение представить, что ты сидишь на корме корабля, держишь за талию любимую девушку, а вам в лицо брызжут солёные морские капли.
— Это не мои мечты.
И не мои тоже. Подумаешь, вспомнила кадр из фильма, при просмотре которого я обливалась крокодильими слезами.
— А какие у тебя?
Тристан только открыл рот, но закрыл так быстро и крепко, что я всерьёз запереживала, как бы он не раскрошил свои зубы. Губы сжались в тонкую линию.
— Позволишь мне потанцевать с твоей невестой, братец? — спросил Тристан.
Я инстинктивно сжала ткань его рукавов. В любой другой момент я бы согласилась на танец, но сейчас принц был пьян, а я не люблю пьяных мужчин. Кроме того, мои инстинкты кричали об опасности.
— Брось, братец, что я могу ей сделать? — ответил Тристан.
— Мне кажется, мы это обсуждали, — впервые я услышала настолько холодный и стальной голос жениха.
— Обычный танец, Тристан, не будь занудой.
На фоне принцев я единственная выглядела трезвой и адекватной. Ну что за вечер? Почему всегда что-то случается?
Если бы я не стояла между братьями, они бы наверняка набросились друг на друга. Кроме того, краем глаза я видела их агрессивный диалог. Да что с ним творится? Неужели милый Жан Поль, с которым мне так понравилось общаться во время боевых учений, — всего лишь маска? Может, на самом деле он агрессивный и расчётливый парень?
Кулон под одеждой начал жечь. Такое ощущение, что он питается моими эмоциями. Кажется, последние пары алкоголя выветрились, и теперь у меня болели виски. К тому же диадема ужасно давила на голову.
— Всего лишь один танец, Тристан, — язык Каспиана еле ворочался, а может, это было плодом моего воображения. Виски начинали болеть всё сильнее.
— В самом деле, Ваше Высочество, — обратилась я к Каспиану, не отпуская Тристана. — Я утомилась и желаю покинуть праздник. Тристан, проводишь меня?
— Боишься? — усмехнулся Каспиан, а меня передёрнуло. Нет, спорить с ним было бесполезно.
— Кас, найди свою невесту и надоедай ей.
Мы молча шли через зал, огибая гостей, морщась от их громкого смеха и пропуская слуг с пустыми тарелками от угощений. Вокруг пахло вином, потом и пряными ароматами масел.
В развилке крыльев дворца Тристан взял мои ладони в свои.
— Теперь я верю, что Каспиан мне завидует, — он смотрел на мои руки и гладил костяшки моих пальцев большими пальцами.
— Чему именно?
— Он завидует, что у меня такая потрясающая невеста.
— Ох, — я выдохнула, когда его горячие губы коснулись моих прохладных рук.
— А ещё вы сегодня в цвете нашего герба, любимом цвете Каспиана, — взгляд принца ненадолго задержался на моём лице. — Спокойной ночи, моя принцесса.
— Доброй ночи, Тристан.
Придерживаясь за широкие перила и поддерживая подол платья, я поднимаюсь по частым ступенькам. Головная боль начала отступать, и этому явно поспособствовала прохлада коридора. Было настолько свежо, что горячий кулон начал приятно согревать кожу.
Нужно выяснить у Даата, что за магия творится с подарком моей тёти.
Стук моих каблуков заглушался ковром, заботливо постеленным сегодня утром слугами, а потому мне отчётливо был слышен девичий плач и громкий звук пощёчины. Кажется, спокойно дойти до покоев не так-то просто.
— Мама! — Голос знакомый, трудно вспомнить, но я точно его уже слышала.
— Я тебе что говорила? Почему он всё ещё не влюблён в тебя?
— Он влюблён в принцессу, мама! Влюблён!
О, разговор определённо обо мне. Подхожу к неприкрытой двери и вижу плачущую девушку, сидящую на полу и прикладывающую ладонь к красной щеке.
— Да какое мне до этого дело. Я сказала тебе соблазнить принца, но ты и с этой простой задачей не смогла справиться.
В ответ девушка лишь громко всхлипнула. И тут я вспомнила этих людей. Женщина говорила своей дочери о сладких моментах в роли любовницы короля.
— Из-за твоего отца мы скоро всё потеряем, нам придётся просить милостыню. И тогда тебя уж точно никто не возьмёт замуж. Кому ты будешь нужна такая?
— Какая?
— Глупая, бедная девчонка! — Зло плюнула мать. И я засомневалась, заслуживает ли она этого звания.
Девчонка разревелась ещё громче, а её мать лишь грозно посмотрела в ответ и направилась к двери. Мне совершенно не хотелось встречаться с этой женщиной, поэтому я отступила в тёмное пространство алькова, скрытое старинным гобеленом.
Мне было жалко девчонку. Кажется, она не заинтересована в грязных играх и соперничестве. Моё появление, судя по всему, нарушило не один план, а значит, я мешаю многим.
Женщина с шумом хлопнула дверью, оставив плачущую дочь в одиночестве. Ей повезло, что я не увидела её лица, потому что не уверена, что смогла бы остаться в стороне в такой ситуации. Но, думаю, позже я всё-таки выясню личность этой дамы и решу, как преподать урок жестокой, невоспитанной женщине.
Судорожно вздохнув, я отрываю пальцы от гобелена, нервно поправляю подол и стягиваю с головы диадему — голова за вечер ужасно устала от тяжести украшения. Вяло переставляю ногами. Я, в самом деле, устала. А выветрившийся алкоголь оставил неприятное ощущение пустоты внутри меня. Уже вижу свою дверь в свете догоревших свечей.
Представляю, как сейчас избавлюсь от надоевшей одежды, расслаблюсь в горячей воде и блаженно усну на огромной кровати. Именно такие мелочи и поднимают настроение.
Слишком расслабившись, я не замечаю приближения кого-то со спины. Чья-то сильная рука хватает меня за локоть и тянет за собой в темноту алькова, за огромный гобелен. Кажется, они тут на каждом шагу.
Не успеваю закричать или пискнуть, мне нагло закрывают рукой рот. Первая мысль — меня хотят убить. Снова. И сейчас нет рядом ни слуг, ни стражи. Впиваюсь ногтями в удерживающую меня ладонь. Пытаюсь укусить, но не выходит.
— Успокойся, — шепчет мужской голос слишком близко к моему уху, и я расслабляюсь, понимая, что это Каспиан, но напрягаюсь вновь, когда он утыкается носом в мои волосы, втягивая воздух. — Это всего лишь я.
— Что вы себе позволяете? — Бурчу в ладонь, и он её убирает. Часто-часто дышу, будто пытаюсь наверстать упущенный ранее кислород.
— Многое и лишнее. К сожалению, я не брат. А может, и к счастью…
— Я это заметила, — цежу сквозь зубы. — Что вы от меня хотите? И не помню, чтобы позволяла обращаться ко мне на «ты».
Хочу скрестить руки на груди, чтобы хоть как-то отгородиться от него, но мы слишком близко друг к другу.
— Я помню, как ты держала меня за руку, — отрешённо, с тоской, шепчет Каспиан, прижимаясь своим лбом к моему.
— Я думала, это Тристан. Как вам вообще хватило наглости так вести себя тогда?
Он рассмеялся, обдавая горячим дыханием с запахом вина мою шею. Рука на моей талии сжалась сильнее. Я задрожала, не до конца понимая от чего. Инстинкты вопили о побеге, но я была зажата между телом принца и стеной, что существенно осложняло любое движение.
— Я тебя заметил ещё тогда, на дворе, не мог перестать смотреть, как ты измываешься над манекеном, думая, что тебя никто не видит.
— Ты подсматривал?
— Не каждый день можно стать свидетелем такой сцены. И это было удивительно. Ни одна женщина не была так прекрасна, как ты в тот момент.
— Не надо, Каспиан.
— Неужели ты ещё не поняла? Тебе тесно в этих рамках, так же как и мне. Можно бесконечно следовать правилам и улыбаться, делая вид, что всё прекрасно, но я ни за что не поверю, что девушка, покорившаяся королевским порядкам, переоденется в штаны и пойдёт учиться искусству боя.
— Кажется, ты забыл, что у тебя есть невеста, а у меня жених. Что подумает Моргана?
— Плевать, что она там подумает. Плевать на всё…
Тоска в его голосе стала невыносимой. Он прижимался ко мне теснее, а я не могла дышать. То ли от его близости, то ли от злости.
— Ты пьян! Думаю, тебе пора в постель. — Истерически шепчу, боясь говорить громче. Молюсь, чтобы никто в этот момент не проходил мимо.
За плотным гобеленом полная темнота. Что вызывает во мне смешанные чувства.
— Ты приглашаешь меня в постель? — спрашивает он, целуя мою шею и забирая с собой все злые ответы, которые крутились в моей голове всего несколько секунд назад. Его губы такие тёплые и приятные на моей коже. Кажется, я даже почувствовала его язык. О, боги, надеюсь, я ошиблась.
— Прекрати, Каспиан. Это неправильно, — пытаюсь оттолкнуть его, пока его хмельное дыхание не затуманило и мой разум.
Мать-богиня…
— А что правильно? Выйти за моего брата? Оставить меня с мыслью, что ты никогда не будешь моей? — Его руки ложатся на моё лицо, буквально беря его в заложники.
— Я не понимаю, — шепчу я.
— Я тоже… Ты завладела моими мыслями. Каждый раз, когда я вижу тебя в компании другого мужчины, мне хочется убить его. Ты улыбаешься не мне, касаешься не меня…
— Это влияние алкоголя, ты пьян. Завтра тебе будет стыдно.
— Мне не будет стыдно. Никогда не было.
— Это даже хуже, — упираюсь руками в его живот, отчего мы оба ещё больше распаляемся.
— Не отталкивай меня, Фрея, — умоляет он.
— Он твой брат, Каспиан.
— Ты из-за этого так переживаешь?
— Я его невеста, он мой жених. Только это имеет значение.
— Абсолютно не имеет. Брак — это условность. Однажды ты найдёшь фаворита, как и он. А мне жить с мыслью, что ты спала с ним, отдалась любовнику, а я не смог ощутить даже поцелуя? Одного поцелуя? Я о многом прошу?
— Я не изменю ему.
— Невинная… и мыслями, и телом…
Чувствую его улыбку. Его руки скользят по моим, останавливаясь на запястьях. Такие приятно прохладные. Его большой палец медленно поглаживает мою ладошку.
— Я бы мир положил к твоим ногам. Открыл бы новые земли, лишь бы утащить за собой. Ты даже не замечаешь, как мужчины смотрят на тебя. Но, дело даже не в этом, они все хотят лишь обладать тобой, твоим телом, твоим положением. Особенно этот подлец Дерек.
— Меня не волнует ваше мнение, Ваше Высочество.
— Я помню, как слуги раздевали тебя, а я не мог отвести взгляд, — будто не замечая моих ответов, продолжает он.
Я знала, что он видел меня обнажённой. Но одно дело догадываться и совсем другое — услышать конкретное подтверждение лично от него.
— Я рвал на себе волосы, осознавая, что даже это запрещено мне. Смотреть и не иметь возможности дотронуться.
— Каспиан, ты перешёл все границы!
Его последние слова были словно отрезвляющая холодная вода. Я дёрнула головой, и волосы попали мне на лицо, а ноги запутались в подоле. Пытаюсь оттолкнуть его, но тут всё ещё тесно.
— Не делай так, — взмолился он, снова прижимая меня к стене и прижимаясь сам. — Пусть брату достанется лучшая женщина на свете, но первый поцелуй достанется мне.
Нельзя полноценно описать словами, что испытывает девушка, когда у неё нагло воруют поцелуй. Её первый в жизни поцелуй. Теперь, как бы я ни пыталась забыть Каспиана, я не смогу этого сделать. Такова магия первого поцелуя.
Его губы нагло, бесстыдно, вероломно вторглись в моё личное пространство, терзая губы, оставляя на коже запах вина. Путая свои пальцы одной руки в волосах, а другой поглаживая моё бедро сквозь тонкую ткань подола.
Не так я всё это представляла. Стискиваю губы, дожидаясь, когда он прекратит эту пытку. Кулон на шее пылает, подобно лесному пожару. Мне больно. Нестерпимо больно.
Ужасно страшно, что одного поцелуя ему покажется ничтожно мало.
Чувствую себя грязной. На глазах выступают слёзы. Приятное волнение от нахождения в тесном пространстве со старшим принцем испарилось. Я предала человека, который не сделал мне ничего плохого. Я предала жениха. Да, я не испытываю к нему безумной любви, я не грежу им перед сном. Но ещё в детстве я приняла на веру одну истину «поступай с другими так, как хочешь, чтобы они поступали с тобой». А я, уж точно, не хотела, чтобы моя пара предавала меня.
Отталкиваю его. Боль от кулона отрезвляет, добавляет сил.
Каспиан подчиняется, делает шаг назад, но всё равно в оглушающей тишине слышу его тяжёлое дыхание. Или это моё? Нет, я вся сжалась в комок, как птица, загнанная в угол клетки.
Принц делает шаг ко мне и касается моего лица. В его взгляде я вижу растерянность. Он осторожно стирает слезу с моей щеки.
Звонкая пощёчина действует на него как ледяная вода: она отрезвляет его и придаёт мне уверенности.
— Ты подлый и никчёмный человек. Так поступать мерзко, — говорю я ему.
— Ты свела меня с ума! Я не могу не думать о тебе. Ты как яркое пламя, манишь меня, как глупого мотылька огонь. Я не боюсь сгореть, позволь лишь быть рядом.
— Отныне держись от меня подальше. Я не шучу, Каспиан. Ты оскорбил меня, мою семью и своего брата одним лишь поступком, который, судя по всему, не имел для тебя особого значения. Я не ветреная девушка и не предательница.
Без проблем выскакиваю в коридор. Стягиваю туфли и, сжимая их в руках, наугад бегу к своим покоям.
Мутная пелена на глазах, влажные ресницы. Не позволяю себе разрыдаться посреди коридора. Я всё ещё могу подарить первый поцелуй Тристану. Да, так и будет. Утром Каспиан и не вспомнит о том, что натворил, а я намеренно сотру все воспоминания из своей памяти. Это легко. Я справлюсь.
Спустя буквально пару минут после моего побега в покои слышу, как стражники заступили на дежурство, встав за дверьми.
Как же он подгадал, когда у гвардейцев пересменка! Расчетливый ублюдок!
Швыряю туфли на пол. Скатываюсь вниз по стене, тру лицо руками.
Сон. Мне срочно нужен сон, чтобы стереть этот безумный день из своей памяти.
«Утро вечера мудренее», — решаю я и ложусь на кровать, даже не удосужившись переодеться.

Глава 16

По пути на завтрак я встретила отца. Он неторопливо шёл, беседуя со своим другом.
— Папа! — окликнула я его. От неожиданности он так и остался стоять с поднятой рукой.
— Ты меня напугала, — сказал он.
— Прости, я не хотела. Доброе утро! — поздоровалась я с отцом и его другом. — У меня к тебе просьба.
— Слушаю.
— Я бы хотела провести время со своим женихом. До помолвки осталось не так много времени, а мы почти не знакомы.
— Опять не терпится, — строго сказал отец. Хотя его глаза не были холодными, как обычно. — Раз обещал, проводите время. Только без глупостей.
И в миллионах галактик родители остаются родителями.
— Куда мы могли бы пойти? — спросила я.
Всё это время Клавдий стоял за моей спиной, терпеливо ожидая, когда отец снова обратит на него внимание.
— Посетите наш сад. Я думаю, ему понравится, — ответил отец.
— Боишься выпускать нас из дворца? — спросила я.
— Ты моя единственная дочь. Я боюсь за твою жизнь. Боюсь, что с тобой что-то случится.
Я кивнула. Да, я хочу жить и готова проявить гибкость в некоторых вопросах.
В столовой, где каждое утро ломятся от еды столы, было на удивление немноголюдно. За столом сидели моя мать, королева Ариадна, принцы, а совсем скоро должны были подойти отец и посол.
— Доброе утро, ваше величество, — присела я в реверансе. Чувствую себя немного неловко. — Мама, — повторила я действие, — какое чудесное утро. Как вы провели вчерашний день?
— Очень хорошо. Мы с твоей матерью обсуждали, как новые веяния в моде влияют на молодёжь. То, что раньше считалось вульгарным, сейчас кажется… пикантным.
— Согласна.
Я чувствую, что меня критикуют, но знаете что? Я многим пожертвовала, поэтому сама буду решать, как мне одеваться.
— Тристан, — нежно улыбнулась я жениху, когда он галантно выдвинул для меня стул, — я бы хотела сегодня прогуляться с вами. Скажем, в нашем зимнем саду.
Даже не обращая внимания на окружающих, я чувствую волны негатива. Не хочу смотреть, но пятно чёрной ткани и блестящих волос на фоне белых стен трудно не заметить. Его обычно идеальное лицо подпорчено лёгкой щетиной. Хотя я не думаю, что такая мелочь может испортить его образ. Он смотрит на меня и даже не пытается притвориться, что не подслушивает.
— Ты уверена? Отцы стараются держать нас на расстоянии после того случая.
Я рассмеялась, но в смехе были едва заметные истерические нотки.
— О да, я помню лицо моего папы, когда… — я набираю в лёгкие воздух, — когда он увидел нас в одной постели.
— А мой отец был доволен. Потом получил от него пару лестных эпитетов, — слегка понизив голос, парирует Тристан.
Я снова невольно бросаю взгляд на Каспиана. Трудно что-то разобрать по его лицу, но то, с какой силой он давит на вилку, наводит меня на мысль, что в голове он прокручивает чьё-то убийство.
— Как вы вчера добрались до покоев? Без происшествий?
Каспиан громко покашливает. Он не мог привлечь всеобщее внимание более очевидным способом. А значит, он всё прекрасно помнит. Кажется, алкоголя было недостаточно, чтобы стереть все события минувшего вечера.
— Спасибо за заботу, Тристан. Я спокойно добралась до своей кровати.
Очевидно, что Каспиан помнит произошедшее между нами и ему ни капельки не стыдно. Но я намерена забыть, стереть из памяти каждую мучительную минуту в плену его рук.
— Я очень рад. А я по пути встретил леди Моргану, она искала тебя.
— Это её проблемы, — буркнул принц, но потом одёрнул себя и продолжил: — мы вчера с ней повздорили, и я покинул праздник. Наверное, хотела помириться. Я бродил по замку. Леди Амелия, ваш замок завораживает. Такой утончённый, интригующий, а эти скрытые альковы, будто хранят какие-то тайны.
— О, спасибо, ваше высочество, — отозвалась мать, промакивая уголки губ салфетками. — Вы правы, в крыле, где живёт наша дочь, ещё сохранилась планировка старых архитекторов. Фрея пожелала оставить её. Любительница старины.
— Мама, — я бросила на неё предостерегающий взгляд. В ответ она улыбнулась своей обычной улыбкой.
Матушка, как и все остальные, не понимала, что каждым комплиментом нашему дворцу Каспиан передавал мне небольшие послания. Оставалось надеяться, что ему хватит благоразумия не сболтнуть лишнего.
— Сынок, ты выглядишь бледным, тебе нехорошо? — Ариадна с подозрением посмотрела на старшего сына.
Ну да, он действительно был немного бледен. Но с такой чёрной шевелюрой все будут выглядеть бледными. Хотя круги под глазами действительно о чём-то говорили.
— Я подозреваю, что Его Высочество вчера позволил себе лишнего с вином из Устилады. Оно очень крепкое, — мои слова были неуместны, но я не могла их не сказать. Вчера он покушался на мою честь, и я не оставлю это без ответа.
— Отвратительное пойло, — Ариадна брезгливо передёрнула плечами. — И зачем только Клавдий его привёз? Только дикарям такое и пить.
— Согласна с вами, Ваше Величество. Но правила этикета нужно соблюдать. Да, Тристан? Вино, которым ты меня угощал, было прекрасно, — сказать «пила бы и пила» я не осмелилась. Кому нужна невестка-алкоголичка?
— Я же говорил, — улыбнулся Тристан и взял меня за руку. — Встретимся сегодня в саду в шесть.
— Я буду ждать с нетерпением.
Тристан едва уловимо коснулся губами моих пальцев. И кажется, я услышала скрип зубов со стороны старшего принца.
В который раз разница между братьями была очевидна. Старший был полон тьмы, напористости и порока, а Тристан был добрым и заботливым, с некоторой долей невинности. Но именно Каспиан был полон эмоций и огня, и, возможно, именно это заставляло мой внутренний огонь разгораться, порождая внутри целый спектр чувств, пусть и не всегда положительных.
Тристан решал проблемы с холодной головой, он сначала всё обдумывал, взвешивал, а потом действовал. Он вёл себя как истинный правитель. Хотелось бы и мне научиться такой стойкости и мудрости.
* * *
После завтрака я решила посетить храм Богини. Я шла по заснеженным дорожкам, укутавшись в тёплый плащ с капюшоном. За мной следовали охранники, которые преодолевали снежные заносы с большей грацией, чем я.
Проходя мимо оружейного двора, я почувствовала сильное желание снова потренироваться с мечом. Я указала головой в сторону расчищенного дворика и спросила у охранников:
— Может быть, зайдём туда?
Однако один из гвардейцев ответил мне грубовато:
— Не положено, — Он продолжил протаптывать нам дорожку.
Я не стала его уговаривать. Хотя этот отказ и задел меня, я была готова к такому ответу. Заходя в храм, я приказала гвардейцам оставаться неподалёку от входа. Вряд ли кто-то решит напасть на меня на святой земле.
Жреца долго искать не пришлось. Он наводил порядок, собирая недогоревшие свечи в большую плетёную корзину. С момента нашей последней встречи он не изменился. Значит, после того случая Даат не пользовался магией, которая отнимала у него жизнь. Какой бы молодой ни была душа, какой в ней толк, если тело отдано в дар времени?
Я присела в реверансе и не знала, как себя с ним вести. В прошлый раз всё было так сумбурно.
— Моя принцесса, — жрец встал с колен, оставил корзину у подножия статуи и, поклонившись, подошёл ко мне, — вы пришли помолиться матери Каме?
— Я пришла к вам.
Морщинистое лицо мужчины мало что выражало, к тому же его белая борода скрывала внушительную часть. Серебристо-белая ряса добавляла ему возраста и неестественной бледности.
— Чем же я могу вам помочь?
— Вы ведь принимали участие в том, чтобы отправить меня в другой мир. А значит, вы видели, что за кулон дали мне родители.
Я с трудом расстегнула кожаные ремешки на плаще и достала свой кулон из-под платья. Обычно он сияет, словно внутри переливается огонь, но сейчас украшение больше напоминает обычную побрякушку.
— Вы знаете, что это за вещь?
— Украшение подарила вам ваша мать. Я так полагаю, это был дар памяти. Если она не могла принять участие в вашей жизни, то хотя бы отправила с вами свою подвеску.
— Вы не понимаете. Это сейчас она выглядит как обычная подвеска, но иногда кулон начинает буквально гореть. На коже остаются следы, которые напоминают ожоги, к счастью, они быстро проходят. Святой Даат, я рассчитывала, что вы сможете прояснить силу этой вещи.
— Ваше Высочество, я бы объяснил, что это за явление, если бы знал. Но не все вещи открыты для моего разума. Я призван служить Богине, но я не ювелирных дел мастер.
— Может быть, у вас есть камни, отлитые из огня? Что-то, чего я ещё не могу понять? Даат, я сейчас точно слепой котёнок, меня уже пытались дважды убить. Моя помолвка вот-вот состоится, но я боюсь до неё просто не дожить! Моя смерть ни к чему хорошему не приведёт. Я ни на шаг не приблизилась к снятию проклятия. И не смогу этого сделать, если попросту умру. А что потом? Свадьба — последний козырь отца, если что-то сорвёт наше бракосочетание, Фауст просто объявит войну, и Мэйнфилд перестанет существовать!
— Я рад, что вы наконец начали это осознавать, — сказал жрец, сложив руки в молебном жесте и вознеся их к Богине. — Но, честно говоря, я не знаю, чем могу вам помочь. Последняя надежда покинула меня.
— Вы заметили, что с момента моего прибытия снега стало выпадать гораздо меньше? Правда, морозы остаются прежними. С чем это связано?
— С тем, что земля наконец обрела свою дочь. Но вы правы, что-то не так. После вашего прибытия должна была сразу начаться оттепель. Ваш дар огня должен был растопить проклятый снег и холод. Но что-то сдерживает это.
— Дар? — переспросила я. — Что вы имеете в виду?
— Все дети Камы имеют дар огня, независимо от пола. Сила была у вашего отца и деда. Они, как правители, имели дар более сильный, чем у сестры его величества. Это поддерживает земли Мэйнфилда.
— Отец повелевает огнём?
— Нет, к сожалению, он истощил свой резерв ещё в первые годы войны со Скандарией. Теперь он просто сын Камы. Даже зажечь фитиль свечи для него невозможно.
— А мама? Она имеет дар?
— Леди Амелия лишь наследница своих земель, в ней нет никаких сил.
— Но тогда почему у меня нет огня? Я не истончала свой, как вы назвали, магический резерв. Что со мной не так?
— Смею предположить, что пребывание вне земель своей прародительницы вызвало запечатывание дара. Такое бывает, но вы всё равно останетесь наследницей короны, — поспешил успокоить жрец.
— Но, Даат, как я докажу, что я истинная наследница, если во мне не проявился огонь? Как я объясню это подданным? А если меня обвинят в самозванстве? Это же снова приведёт к войне.
— Я постараюсь найти для вас ответы на вопросы. Но не обещаю, что найду хоть что-то. Потренируйтесь призывать свой огонь. Он должен идти от сердца.
— Я считала, что разумнее от головы.
— Разумнее, — согласился старик, — но от сердца огонь будет чище.
— А мой кулон? Что с ним делать?
— Я могу просить вас прийти ко мне через пару дней?
— Конечно.

Глава 17

Уже в своих покоях, готовясь к встрече с принцем, я решила попробовать призвать огонь. Как и ожидалось, ничего не вышло. Я пыталась представить его, почувствовать жар, как он выходит за пределы моего сознания, тела и души. Даат дал мне нечёткие советы по этому поводу. Но каждый раз свеча и кусочек пергамента оставались невредимыми.
Решив оставить это на потом, я направилась в зимний сад. Отец посоветовал мне это прекрасное место. Я никогда не любила растения, но то, что сделали садовники дворца, было восхитительно. Всё напоминало огромный лабиринт, но высотой всего до талии. Кустовые розы были рассажены от ярко-красных, плавно переходящих к белым. Красивые зелёные изгороди, а между ними — двухместные скамейки. Ближе к стенам, за оградой из плюща с мелкими фиолетовыми цветами, стоял столик и пара стульев с высокими спинками. На одном из них сидел Тристан.
— Я опоздала? — спросила я, проводя ладонью по белому бутону розы и глядя на жениха.
— Боялся потеряться в коридорах, пришёл пораньше, — объяснил принц. — Я приготовил подарок.
Принц вышел из-за плюща, держа в руках небольшую круглую коробочку, обитую бархатом.
— Возможно, я спешу. Я понимаю, что даже после свадьбы ты останешься в своей стране, а мне нужно будет приспосабливаться к традициям Мэйнфилда. Но я хочу, чтобы это было на тебе в день помолвки.
Он поднял крышку, и я увидела брошь, лежащую на маленькой подушечке. В центре, над водой из голубых камней, распахнув крылья, летели две птицы. Всё переливалось и сияло.
— Это семейная брошь. Отец однажды подарил её матери, чтобы она приняла его как мужа.
— После такой красоты кто угодно согласится, — я кончиками пальцев коснулась золотой окантовки броши, боясь нарушить её сияющие переливы.
— Мать не согласилась.
— Ты шутишь? Но они же вместе.
— Я не должен об этом говорить. Это скорее слухи, чем правда.
— Если тебе тяжело об этом говорить, конечно, не стоит. Но я выслушаю, если всё же решишь рассказать, — я приняла раскрытую коробочку и, обойдя принца, села за столик. На нём уже стояли пирожные и фруктовый чай.
— Возможно, когда-нибудь…
— В любой семье есть тайны, и я не боюсь узнать о ваших.
— Ты права, — он сделал паузу, будто собираясь с силами, — мать выдали замуж силой. По словам придворных, она была жизнерадостной и очень неусидчивой натурой. Всем женихам от неё доставался только отказ. Но мой отец, тогда ещё кронпринц, такого отказа не стерпел. Он привык добиваться желаемого любой ценой, и отказ ударил по его гордости. Кто посмеет отказать без пяти минут королю в такой чести, как женитьба на их прекрасной дочери? Вот и родня матери не могла отказать, а по моему мнению, и не хотела.
— Твоя мать несчастна в браке?
— Он её сломал. Она отказалась консумировать брак, и отец взял её силой. Наша идеальная семья не так уж идеальна, — он опустил взгляд.
— Но откуда ты это знаешь? Неужели просто слухи? Ты уверен, что это правда?
— Фрея, как ты можешь рассуждать иначе, увидев девушку с синяками и содранными ногтями? Я знаю, как поступил мой отец в первую брачную ночь с моей матерью.
— Но как?
— Я подслушал разговор родственников, которые до сих пор осуждают мою мать.
— За то, что она не смогла полюбить отца?
— За то, что она не смогла покориться. По их мнению, женщина должна слепо подчиняться мужчине.
— Это бесчеловечно, — мой голос почему-то стал шипящим, а вместо лица Ариадны я увидела своё.
— Согласен. Она воспитывалась в семье со старыми устоями. Кстати, тогда она забеременела Каспаром.
Я слушала, впитывая каждое слово и представляя в своей голове все страдания королевы.
— Тогда она хотела покончить с собой. Родить ребёнка от насильника, даже если это её муж, было выше её сил.
— Продолжай.
— Каспар родился, но она не могла даже взять его на руки. Его воспитывали кормилицы и няньки. Он и сейчас для неё чуть больше, чем пустое место. Только кровь связывает их как мать и сына. К тому же, в нём открылась сила, спавшая в роду отца веками. Источники говорят, что эта сила несла за собой огромные разрушения и не поддавалась контролю, а потому её вынуждены были запечатать. Как и каким образом сила проснулась вновь, неизвестно. А Каспар, как первый претендент на трон, должен иметь до коронации жену. И, чтобы не смешать свой огромный дар с силами невесты, выбирали из семей без способностей.
— Моргана такая, — тогда понятно, почему ему всегда плевать на невесту. И мне стало боязно от того, что я привлекаю внимание Каспара.
— Но, как тогда сумел родиться ты? Неужели он снова… — закончить фразу мне не хватило мужества, но Тристан всё понял.
— Возможно, я и не должен был родиться. Но в то время буйствовала холера, и Кас очень серьёзно болел. Отец не знал, как уговорить мать лечь с ним в постель, но ему нужен был наследник. Поэтому он обратился к травникам. У нас в королевстве их много. Они дали ему отвар, который позволил зачать ребёнка без применения силы.
— Опоил? Она сама его пожелала?
— Да. Но у этого настоя есть особый эффект. Если переборщить, то мужчина больше не пожелает женщину, которой давал питьё. А отец так боялся остаться без наследника, что перестарался. После близости отец перестал желать мать, а мать и так не желала его. Теперь они что-то вроде партнёров. Но у отца огромный послужной список любовниц. Ходят слухи, что последней его фавориткой была старшая сестра Морганы.
— А мать?
— Я не знаю насколько это правда, но когда мне было не больше пяти лет, я подслушал, как придворные сплетничали о том, что отец казнил возлюбленного матери. Больше отношений у неё не было. Полагаю, она рассчитывает пронести свою любовь сквозь эту жизнь и найти в следующей.
— Тристан, ты правда веришь во всё это?
— Скорее да, чем нет. Когда Кас был маленьким, он никак не мог понять, почему мать так холодна с ним. Но уже с детства он был копией отца, а со временем это сходство лишь увеличивалось.
— Это чудовищно, Тристан. Вы не заслужили такого детства.
— Я рассказал тебе это всё не для того, чтобы вызвать жалость к себе или брату. Ни в коем случае. Я хочу сказать и доказать, что не притронусь к тебе, пока ты сама того не пожелаешь. Я не хочу ломать тебя и принуждать. Хватит искалеченных судеб.
— Тристан…
Я благодарна, что принц установил такие границы в наших отношениях и не пытался навязать мне что-то против моей воли. Я хочу, чтобы он видел во мне нечто большее, чем просто супругу.
Мысль о том, что принц Каспиан мог бы поступить так же, как его отец, пугает меня. Но в то же время я не верю, что такое могло произойти на самом деле. Да, старший принц не отличается терпением и выдержкой, но он не был груб. Скорее, он был просто напорист.
Эта история пролила свет на многое. Она показала, как по-разному произошедшее с матерью повлияло на сыновей. Один из них пытался бунтовать и обратить на себя внимание, а другой научился жить с холодной головой, негласно поклявшись себе не повторять судьбу своей семьи.
Я поднимаюсь со стула и обхожу полукруг столешницы. Принц встаёт следом, с подозрением следит за мной. Да, я не умею соблазнять мужчин, во мне нет этой искры.
Я жутко волнуюсь. Я хочу вернуть своё право первого поцелуя, сделанного по своей воле.
Он смотрит на меня с восхищением, когда я хватаю его за лацкан сюртука. Он не знает, что так я пытаюсь унять волнение. Он берёт меня за руку, и я отпускаю ткань.
— Помни, что только по твоей воле… — его шёпот стих, а фраза так и осталась незаконченной. Я прижимаюсь губами к его губам, ощущая покалывание его лёгкой щетины на своей коже. Неумело целую сначала верхнюю, а затем нижнюю губу, вдыхая аромат фруктов и мёда. Принц прижимает меня к себе, проводит пальцами по спине, от чего у меня по коже бегут мурашки. Он снова смотрит в мои глаза, а я вижу в них своё отражение. Принц нежно повторяет мои движения, от чего внутри всё меняется местами, в голове каша, а в ногах совсем нет сил.
— Я помню, что всё должно быть обоюдно, — прерываю долгое молчание.
— Так оно и было, — он коротко целует мой висок и прекращает обнимать.
Краем глаза замечаю движение позади принца. Тристан не замечает моей заминки, он всё ещё поглощён моментом нашей внезапной близости. От нас стремительным шагом удаляется Каспиан. Но что ему тут было нужно? Иногда мне кажется, что он меня преследует. Тристан достаёт из кармана часы и хмурится.
— Прости, я должен уйти. Отцы который день созывают совет, чтобы составить наиболее выгодный договор. Мы тоже приглашены. Кас, наверное, уже там.
Я делаю невозмутимое лицо и тянусь за коробочкой с брошью.
— Идите, а я обещаю надеть её на помолвочное платье.
Он снова целует мою руку и со вздохом сожаления уходит вслед за братом.

Глава 18

Возвращаясь в свои покои, я пыталась понять, что я почувствовала, когда поцеловала Тристана, а затем, когда нас застал Каспиан. Я была зла на старшего принца, но не могла выбросить из головы наши страстные объятия.
Наш поцелуй с Тристаном в этот вечер был особенным. Мы словно пытались вызвать друг в друге чувства, которых не было. Нам было хорошо вместе, но только как союзникам и друзьям. С Каспианом же мы были похожи на пару любовников, воспламеняющихся от одного лишь взгляда.
Химия, которая каждый раз возникала между нами, была невероятной, но в то же время пугающей. Такая любовь могла быстро вспыхнуть, но так же быстро угаснуть, спалив всё вокруг. Я хотела защитить себя и своё сердце от боли. Парни вроде Каспиана оставляют после себя лишь руины, не жалея ни о чём. Я не была готова к такому, и у меня точно не было возможности вести себя так, как мне заблагорассудится.
Просто такого никогда раньше не случалось, ни один молодой человек не желал так отчаянно растворить меня в своих объятиях. А что, если всё дело в наших силах? Возможно, они действуют на нас как магнит? Это не симпатия и уж точно не влюблённость, а лишь инстинкт.
Хотя, если честно, меня не просто тянуло к Каспиану, он мне нравился. В нашу первую встречу он заинтересовал меня как человек, но, конечно, я не могла не обратить внимания на его внешность. Разве есть хоть одна дама в здравом уме, которая не обратила бы внимания на внешность старшего принца? Бывают такие типы парней, внешность которых особенна, она привлекает, манит, интересует. Может быть сколько угодно красивых, но лишь один уникальный. Каспиан был таким. Он был уникальным, выделяющимся, запоминающимся. Его невозможно было не заметить в толпе людей. Наверное, у меня не было шансов ещё в нашу первую встречу.
Я не успела додумать свою мысль, как в тишине длинных коридоров отчётливо послышался чей-то плач. Я всегда была чувствительна к чужому горю, а воспоминания о бедной плачущей девушке накануне были ещё свежи в моей памяти.
— Вы это слышите? — спросила я у гвардейцев.
Один из них пошёл на звук, а другой подошёл ближе ко мне, держа руку на эфесе меча. Первый крался как хищник за своей жертвой, делая бесшумные шаги. Я тоже оглядывалась, прислушиваясь к звукам вокруг. Возможно, где-то рядом был очередной убийца, и это был его искусный обманный манёвр.
За окном темнело, но снег почти не шёл. Лёгкие хлопья пролетали, но и те, при желании, можно было пересчитать. Солнце спряталось за тёмными облаками, и лучи, пробиваясь сквозь облачную вату, приняли фиолетовый оттенок. Словно все остальные цвета выключили, и остался только этот.
— Я нашёл её, ваше высочество. — Гвардеец держал за руку какую-то девушку.
Её лицо было красным и опухшим от слёз. Одной рукой она крепко сжимала ладонь гвардейца, а другой вытирала слёзы со щёк или прикрывала лицо — было не совсем понятно. Девушка вырывалась и пыталась освободиться, упираясь ногами в пол, но это не помогало.
— Вот. Пряталась за родовым гобеленом. Прикажете обыскать? — глаза гвардейца загорелись, видимо, от перспективы обыскать девушку.
— Нет. Мы идём в мои покои. Она с нами.
Возможно, я поступаю неправильно, но интуиция молчала. Я не чувствовала опасности или обмана, а потому спокойно направилась в свои покои с заплаканной девушкой, чтобы понять, что привело её в такое состояние.
В покоях было чисто, тепло и тихо. Тут и там горели свечи разной величины. Я к этому привыкла. Это не энергосберегающие лампы, но любой огонёк дарует тепло, а мне его так не хватает последнее время.
Девушка без лишних слов вошла вслед за мной, а за её спиной захлопнулись двери. Она стояла у порога, опустив голову и сложив руки в замок.
— Проходи и поделись со мной, почему ты плакала. Я обещаю наказать виновного, — сказала я тоном, не терпящим возражений.
— Нет, ваше высочество, никто не смел меня обижать, — нежным голосом отозвалась девушка.
— Разве? Твое милое личико в слезах, красный нос и опухшие веки говорят об обратном. Как твоё имя?
— Меня зовут Анисса, ваше высочество.
Где-то я уже слышала это имя. Ах, да.
— Твоя мать жаждет видеть тебя в любовницах моего жениха, — сухо заключила я. Для неё мои слова были как пощёчина, которые она так часто получает.
— Она. Не я.
Гордая девушка. Не падает на колени, вымаливая милости.
— Так значит, у тебя нет видов на моего жениха?
Медленно хожу от камина до столика и обратно. Этот приём я переняла у отца. Когда он делает серьёзное лицо и начинает так ходить, советники готовы на всё, лишь бы порадовать государя.
— Принц Тристан для меня лишь гость из Скандарии и гарант того, что война прекратилась.
— Разумно, — кладу палец на нижнюю губу, — тогда, отчего же твоя мать желает уложить тебя в постель с ним?
А вот тут гордость дала слабину. Анисса снова расплакалась. Грудь, сдавленная корсетом, часто и рвано вздымалась.
Матушка беспокоится об отце, который, к сожалению, не самый хороший игрок. Из-за его долгов мы практически разорены. Если я не стану фавориткой принца Тристана, моё будущее будет незавидным. У меня нет приданого, и как только об этом станет известно, никто не захочет брать меня в жёны.
Неужели никто не захочет жениться на симпатичной и умной девушке, пусть и в затруднительном финансовом положении?
Родители видят больше всего выгоды в отношениях между мной и скандарским принцем. Точнее, матушка видит. Отец продолжает играть с целью отыграться.
И ты согласна на это? А как же гордость? Чувство собственного достоинства? Родовитая девушка, а согласна на такое.
А вы? Наша будущая королева, а ведёте себя как девица из борделя. То с лордом спите, то с женихом. Так вам ли осуждать меня?
Что ты сказала?
От моего тона Анисса побледнела и попятилась, но упёрлась в дверной косяк, не имея возможности увеличить расстояние между нами.
Лишь то, что говорят леди.
Я думала, ты умнее старых куриц, не видящих дальше своих пестрых юбок, но ты, леди Анисса, такая же глупая девица. Сейчас подчинишься родителям, а позже ляжешь под тех, кто им выгоднее. Удобно, согласись? Отец проигрывает, а ты отрабатываешь его долги. Так чем же в итоге мы будем отличаться друг от друга? Обе как девицы из борделя.
Грубость — удел мужчин на войне. Женщина может убить лишь словом.
Но я разозлилась на лже-Фрею, которая посмела очернить моё имя, посмела отдаться лорду Рику. Ещё одна глупышка, пошедшая на поводу у мужчины.
Вижу, как больно ранят мои слова. Но так даже лучше. Не хочу видеть слабость и робость в лицах девушек. В памяти свежа история Тристана о судьбе его матери. И то, что я вижу сейчас, в лице Аниссы, напоминает мне о сломленной судьбе королевы Ариадны.
Глупая, глупая девчонка. Я хотела верить, что ты крепка духом, но, видимо, твой удел — рыдать за гобеленами после пощёчин матери.
Она раскрыла дверь и откровенно сбежала из моих покоев.
Подхожу к рабочему столу, просматриваю некоторые документы, которые отец мне доверил. Ничего не могу разобрать. В голове ворох ненужных мыслей о том, как Фауст надругался над супругой и как низко падёт Анисса, идя на поводу у родителей.
Со злости сбрасываю всё со стола. Пергамент разлетается по полу. Чернильница опрокидывается на ковёр, и синей липкой лужицей пропитывает узор.
Тяжело дышу. Будь проклята Анисса, будь проклят Каспиан. Будь проклят Мэйнфилд. Чудовищный мир с животными нравами.
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Новый день принёс с собой ощущение чего-то неизбежного. Пока служанка заплетала мне косу, я глубоко погрузилась в размышления о своих поступках. Я пыталась найти в них что-то, что могло бы скомпрометировать меня и выставить как легкомысленную особу.
На самом деле, придворные дамы могут придумать обо мне любую историю, основываясь лишь на своих фантазиях. Даже если бы я оделась как монашка и полностью прекратила общение с людьми, я, вероятно, не смогла бы сохранить свою репутацию. Всегда найдётся та, кто решит, что моё целомудренное платье на сантиметр короче положенного, а моя закрытость говорит о том, что я зазналась. Всем не угодишь.
Судьба — коварная штука, и у неё на меня свои планы. Возможно, я должна быть благодарна хотя бы за то, что у меня есть хорошая компания. Тристан, пусть и не любовь всей моей жизни, но прекрасный союзник. И если с этим я могла смириться, то с бонусом в виде Каспиана было сложнее.
Вся моя жизнь была идеальным сюжетом для книги. Пожалуй, устав от политики, я могу заняться писательством и напишу для Каспиана сюжет посложнее. Собственно, только так я могу отплатить ему за тот пьяный поцелуй. В моей голове уже нарисовался образ самого большого неудачника, как вдруг в дверь постучали.
Вошёл гвардеец.
— Моя госпожа, прибыла служанка от вашей матушки. Велите впустить?
— Впускайте.
Я знаю эту служанку. Она самая приближённая к матери. Она одевает её, купает и делает причёски.
— Ваше Высочество, ваша матушка и отец велели прийти в его кабинет.
— А для чего, они не сказали?
— Нет, ваша светлость.
— Ступай, передай, что приду через несколько минут.
Гвардейцы проводили меня до кабинета. Вообще, я могла бы оставить их у своих покоев, но я всё ещё путаюсь в лабиринтах дворца и предпочитаю не передвигаться одна.
Я вошла в кабинет и сразу же перешла к делу:
— Вы хотели меня видеть? — спросила я без лишних приветствий.
В кабинете было полутемно, и пахло сырым деревом. Отец строго сказал:
— Да, садись, разговор будет долгим.
Я поправила подол платья и села в кресло. Мать равнодушно смотрела на меня.
— Как идут дела у семьи Диверсати? — спросила я, расправляя подол платья.
— Неплохо. Её супруг, Григор, уже выделил средства на школы при храмах Камы. Академией займутся позже.
— Вы заметили, что стало теплее? Это о чём-то говорит? — спросила я.
— Это говорит о том, что ты на своём месте и баланс восстанавливается, — ответила мать. Её руки грациозно лежали на подлокотниках кресла, а её вид говорил о серьёзности разговора, который я пыталась оттянуть.
— Разве всё не должно было произойти быстрее? — спросила я.
— Так или иначе, сейчас сезон холодов. Возможно, поэтому всё происходит медленнее, — ответила мать.
— Очень хочу в это верить, — тихо ответила я, осматривая свои руки.
— Будут ещё вопросы или нечем больше нас отвлекать? — иронично заметил отец.
— Нечем, — ответила я, чувствуя обиду от того, что меня так легко раскусили.
— Вчера было очередное собрание совета, — начал отец, складывая пальцы мостиком в своей любимой манере. Плохой знак. — Знать обеих стран желает как можно скорее начать налаживать торговые пути, обмениваться достижениями науки и искусства.
— Допустим, а причём здесь я? — спросила я, чувствуя, что всё это не к добру.
— Ваши с Тристаном фигуры оказались ключевыми, — ответил отец и, наконец, расцепил пальцы. — На совете решили, что помолвка состоится в ночь новолуния как знак новой жизни. Свадьба состоится в полнолуние, ознаменовывая единство и полную семью.
— Совет?! Всё решил совет?! А моё мнение никого не волнует? — возмутилась я.
Я вскочила на ноги и случайно уронила толстую папку с бумагами.
— В этой семье что, не принято разговаривать и спрашивать мнения друг друга? — спросила я.
— У вас прекрасные отношения с принцем. Чем ты недовольна? — спросил отец.
— Да мы же совсем не знаем друг друга! Я согласилась на брак без любви, но выйти замуж за незнакомца не готова! Я всё пытаюсь идти навстречу вам, почему вы совершенно не пытаетесь сделать то же самое? — спросила я.
— Что за истерика, Фрея? — возмутилась мать.
— Ничего, — огрызнулась я. Я выпустила когти, зубы и вела себя не совсем адекватно. — Вы всегда ставите меня перед фактом. Пользуетесь тем, что я загнана в угол. Почему вы такие? Почему не любите меня как человека, а используете как пешку в своих политических играх?
— Принц уже согласен, — продолжал давить отец.
— Он такой же пленник своей страны, как и я! Ваши устои — отвратительные пережитки прошлого, ваш этикет — загнившая условность, методы управления — варварские! Это не страна, а большой человеческий улей. Чудовищно большой консервативный улей, — сказала я.
— Это твой долг, — отметила мать. — И прекрати драматизировать, от брака ещё никто не умирал.
— Даже королева Ариадна, — зачем-то взболтнула я. И, кажется, меня поняли. А это значит, что грязные слухи дошли и до нашей страны.
— Всё, что ты слышала — ложь, — сказала мать.
— Искренне хочу верить, — ответила я. — Благодаря её родителям она сломлена, вы хотите такой же судьбы мне?
— Ты возжелаешь мужа, он не груб по отношению к тебе. Мы все это видим. Фрея, однажды это должно было случиться. И случись помолвка на месяц позже, ничего бы не изменилось. Ты носишь титул, но зависишь от решения многих, — пояснила мать, но, кажется, её примирительный тон был лишь манипуляцией.
— Ты вообще помнишь, что я твоя дочь? — спросила я, выставив руку, пресекая слова матери. — Где твоя материнская любовь, забота, поддержка?
— А я напомню тебе, что ты принцесса, — холод в голосе матери вышиб из меня дух. — В тебе дар огня. Я родила наследницу Камы. Только это важно.
— Да, — с трудом произношу я, — вы правы, ваше величество. У вас есть наследница, потомок Камы, принцесса, но не дочь.
Кажется, этот спектакль надоел и моему отцу. Иногда мне казалось, что за суровой маской равнодушия скрывается любовь. Но это была лишь иллюзия.
Человек, поддержавший мою авантюру с Диверсати, и человек, объявивший, что посторонние люди решили, будто свадьба его дочери — это отличный повод для новых договоров, — два совершенно разных человека. Как же я ошибалась, когда думала, что первый из них искренен.
— Делайте, что хотите, — говорю я, мой голос хрипит от непролитых слёз. — Моё мнение для вас не важно. Простите, что потратила столько вашего драгоценного времени. Леди Амелии, наверняка, не терпится начать приготовления к помолвке и свадьбе.
Я захлопываю за собой дверь и бегу по коридорам без какой-либо цели. Привлекаю внимание придворных. Кажется, я подала повод для новых сплетен. Не удивлюсь, если наутро двор будет шептаться о моей несуществующей беременности.
Обежав весь замок, я останавливаюсь около библиотеки. Может быть, Жоржик сможет меня утешить?
Мимо идущий слуга открывает мне дверь и тихо закрывает вслед за мной. Я громко шмыгаю носом. Обычно при любом движении Жоржик появляется и требует ударную порцию глюкозы. Сегодня его что-то не видно.
— Эй, Жоржик, — тихо зову его почти шёпотом, моё горло ещё болит.
Осматриваю первый этаж в поисках своего друга. Но не вижу никаких признаков своего друга. Значит, мне стоит уйти. Всё равно без Жоржика это место не имеет для меня особого значения.
— Принцесса? Что вы здесь делаете?
Поднимаю глаза и замечаю между стеллажами Дерека. Он стремительно спускается с лестницы и настигает меня.
— Здравствуйте, лорд Дерек, — склоняю голову в приветствии.
— Отбросьте официоз, на вас нет лица, — удивляюсь его неподдельной заботе.
— Всё в порядке, просто немного перенервничала, свадьба — событие волнительное для каждой девушки.
— У меня есть отличные успокоительные капли, — он достаёт из кармана небольшой флакон с каким-то настоем. — Я принимаю их сам, ибо путешествие с отцом по землям Устилады для меня оказалось серьёзным испытанием.
— Это лишнее, — отшагнула назад и предательски шмыгнула носом.
— Я всё же настаиваю. Идёмте, пару капель в чай, затем лёгкий дневной сон, и будете в порядке.
Он пропустил меня вперёд, придержал дверь и позвал слугу, чтобы накрыть стол в малой гостиной. Всё правильно. Никакого панибратства и уединения, если кто захочет, сможет присоединиться.
За круглым столом стояли две чашки и белый пузатый заварник. Дерек капнул настой на дно чашечки и залил чаем, попутно рассказывая мне истории о пребывании в Устиладе и о том, как это повлияло на его дальнейшую жизнь.
— Так, стало быть, вы беспокоитесь о своей свадьбе? До неё ещё очень много времени.
— Не совсем. Помолвка состоится в новолуние.
Я поставила чашечку с чаем на стол, а Дерек добавил ещё одну капельку.
— Вы не обязаны выходить замуж.
Я рассмеялась. Возможно, я наивная и глупая, но Дерек кажется закалённым жизнью в этом мире.
— В самом деле? Это очень наивно с вашей стороны. Свадьба решает ряд проблем.
— Вы можете сбежать. У меня есть небольшая усадьба на окраине столицы. Вы можете прятаться там, сколько понадобится.
— Всю жизнь провести в страхе перед гневом власть имущих, ради мнимой свободы? Нет, это не по мне. Я выполню свой долг. А править будем наравне с супругом.
— Но ведь не такой жизни вы хотите! — Он прикрикнул, а я удивлённо подняла бровь, оценивая его напряжённые жилы на шее и горящий взгляд. — Я имею в виду, что для вас долг не смысл жизни. Я вижу, как на вас давят стены. Вам нужна свобода.
— Знаете, — желание чаевничать окончательно пропало, — я думаю, это решать мне. Мне достаточно безапелляционных решений отца и матери. Я ждала поддержки, а не глупого предложения о побеге от малознакомого парня.
— Вообще-то, мы не такие уж и незнакомцы. Моя матушка родная сестра вашей матушки.
— Вы мой кузен?
— Да.
Я увлеклась разговором и не заметила, как вошла Моргана. Разговор мгновенно сошёл на нет. Дерек продолжил рассказывать истории об Устиладе, а я, время от времени, поглощала сладости. Моргана периодически кокетничала с Дереком и старательно изображала из себя нежную леди, отчего мне хотелось утопить её в чае.
Я помалкивала и незаметно рассматривала невесту Каспиана. Я совсем выпустила из вида сестру любовницы Фауста. Интересно, принадлежал ли первый поцелуй Морганы старшему принцу? Пытался ли он украдкой вдохнуть аромат её волос, водил ли пальцами по её руке, пытаясь вызвать поток мурашек? Был ли он с ней нежен или наоборот, напорист? Вопросы множились в моей голове с невероятной скоростью, утягивая моё настроение в конкретный минорный настрой.
— Простите, я должна покинуть вашу весёлую компанию.
Я вышла из-за стола и, не слушая прощаний в ответ, покинула гостиную.
Голова кружилась, картинка перед глазами рябила, обратная дорога превратилась в увлекательный квест. Пришлось использовать все возможные поверхности для опоры, чтобы добраться до покоев. Шатаясь, я добрела до кровати и уснула, даже не успев устроиться поудобнее.

Глава 21

Проснувшись, я ощутила прилив сил и невероятную лёгкость. Значит, настой, что предложил мне Дерек, подействовал. Но больше его пить не буду. Можно привыкнуть, а я этого не хочу.
Разминая затекшую шею, я нащупала цепочку с кулоном. Это напомнило мне, что Даат обещал поискать ответы на мои вопросы. Пока совсем не стемнело, я собираюсь и иду в храм. На улице потеплело, отчего снег стал липким. Детишки придворных и слуг играли в снежки и строили башни. Вид радующихся детей поднимал настроение.
Я иду по плотно вытоптанной тропе к дверям храма. Гвардейцы за мной. Привычно оставляю их у дверей. Сейчас я могу узнать ответ на вопрос, почему мой кулон накаляется. Что его подпитывает и насколько опасно это для меня.
Уже с порога я поняла, что в храме не всё в порядке. Плотнее укутавшись в плащ, я отправилась в зал со статуей богини-матери.
В зале было холодно и пусто. Все свечи давно потухли, а горящее масло в лампадках не давало абсолютно никакого света. Так и не встретив ни одного служителя, я пошла дальше по более-менее освещённому коридору. Темнота пугала меня и заставляла нервничать. Когда коридор закончился, передо мной осталась одна дверь, слабо прикрытая, оттуда бежала тонкая полоска света. Может, это кабинет Даата? Должно же у него быть рабочее место?
Я берусь за деревянную ручку и тяну на себя. Дверь со скрипом отворяется.
— Даат, я пришла по поводу…
Договорить я не успела. Передо мной была самая страшная картина.
Генерал Хант и скандарские принцы стояли над телом жреца. Мёртвого жреца. С его губ стекала струйка крови, глаза открыты и словно подернуты белой плёнкой. В области груди была ужасная рана. На его белой рясе она смотрелась особенно страшно, сразу напомнив мне смерть моего несостоявшегося убийцы. Но там был совершенно незнакомый мне человек, а Даата я знала и уважала.
Я увидела в руке Каспиана окровавленный нож, который он передал генералу. От ужаса я сжала ручку двери и не могла отвести взгляд от жреца.
Я не могла поверить в происходящее. Мне было страшно и больно видеть такую ужасную смерть знакомого человека. Он этого не заслужил.
Каспиан оказался рядом со мной и попытался вывести меня из кабинета. Он поднял меня на ноги, но я вырвалась и закричала:
— Нет! Не смей, не надо! Что произошло? Кто его ранил? Кто мог совершить такое ужасное преступление? Даат!
— Он тебя не услышит. Его убили, а жрецы позвали нас, когда нашли тело, — попытался вразумить меня Каспиан.
Я вырвалась и не могла сдержать истерику.
— Врешь! Ты всегда лжешь! Ты наверняка что-то знаешь! Отпусти меня. Прекрати, я сказала!
Он затолкал меня в комнату. Это была маленькая и мрачная комната с каменными стенами, соломенной лежанкой и грубо сделанным столом и стулом. На столе горела свеча.
Каспиан присел передо мной и положил руки на мои колени. Я видела его уставшее и измождённое лицо.
— Фрея, в замке происходят странные вещи. Возможно, на тебя ещё готовится покушение, — сказал он.
— Прекрати, — я пыталась остановить его попытки дотронуться до меня. Как только я представила, что он так же касался Морганы и делал с ней не невинные вещи, мне стало противно. — Я в безопасности. Убили жреца.
Я почувствовала дрожь, словно меня укачало на волнах и теперь внутри меня лёгкий шторм. Я судорожно вдыхала воздух, но мне не хватало его, будто лёгкие это тугой воздушный шар.
— Я не жалею о том, как поступил, — он опустил глаза на мои ладони, но руки с колен не убирал. — А теперь я ещё очень сильно за тебя боюсь. Боюсь, что однажды на месте тех трупов будешь ты. Ты же понимаешь, что я не смогу с этим жить? Знать, что у меня был шанс тебя спасти и не попытаться это сделать.
— Я прожила восемнадцать лет без твоей помощи, Каспиан, и выжила, — соврала я. Если бы я жила здесь, не факт, что и детство бы пережила.
— Я бы предпочёл, чтобы ты и дальше оставалась живой. Поэтому я буду тебя защищать, даже если ты против, — он понял, что такая откровенность не на руку ему, и опустил голову ещё ниже, практически укладывая её на мои колени. Дрожь пробежала по моему телу, притяжение смешалось с отвращением. Эмоциональные качели уже стали привычным делом.
— Прости меня. Позволь мне защитить тебя. И пусть это покажется грубым, но позволь мне увидеть, как умирают твои враги.
Каспиан тяжело задышал, словно моё произнесение его имени лишило его сил.
— Никогда не думал, что такое возможно, — усмехнулся он, и его тёмные волосы коснулись моего наряда.
— Не говори ничего. Я знаю, тебе не стыдно и не страшно. Страшно мне. Не ставь меня в неудобное положение. Снова.
— Возможно, тогда ты была права. Я ужасен.
— Свадьбу перенесли, — вдруг выпалила я.
Эти два простых слова изменили атмосферу в этой маленькой комнате.
— Когда? — Я понимала, что ему трудно слышать это. Я помнила, как он страстно шептал мне признания, но они могли быть и шаблоном, который он применяет для каждой, кто пришлась ему по душе. От этой мысли я протрезвела.
— В новолуние, — ответила я, борясь с желанием оттолкнуть его и прижать к себе.
— Пять дней… — обречённость в его голосе пугала. Словно он и правда думал, что я умру на помолвке.
— Это было неизбежно, просто теперь произойдёт гораздо раньше, — моя рука непроизвольно утонула в его шевелюре, успокаивая и волнуя одновременно.
Было приятно наконец вести с ним нормальный разговор, без колкостей, обидных слов и скрытых подтекстов. Я снова видела милого и приветливого Жан Поля, по которому порой так скучала.
— Я думал, у нас есть время, у меня есть, — чуть слышно прошептал Каспиан. — Ты хочешь за него замуж? — его глаза внимательно смотрели в мои.
— Это провокационный вопрос.
— И всё же.
— Наш союз — часть договора, Каспиан. Мы хотим одного и того же — мира для наших государств.
— Это не ответ на мой вопрос, принцесса, — он заключил мою руку в свои ладони, словно пытаясь согреть.
— Разве тебя действительно интересуют мои желания, принц? Ты украл мой первый поцелуй, не спросив даже разрешения.
— Лучше просить прощения, чем разрешения, — его губы расплылись в мимолётной улыбке.
— Именно так ты объясняешь все свои поступки?
— Я никому и ничего не объясняю, кроме тебя, Фрея.
Несколько секунд мы смотрели друг на друга, не произнося ни слова. Я не знала, могу ли действительно доверять ему. Я так и не смогла до конца понять характер наших взаимоотношений. Но, решив всё же довериться ему, произнесла:
— Я не хочу жить жизнью, уготованной мне родителями. Но я хочу сделать мир лучше, добрее.
— Если в твоих силах это сделать, клянусь, я выполню любую твою просьбу. Тебе даже не нужно приказывать.
— Я не могу тебе приказать. Ты король своего государства.
— А ты королева своего, — подсказал Кас.
— Что будет с телом Даата?
— Предадут огню, как и положено хоронить жрецов Богини. Так его душа после перерождения будет служить богам, ты же сама понимаешь.
Я хочу присутствовать на обряде.
— Нет, это исключено. Я не хочу, чтобы вы туда шли. Вы же помните, что находитесь в опасности?
— Он был мне как наставник, помогал и направлял.
— И всё же я против. Пожалуйста, хоть раз не спорьте, доверьтесь мне.
Он посмотрел на меня игриво и усмехнулся. Свеча начала гореть немного ярче.
— Так просто вы не согласитесь?
— Нет.
— Тогда мы можем продолжить развивать ваш навык владения мечом. Как вам такая идея?
— Она замечательная, но есть один нюанс. Мне не позволят заниматься этим на оружейном дворе. Принцессе не пристало одеваться в мужской наряд и размахивать оружием.
— Я придумаю, как это можно устроить. — Взгляд Каспиана мог бы осветить своим сиянием большой зал храма. — А теперь идите, завтра начнём ваши тренировки.
Чтобы почувствовать себя нужной, я просматриваю документы, которые мне доверил отец. Я внимательно изучаю записи и замечаю, что некоторые суммы пропадали по странным причинам. Я бы рассказала об этом отцу, но не буду. Я разберусь с этим сама, когда надену корону. И мой суд будет суровым.
Я снова листаю страницы с документами и ничего не понимаю. Ненужные мысли и эмоции мешают мне сосредоточиться на важном. Всё смешивается в ужасный коктейль и отнимает слишком много сил. Я продолжаю анализировать записи, но ничего не выходит.
Над камином большие часы показывают 6 вечера. Как только минутная стрелка немного опускается, раздается стук в дверь.
В гостиную заходит мать в сопровождении своей охраны. На её голове сияет корона. Она идеальна, как всегда.
— Я организовала званый вечер по поводу твоей помолвки. Нам пора.
Её тон не терпит возражений. Однако меня так просто этим не сломать.
— Как только я закончу работу, непременно появлюсь.
— Я не спрашивала твоего мнения. Или ты идёшь, или…
— Или твои псы меня потащат? Или соизволишь сделать всю грязную работу сама, милая мамочка?
Я уже потеряла надежду на хорошие отношения с матерью и даже с отцом. Они не были моими настоящими родителями. Биологически они таковыми являлись, но фактически они просто два человека, подарившие мне жизнь. Может быть, поэтому наши отношения были далеки от идеальных, ведь мы, по сути, были друг другу чужими.
— Если понадобится, именно так и поступлю, — зло сощурилась королева. — Но тебе это вряд ли понравится.
— А ещё не понравится моему жениху, — парирую я. — И, в принципе, всем скандарским гостям. А ещё всегда есть вероятность проболтаться, что ты подменила меня иноземной девчонкой.
Я поднимаюсь из-за стола и бесстрашно смотрю в глаза королевы-матери.
— Придворные леди так обожают сплетни и пересуды. Им будет интересно обсудить то, как их глубоко обожаемая королева хотела посадить на престол самозванку. Да вот только померла она. Как есть померла. И оттого так в характере и поменялась мышка Фрея.

Глава 22

Я снова листаю страницы с документами и ничего не понимаю. Ненужные мысли и эмоции мешают мне сосредоточиться на важном. Всё смешивается в ужасный коктейль и отнимает слишком много сил. Я продолжаю анализировать записи, но ничего не выходит.
Над камином большие часы показывают 6 вечера. Как только минутная стрелка немного опускается, раздается стук в дверь.
В гостиную заходит мать в сопровождении своей охраны. На её голове сияет корона. Она идеальна, как всегда.
— Я организовала званый вечер по поводу твоей помолвки. Нам пора.
Её тон не терпит возражений. Однако меня так просто этим не сломать.
— Как только я закончу работу, непременно появлюсь.
— Я не спрашивала твоего мнения. Или ты идёшь, или…
— Или твои псы меня потащат? Или соизволишь сделать всю грязную работу сама, милая мамочка?
Я уже потеряла надежду на хорошие отношения с матерью и даже с отцом. Они не были моими настоящими родителями. Биологически они таковыми являлись, но фактически они просто два человека, подарившие мне жизнь. Может быть, поэтому наши отношения были далеки от идеальных, ведь мы, по сути, были друг другу чужими.
— Если понадобится, именно так и поступлю, — зло сощурилась королева. — Но тебе это вряд ли понравится.
— А ещё не понравится моему жениху, — парирую я. — И, в принципе, всем скандарским гостям. А ещё всегда есть вероятность проболтаться, что ты подменила меня иноземной девчонкой.
Я поднимаюсь из-за стола и бесстрашно смотрю в глаза королевы-матери.
— Придворные леди так обожают сплетни и пересуды. Им будет интересно обсудить то, как их глубоко обожаемая королева хотела посадить на престол самозванку. Да вот только померла она. Как есть померла. И оттого так в характере и поменялась мышка Фрея.
Я успеваю заметить замах руки, но принципиально не уклоняюсь от удара. Мне становится безумно любопытно, как королева сможет объяснить след от удара, который непременно проявится на моей светлой коже. В глубине души я надеюсь, что кольца моей матери нанесут большой вред моему лицу, оставляя не только синяки, но и царапины.
— Несносная девчонка! — Шипит мать. — Я прикажу пытать твоего лекаря, пока её сердце не остановится от боли. А потом её тело повесят на главной площади, в назидание тебе и остальным непокорным придворным. Как тебе такой расклад?
— Старая змея, — шиплю я в ответ, держа ладонь на щеке и очень желая, чтобы сейчас проявилась моя магия огня и сожгла всё к чертовой матери. — Ты ничего не сможешь ей сделать. Легенда, созданная для неё, служит ей же защитой. Это всё пустые угрозы.
Королева смотрит на меня с яростью и неконтролируемым гневом, а я отвечаю ей тем же. Однако я также вижу в её глазах растерянность и осознание того, что шантажировать меня ей больше нечем.
— Она человек из скандарских земель, — продолжаю я. — Отдав приказ о её казни, ты нарушишь законы о гостеприимстве. — Продолжаю давить. — О, боюсь, король, да благословит его богиня процветания, не спустит это с рук. Или же, прикрывая твои дела, он будет вынужден рассказать всем, что Ри никогда не была лекарем из Скандарии, а была обычной повитухой, которой ты отдала приказ уйти через порталы, чтобы меня просто никто не убил. — Победно смотрю на мать, осознавая, что эту битву я выиграла, и у меня нет слабого места в лице тётушки. — Всё ещё желаете угрожать мне, матушка? — спрашиваю я у вмиг посеревшей королевы елейным голоском.
— Жду вас в большом зале, — произнесла королева сквозь зубы, развернулась и подхватила свои многочисленные юбки.
Дверь оглушительно хлопнула, и только тогда я заметила, что у меня ноет щека. Аккуратно дотронувшись до неё, я почувствовала кровь.
«Ненавижу!» — подумала я.
За матерью пришла моя служанка. Увидев мою щёку, она охнула.
— Моя госпожа, как же так? Сегодня праздник, а у вас рана. О, богиня, смилуйся! — служанка взывала к высшим силам, а я просто смотрела на своё отражение и не сводила взгляд с запекающейся крови на порезе. Скула болела, а это значило, что позже там проявится синяк.
— Может, мы сможем скрыть это причёской? Я позову на помощь, — суетилась девушка.
Но я хотела, чтобы этот след видели все.
— Ничего не нужно, ты свободна. Гвардейцы у покоев?
— Конечно, ваше высочество, ждут вашего появления.
— Отлично, ты можешь идти.
— Но рана…
— Ничего не хочу слышать! Иди.
Служанка бесшумно выскользнула за дверь. Я подошла к раковине и побрызгала на себя холодной водой. Не помогало. Я хотела собраться с духом, чтобы пережить этот вечер.
Гвардейцы повели меня к большому залу. По мере приближения всё отчётливее слышалась музыка и женский смех. Когда я вошла, смех прекратился. Королева-мать, до этого мило улыбавшаяся и пьющая из бокала вино, поменялась в лице, увидев, что я не сменила наряд и не попыталась скрыть последствия её удара. По помещению прошёлся общий вздох, смешавшийся с мелодией, которая ассоциировалась у меня с бирюзовым цветом. Возможно, какая-то морская тематика мелодии навеяла, я не знаю.
— Отчего же вы затихли? — расплываюсь в улыбке, чувствуя, как саднит свежая рана. — Пейте и веселитесь! Её Величество не жалеет сил и времени, чтобы моя свадьба вошла в историю.
Беру бокал вина, напоминающего вино из Устилады, но более сладкое.
— Ваше здоровье, — выпиваю залпом и ставлю пустой бокал обратно на стол.
— Фрея, как ты себя ведёшь? — шипит мать, нервно улыбаясь всем вокруг.
— Как подобает окрылённой от счастья невесте. Ведь каждая молодая девица мечтает подавить в себе личность и стать куклой для политических игр своих родителей! — говорю нараспев и подхожу к столу с угощениями. Женщины расступаются передо мной.
Неподалёку замечаю ошарашенную Аниссу, возможно, мои слова она приняла и на свой счёт. Её мать пышет гневом. Ещё одна змеюка.
— Что же вы стоите? Музыка играет, а вы замерли. Танцуйте! И пусть льётся вино за долголетие договорного брака принцессы Фреи и принца Тристана!
Поднимаю очередной бокал с вином, и женщины нерешительно повторяют за мной. Наверняка только для того, чтобы не вызвать гнев своей будущей правительницы.
— Жаль, с нами нет леди Диверсати. Она сейчас так занята, — продолжаю рассуждать вслух, осматривая закуски. — Кто бы знал, что достойные поступки так отнимают время, — поднимаю снова бокал и осматриваю толпу. Надо отдать должное музыкантам, они, не отвлекаясь, продолжают играть. — А это отличный тост. Ваше здоровье, — отсалютовала бокалом матери Аниссы и делаю глоток.
Сама Анисса смотрит с восхищением и талантливо сдерживает улыбку. Что ж, возможно, эта девчонка не так уж безнадежна.
— И ещё один тост, — отпив немного вина, продолжаю свою речь. — За дочерей. За нас красавиц. Чтобы мы повыходили замуж за престарелых мужиков с огромным мешком золота. Чтобы мы каждую ночь ложились с ними в постель и благодарили Богиню за то, что наши родители приняли верное решение, продав нас старым извращенцам. За вас, матушки.
Отпиваю немного и понимаю, что это предел. Больше пить сегодня не стоит.
Стою спиной к своей матери и ощущаю волны её злости. Буквально жжёт спину, как от перцовой мази. Посматриваю на Аниссу, а она смотрит на меня и глазами пытается что-то сказать. Кажется, ко мне направляется мать. Вижу, как Анисса срывается с места и буквально бежит ко мне. В последний миг она подходит ко мне, тараторя что-то вроде «вы должны это попробовать», и тащит меня в сторону горячих блюд.
— Ты мне помогаешь? — изгибаю бровь и всё-таки ещё немного отпиваю вина.
— Не стоило сердить королеву, — мягко отвечает она и подаёт мне что-то ароматное и дымящееся на куске тоста. — Она старалась.
— Старалась она, когда оставила это на моём лице, — наслаждаюсь реакцией девчонки, — а весь этот фарс мне не интересен.
Надкусываю и мгновенно трезвею от остроты закуски.
— Что за гадость?
— А раньше вы их любили, — пожимает плечами девушка.
— Раньше оно не жгло так сильно.
Обмахиваю рот рукой и хватаю воздух. Не помню, чтобы ела подобное. Стало быть, речь идёт о лже-Фрее.
— Повар явно перестарался, — согласилась я, морщась. Потом перехватила взгляд своей матери и мгновенно надела маску. — Матушка не любит, когда я кривляюсь. Говорит, что от этого рано появятся морщины.
— Долго ты ещё будешь трусить при её виде? — спросила я разочарованно.
— Она моя мать, — ответила девушка.
— Так себе аргумент. И вообще, это не даёт ей никакого права относиться к тебе как к вещи.
Я посмотрела на неё и поняла, что безмерно рада, что выросла не здесь.
— Разве ты сама стала бы принуждать свою дочь к подобному? — её глаза округлились. — Я же вижу тебя насквозь, Анисса. Ты свою мать не любишь, а боишься. Разве могут быть отношения здоровыми, если они построены на страхе?
Она молчала, медленно пережёвывая закуску. Насколько бы острой она ни была, Анисса не подала вида.
— Что будет с тобой? Я не ревную тебя к принцу, — сказала я честно. — Я не пытаюсь тебя унизить, с этим твоя матушка и так справляется. Я хочу лишь сказать, что ты вольна жить не по приказам родителей.
— Матушка считает, что если я подружусь с вами, то смогу быстрее понравиться принцу, — промямлила девушка.
— Ну, так давай дружить, — я пожала плечами.
— Это очень опрометчиво с вашей стороны. Я вам не ровня. Вот леди Моргана…
— Избавь меня от разговоров о ней, — раздражённо заявила я. Не хочу лишний раз представлять её в объятиях жениха и в более пикантных моментах. — Дам тебе совет, — я ткнула в неё указательным пальцем, придерживая бокал с вином. — Вовремя включить дуру и есть поистине женская мудрость. Своей чистотой ты приводишь мать в бешенство. Поэтому выбирай сама: либо ты за каждое слово получаешь пощёчины, либо делаешь вид, что наконец-то сломалась и начала обольщать моего жениха.
— Но это же портит вашу репутацию…
Я тяжело вздохнула и отпила ещё немного вина. Потом взяла её за руку и обвела рукой весь гадюшник этого дворца.
— Видишь их? Покажи мне хоть одну женщину, которая ни разу не согрешила. Хоть одна из них не хранит свои грязные тайны? Нет — вот тебе ответ. И одна из самых грязных тайн у моей матери, великой королевы, — усмехнулась я. — У тебя есть шанс побороться и добиться хоть чего-то. Будь сильнее своих слабостей.
— Идти против устоев…
— Да, и ужасно тугих корсетов, — я бросила взгляд на привлекательный пузатый графин со скандарским вином. — Думаю, пришла пора показать этим дамам, как надо веселиться.
— Что вы имеете в виду? — она взглянула на графинчик. — Нет, матушка запрещает мне вино.
— Ты же решила бороться! Отныне ты под моей защитой. Идёт?
Девушка потянулась за бокалом и отпила немного, от страха прикрыв глаза. Я усмехнулась.
— Как вкусно, — она отпила ещё немного.
— Честно, удивлена, что ты ни разу не пробовала.
— Матушка говорит, что распитие алкоголя юной девой показывает её распутной.
— Угу, а браки по расчёту — это первый пункт морали Богини, — улыбнулась я, а потом вспомнила, что мне самой всего восемнадцать. Ещё глупая наивная дурёха, но на верном пути к изменению себя. — Выпьем за твоё здравие, леди Анисса.
Хрусталь наших бокалов соприкоснулся, разнося лёгкий звон по залу. Мы отпили вино, заедая фруктами. Обсуждали, как глупо одеты придворные, и Анисса до конца не верила, что идея наказания леди Диверсати и её сына полностью моя.
— Знаешь, он ни разу не прикоснулся ко мне. Он такой неприятный, как слизняк, — с отвращением говорю я, вспоминая его сальный хвостик.
— На фоне скандарских принцев он выглядит как ишак с пустой повозкой, — смеюсь я.
Наш графин наполовину опустел. Наши матери, как две гарпии, следят за нами, но не решаются подойти по разным причинам. Моя мать не начнёт открытый конфликт на глазах у всех женщин, потому что я могу сказать что-то, что опорочит её светлое имя. А мать Аниссы не посмеет подойти, потому что боится вызвать гнев моего Высочества.
Власть опьяняет не хуже коллекционных вин. Но если от алкогольного опьянения можно избавиться, то от давления власти так просто не избавиться.
— Да, — растягиваю буквы, — они хороши.
— Тебе повезло, что ты выйдешь за младшего принца, — мечтательно вздыхает Анисса. — Нянечка всегда читала мне сказки о принце, который принёс свет миру.
— Что за сказка? — не стесняясь, спрашиваю девушку с набитым ртом.
— Нянечка их сама придумывала. У неё был талант.
— Она тебя любила, — делаю вывод.
— Ну, она позволяла мне читать книги, а родителям говорила, что я сплю. А ещё бегать по сугробам, когда матушка уезжала по делам. В общем, она подарила мне то детство, которое должно быть у каждого ребёнка.
— Ты воспитывалась в строгости, — беру кремовое пирожное в форме цветка, — не знаешь, что такое озорство, — хитро улыбаюсь и подхожу ближе. Анисса уже вытянулась в струнку. — Сейчас мы это исправим.
Размазываю крем по кружевам её платья. Она вскрикивает, злится, чем привлекает внимание женщин. Я смеюсь и тянусь за другим пирожным, но этажерка с ними уже в руках Аниссы. Она с победным видом берёт выпечку и бросает в меня. В последний момент уворачиваюсь, и всё самое вкусное летит в женщину, давно греющую уши неподалёку от нас.
Синхронно замираем. Зал смотрит на нас, мы вдвоём — на присутствующих. Стихли даже музыканты.
— Кажется, сейчас начнётся война, — заговорщически шепчу девушке. — Боеприпасы на месте? — Получаю в ответ тихое «угу». — Отступаем.
Делаем шаг назад, ещё один и ещё пару маленьких шажочков.
Ноги Аниссы путаются в юбке платья, и она падает назад, бросив вперёд пирожные. Естественно, несколько из них задели пышные наряды повелительниц мод. Я смеюсь громко и заливисто. Молодые девицы, прожжённые и продажные стервы, гордость своих матерей, брезгливо ведут носом при виде этой картины. Поднимаю более-менее целое пирожное и бросаю в ближайшую девицу. Зелёный крем сочетается с цветом её рыжих волос и привносит дополнительное украшение её причёске. Она вспыхивает гневом и тянется за тарталеткой. Видимо, близкая ей подруга говорит не делать этого, и в неё летит вторая тарталетка, а первая пролетает между мной и Аниссой.
Далее, подобно цепной реакции, начинается война едой. Вот это я понимаю девичник перед свадьбой. Сюда бы ещё горячего парня, чтобы раздевался, а голодные девицы обмазывали бы его кремом с пирожных, но страшно представить, чем бы закончился такой вечер.
Над нашими головами, как пули, пролетают закуски, фрукты и даже посуда. Мы с Аниссой вымазаны в креме и масле от жирной еды. Спрятались за столом со скатертью и переводим дыхание, не скрывая задорных улыбок. Повсюду слышатся визги, крики девушек, вопли матерей и булькающие звуки, когда снаряды попадают точно в цель.
Королева бы никогда не додумалась таким образом начать революцию в моде.
Некоторые особо злопамятные девушки пошли дальше и начали рвать платья друг другу, не стесняясь в выражениях. Парочку запомнила и отложила в словаре ругательств. Когда стану королевой, я смогу ими в полной мере высказать своё негодование.
Вот вам и элита общества!
— Нам нужно как можно скорее покинуть это место, пока наши матери не нашли нас, — сказала я, прикрывая голову руками, и на них попал кусок пирога.
— Как? — спросила Анисса, и в этот момент рядом с её юбкой приземлилась курица с яблоками.
— Ползком, — ответила я, пытаясь найти путь к отступлению. — До той двери недалеко.
Мы подняли юбки наших платьев и, быстро перебирая ногами, побежали от стола к столу, прикрывая головы опустевшими подносами с едой. Они пару раз спасли мою голову от сотрясения мозга яблоками.
Закрыв за собой дверь, мы прислонились к ней спиной, чтобы отдышаться. Сквозь плотное дерево слышались приглушённые визги и крики, а также увещевания женщин постарше и звуки ударов еды о дверь. Через некоторое время музыканты начали играть весёлую мелодию, что, очевидно, придало этому цирку особое очарование.
Мимо нас проходили мужчины. Их шокированные взгляды и короткие поклоны говорили о том, что им в диковинку видеть девушек в таком виде. Они предлагали свои расшитые и накрахмаленные носовые платки, словно это могло спасти нас.
— Нам нужно отмыться, — сказала Анисса, стряхивая с себя остатки пищи. — Я пойду прикажу набрать воды.
— Подожди, во дворце должна быть большая купальня, — ответила я с намёком на продолжение банкета. — Ну, давай же. Вино, купание, фрукты. Веселье в самом разгаре.
В этот раз она согласилась сразу. Задор и веселье сделали своё дело.
Позже я подумаю, что всё случившееся было влиянием настроения, но сейчас слуги набирали нам тёплую воду в огромной каменной купальне. Добавляли туда лепестки цветов и разжигали огни. Нас облачили в рубахи для купания, от которых я ранее отказалась, но показываться Аниссе во всей своей первозданной красоте я не спешила. Объяснять девушке все прелести лазерной эпиляции я была не готова.
Высокая температура воды и вино сделали своё дело. Нас разморило, и наши разговоры стали всё более откровенными, невнятными и переходили в необоснованный смех. Мы плескались в воде, как две сирены, опускаясь по подбородок в воду. Наши сорочки прилипли к телам, и я увидела, что фигура Аниссы хрупка и утончённа. Корсет ей совершенно не нужен. Зачем? Чтобы он сделал её талию неестественно узкой? Что за бред?
— Зачем ты носишь корсет? Я считаю, тебе он не нужен! — сказала я.
— Леди Фрея, вы сломали сегодня десятки устоев, давайте корсеты оставим на потом, — хихикнула девчонка и сделала ещё глоток вина. С трудом его проглотила и отставила бокал подальше.
— Нет! Они отвратительные, вот. Завтра же прикажу отказаться от них.
— Женщины будут в ужасе. Возможно, вы не замечаете, но при виде вас их дрожь пробирает.
— Старые курицы заслужили эмоциональную встряску.
— Это точно, — ответила Анисса, закрыла глаза и нырнула под воду. Вынырнув, она продолжила: — Но трясутся они за деньги, которые не смогут потратить на новые наряды и увеселения. Правда, у некоторых женщин запросы поинтереснее. Я слышала, что одна купила себе мужчину для ласк.
— Кого?
— Себя конечно. Он на полном её содержании и ещё он скопил себе на сытое проживание до конца своих дней.
Кое-что неизменно в обоих мирах.
Мы побыли ещё немного в купальне, но камни начали остывать, и мы решили, что пора расходиться. За окном уже давно ночь. Слуги проводили меня до покоев, где я удобно улеглась на постели голышом, оставив рубашку и халат на кресле. Укрывшись покрывалом, я отключилась быстро и резко.

Глава 23

Мне жарко, по телу струится пот, влажные волосы прилипают ко лбу и спине. Я пытаюсь повернуться, но упираюсь лбом во что-то твёрдое и тёплое. Я нагрела спинку кровати?
Я тру глаза, коротко зеваю и пытаюсь потянуться, но что-то сковывает мои движения. Неужели я всё ещё в своей постели?
Прислушиваюсь и слышу глубокое умиротворённое сопение. Я точно нахожусь под влиянием алкоголя, поэтому не реагирую на присутствие постороннего в моей кровати.
Я прижимаюсь ближе и понимаю, что упираюсь лбом в тёплое мужское тело. Втягиваю воздух, чувствуя знакомый запах.
Неужели это сон? Если да, то слишком приятный.
Шевелюсь, пытаясь прислониться ещё ближе. Чья-то горячая рука обхватывает меня и притягивает ближе. Это не сон!
От этой мысли я распахиваю глаза и вижу чёрные волосы Каспиана, его хитрую красивую улыбку и сонно прикрытые глаза.
— Тшшш, — он причмокивает губами и продолжает сопеть.
— Каспиан! Как ты оказался в моей кровати? Проснись!
Я трясу его за плечо, свободной рукой вцепившись в покрывало.
— Что? Ну что?
— Почему я нахожусь с тобой в таких ситуациях чаще, чем со своим женихом?
Он открыл глаза и взглянул на меня. Его голубые глаза словно светились. Он внимательно осмотрел меня, остановив взгляд на порезе, который заботливо оставила моя мать. Его рука потянулась к ране и нежно прошлась по её контуру. Моё дыхание участилось. Осознание того, что я была обнажена, а меня укрывали только покрывала, добавляло остроты моменту.
— Кто это сделал с тобой? — спросил он.
Таким тоном Каспиан шептал мне горячие признания, когда мы были в алькове. Но сейчас его взгляд был далёк от нежности.
— Скажу лишь, что этого врага ты не увидишь мёртвым, — ответила я, не желая ябедничать. Я была способна защитить себя от нападок своей матери.
— У меня только два вопроса: как и зачем ты здесь появился? — спросила я.
— Интересные вопросы. Дай подумать, — усмехнулся Каспиан, потирая подбородок. — Кажется, мы договаривались о тренировке?
— Так и есть, но я всё ещё не понимаю, как это связано с твоим присутствием в моей кровати, — попыталась я говорить максимально строго, прикрываясь обеими руками.
— А ещё ты волновалась, что я не смогу обойти гвардейцев, — хмыкнул принц и уселся на кровать. — Как ты можешь заметить, я здесь. Так что вставай и пойдём.
Он поднялся на ноги, сладко потягиваясь. Я оценила ширину его плеч и атлетическое сложение его тела.
— Вставай, пойдём, — он резко дёрнул меня за руку.
Я слетаю с тёплой постели, как пушинка, в последний момент успевая прикрыть своё голое тело тонкой тканью. Мои ступни чувствуют холод. Иначе почему мои зубы так стучат?
— Нравится себя мучать? Я знаю, что ты чувствуешь, но зачем так поступаешь? — спрашивает он.
— Не знаю, — пожимает он плечами с какой-то детской шаловливостью. — Мне это в самом деле нравится. — Он смотрит на мой очень тупой взгляд. — Когда я уже точно не смогу попадать к тебе вот так в покои, я буду вспоминать эти наши милые моменты и наслаждаться ими.
— Обнимая очередную любовницу, — разрушаю романтическую ауру, которая возникла очень быстро. — Отвернись, я пойду переоденусь.
Он покорно выполняет мою просьбу. Шлёпаю в своей импровизированной мантии до гардеробной. Нахожу камзол, пошитый Фабьеном.
Не помню, когда последний раз делала себе причёску. Кажется, это было в другой жизни — сказочной и беззаботной. Нахожу ещё одну чёрную ленту и заплетаю косу. Надеваю сапоги и возвращаюсь к принцу.
Он бесцеремонно читал и изучал мои документы, оставленные на столе.
— Не очень вежливо рыться в чужих вещах, тем более в важных документах, — говорю я.
— Тут в документах ошибка, — отвечает он. — Написано, что средства были отправлены в Скандарию в качестве гуманитарной помощи жителям Мэйнфилда, которые оказались в чужой стране во время войны. Но такого не было, Фрея.
Я подхожу ближе, и он указывает на немаленькую сумму, подтверждённую подписью монарха.
— Кто-то очень ловко присвоил деньги из казны себе. Вспомни, никто резко не обогащался с начала войны? — спрашивает он.
— Не припоминаю, — отвечаю я.
— Клавдий… Он тогда уже как три года жил у нас в столице. Перед началом войны он хвастался при дворе, что купил усадьбу и приличный земельный участок.
— Откуда у него такие средства? Даже если это и его рук дело, сейчас мы ничего не сможем доказать, — говорю я серьёзно. — После свадьбы, когда меня коронуют, я сменю людей, занимающих свои должности долгое время.
— Хочешь нарушить многовековые традиции наследования? — спрашивает он.
— Хочу пресечь воровство под носом у королевы. Не позволю выставлять себя дурой, — отвечаю я.
Под его взглядом мне становится жарко, и я чувствую неуместный трепет. Чёрт, чёрт, чёрт, он всё больше и больше мне нравится.
— Тебе говорили, что тебе идёт чёрный цвет? — спрашивает он.
— Мне говорили, что ты его слишком нежно любишь, — отвечаю я.
— О, я могу быть нежным, — говорит он, обнажая белоснежный ряд зубов в очаровательной улыбке.
— Моргана оценит. Идём, до рассвета мало времени.
Он вывел меня через тот же альков, который когда-то сводил меня с ума. Воспоминания о том, что произошло здесь, заставили меня содрогнуться.
Каспиан повёл меня не на оружейный двор. Издалека я увидела, что двор освещён факелами, а лязг мечей разносится на большое расстояние.
— Кто может тренироваться в такое время? — задала я вопрос вслух.
— Генерал Хант последнее время неистовствует, — ответил Каспиан, выдыхая облака пара. — Его отвергает женщина, а такие мужчины, как он, не привыкли к отказам.
— И кто же приглянулся этому старику? — спросила я.
Каспиан хитро улыбнулся, словно знал великую тайну, но не спешил ею делиться. Он ждал, когда моё любопытство победит меня.
Каспиан подпоясался и вложил меч в ножны.
— Ваше Высочество, либо вы сейчас ответите мне, либо я… не знаю, но я обязательно придумаю, как вам отомстить, — сказала я.
— Отныне, леди Фрея, мои услуги становятся платными. Если вас интересует какая-то информация, то я готов предоставить её вам за один поцелуй. Я считаю, что это равноценный обмен.
— И вы так вытягиваете поцелуи из каждой девушки? — спросила я.
— И не только, — усмехнулся принц, а мои щёки опалило жаром.
— Вообще, — мой голос меня подвёл, — это подло пользоваться слабостями женщин, чтобы удовлетворить свои желания.
— Ну, носить чёрный цвет, зная, как он мне нравится, тоже не очень честно, — ответил он.
— Не для вас мои наряды выбирались, — парировала я.
— Моя милая Фрея, ты полна загадок, но я не сдамся, пока не разгадаю их все. Даже если на это уйдёт вся моя жизнь, — сказал он, глядя мне в глаза.
— В каждой девушке должна быть загадка, — ответила я, забирая свой меч. — Иначе становится скучно.
— С тобой не соскучишься. Ты как шкатулка с секретами: каждому путнику открываешь свой, особенный секрет.
— Я обычная, Каспиан, а ты идеализируешь мой образ, который сам же и создал в своей голове. Пойдём, куда ты хотел меня отвести?
Мы вышли за стены замка и направились в сторону лесной глуши. В свете луны замок казался волшебным и далёким.
— Далеко ещё?
— Нет, мы уже пришли. Здесь есть небольшая рощица, где нас никто не увидит и не услышит.
— Я не буду бояться такой тесной аудиенции, потому что доверяю тебе.
— Помнишь, какую позу и шаг я тебе показывал? — словно не замечая моей колкости, спрашивает он.
Я неловко встаю в ту позицию, смутно вспоминая нашу первую встречу.
Дальше был просто танец наших мечей. Каспиан атаковал меня, но не в полную силу, просто отражая мои удары. Он действовал легко и непринуждённо, в то время как я, обливаясь потом, действовала неумело и неуклюже.
Он давал мне разные советы, полностью отключившись от флирта и наших привычных колкостей. Он стал самым настоящим ментором.
Спустя некоторое время я упала на притоптанный снег, уставшая, и смотрела, как сквозь голые ветви деревьев на меня смотрят два спутника. Каспиан лёг рядом.
— Не думал, что ты продержишься так долго на тренировке.
— Я выносливая.
Он неопределённо хмыкнул.
— И упорная.
Сейчас мне с ним легко. Я не хочу обманываться, но в данный момент передо мной был тот самый Каспиан. Настоящий, искренний. Боюсь спугнуть этот момент.
Он поворачивается ко мне и подпирает голову ладонью. Теребит кончик моей косы, пропуская между пальцами атлас чёрной ленты.
— Я всё ещё не хочу твоей свадьбы, — серьёзно говорит он.
— Зато её хотят сразу две страны. Что, по-твоему, весомее?
— А ты? Ты хочешь?
— Не знаю. Мне стоит быть благодарной, что мой жених ровесник, а не дряхлый старик.
— Если бы это было так, то он не дожил бы и до помолвки.
Я саркастично улыбнулась и закатила глаза.
— Возможно, я ещё успею полюбить Тристана. Если уж и выходить замуж, то только по любви. Знаешь, когда чувствуешь тепло под грудью, нетерпение увидеть любимое лицо или хотя бы засыпать, зная, что с твоим любимым всё хорошо. А ещё проводить каждый свободный миг вместе, забывая обо всём на свете. О долге перед народом, об обязанностях.
Я грустно вздыхаю и прикрываю глаза.
— Просто чувствовать в этом человеке весь мир.
— Понимаю, — его тёплое дыхание согревает мои зардевшиеся щёки, и я открываю глаза.
Лицо Каса так близко, он смотрит прямо в мои глаза, словно читая меня и впитывая каждую мою эмоцию.
— Не делай так, — говорю я, отворачиваясь от него.
— Как? — спрашивает он.
— Как тогда… за гобеленом…
Его пальцы такие горячие, они вырисовывают жгучие узоры на моей шее.
— Я тебя тогда обидел? — В его голосе столько трепета.
— Ты заставил меня чувствовать себя грязной. Это серьёзнее обиды.
— Но я бы не изменил ни секунды в том моменте и, не задумываясь, повторил бы всё снова. Ещё тысячи раз. Просто чувствовать тебя рядом. Потому что ты уже здесь, — он положил мою ладошку себе на сердце. Оно бешено стучало, словно желая вырваться из тела хозяина и лечь в мою руку. — Ты проникла слишком глубоко, не приложив и малейших стараний.
Его голос слишком тихий и хриплый. От интимности момента начинаю дрожать. Смотрю в его невероятно голубые глаза, запоминаю каждую чёрточку его изумительно прекрасного лица. Отмечаю мелкие, едва заметные шрамики на виске и над бровью. Сдерживаю свои руки, чтобы не провести ими по его щетине. Всё это не моё и не для меня.
— Я не хотела этого. Честно, — вру я, пытаясь скрыть эмоции, которые вызывает во мне Каспиан.
Мы ещё какое-то время смотрим друг на друга, и до меня доходит, что сейчас весь мой мир сосредоточен в глазах Каспиана. Всё остальное неважно. Есть только он и я. Этого достаточно, чтобы испугаться одной очень важной вещи.
Но не только эта мысль напугала меня. А ещё и раскатистый вопль между деревьями, от которого даже птицы взлетели со своих гнёзд.

Глава 24

Внезапно раздавшийся ужасный рёв заставил меня вздрогнуть. Земля под ногами задрожала.
Каспиан резко поднялся, помогая встать и мне. Мы напряжённо вглядывались в тёмный лес, пытаясь уловить малейшее движение.
— Это какое-то животное? — мой голос дрожал, а в горле пересохло, затрудняя речь.
— Думал, ты мне подскажешь, — ответил он напряжённо. Я чувствовала, что он готов защитить меня любой ценой. — Я никогда не интересовался фауной вашей страны.
— Может, уйдём? Кажется, это животное ещё далеко отсюда.
Он положил руку на эфес своего меча и сжал его так сильно, что кожаная перчатка натянулась. Молча кивнув, он взял меня под локоть и повёл к тропинке, внимательно осматриваясь вокруг.
Я шла за ним, едва дыша. Хотя я знала, что Каспиан — умелый воин, это знание не помогало мне расслабиться. Но его рука, крепко сжимающая мою, добавляла мне немного уверенности.
Я боялась издавать лишние звуки, опасаясь, что хищник может иметь чуткий слух.
По опушке снова раздался грозный рык, уже намного ближе. Я прижалась к Каспиану всем телом. Он обнял меня за талию и притянул к себе. Мне стало спокойнее. Он сильный и храбрый воин, и он не может проиграть какому-то животному.
До тропы оставалось совсем немного, и я видела её в слабом свете лун. Надежда на чудесное спасение расцветала в моей груди.
Позади нас раздался треск ломающихся веток. Этот звук был слишком оглушительным для безмолвной тишины вокруг. Мы оба, не сговариваясь, повернулись на звук. Реакция Каспиана была быстрее моей. Я даже не успела понять, как оказалась за спиной принца. Я вцепилась в его камзол с такой силой, что мои пальцы онемели. Если от страха у меня не разыгралось воображение, то я ощущала исходящую от Каспиана силу, которая расходилась в разные стороны подобно мощному вибро.
«В нём разрушительная сила», — вспомнила я слова Тристана о том, что в Каспиане давно забытый дар его предков.
Я не сразу поняла, отчего моё тело покалывает, словно тысячи раскалённых игл проходят сквозь меня, оставляя ожоги. Пока мой мозг активно рассуждал о способностях Каспиана, моя собственная сила, кажется, решила вырваться наружу.
Снова раздался рык. Я вздрогнула, боясь выглянуть из-за плеча принца.
— Фрея, слушай меня внимательно. Пока я буду отвлекать зверя, ты со всех ног бежишь за подмогой. Позови гвардейцев или генерала, кого угодно. Слышала? Беги.
Не дождавшись от меня ответа, он двинулся в сторону монстра, который был настолько огромен, что даже с расстояния было понятно: Каспиан ему в лучшем случае будет до плеч. А что говорить обо мне? В последний момент принц замедляется и оборачивается ко мне. Он хочет убедиться, что я последую его приказу и побегу за помощью. А я словно впадаю в ступор при виде этого неведомого существа.
Существо напоминает человека, только очень высокого и бледного. Его руки и ноги выглядят невероятно сильными, а из плеч до самых локтей торчат острые наросты-шипы. Он выглядит как беспощадная машина для убийства. Невозможно прочесть его эмоции, потому что существо безлико. Судя по тому, как оно инстинктивно двигает головой и корпусом, оно ориентируется исключительно на свои чувства.
Что же здесь происходит?
Чем ближе Каспиан, тем яростнее рычит существо. Мой страх сменяется всепоглощающим ужасом. Мы не сможем справиться с этой тварью. Стоило пережить нападение и смертельную дозу яда только для того, чтобы умереть растерзанным каким-то неведомым животным?
Раскалённые иглы, пронзающие меня, становятся ещё горячее, хотя это кажется невозможным. Неосознанно я тянусь к кулону. Даже через перчатку я ощущаю жар. Словно на моей шее висит раскалённый уголёк.
— Беги! — кричит Каспиан, и существо, словно получив команду «на старт», бросается на него.
Я вижу, как меч принца впивается в бледную, почти прозрачную, с внутренним свечением руку хищника, рассекая наросты-шипы. Они разлетаются в воздухе и теряются в снегу.
Чудовище издаёт лютый вопль и хватается за свою руку. Придя в себя, я наконец разворачиваюсь и со всех ног бегу за помощью. Мой забег оказывается коротким, вдалеке уже слышны возгласы стражи. Сквозь черноту леса виднеются спасительные факелы.
Я резко останавливаюсь. Что мне делать?
Гвардейцы в пути, но успеют ли они добраться вовремя? Каспиан там совсем один. Возможно, к их приходу спасать уже будет некого.
Если с Каспианом случится непоправимое, я не смогу этого пережить.
Сжимаю кулон сильнее, чувствую, как кожа перчатки начинает лопаться от жара и отвратительно вонять. Не разжимая ладонь, бегу обратно.
Добегаю до места нашей импровизированной тренировки и резко останавливаюсь. Каспиан уже не атакует, а только защищается. Чудовище осталось с одной рукой и прихрамывает. Но оно полно решимости закончить начатое до конца, оно жаждет крови и смерти. Существо атакует снова.
— Каспиан! — непроизвольно взвизгиваю я. Чувствую дрожь в ладонях, как вибрация волнами расходится по телу.
Вслед за моим кулоном добела накалилась и цепочка. Я вижу, как тлеет моя одежда. Если так пойдёт и дальше, я сгорю дотла, не имея возможности помочь ни себе, ни Каспиану.
— Я же сказал тебе уйти! — кричит в ответ Каспиан, оборачиваясь. И это становится его роковой ошибкой.
Чудовище наносит принцу удар, от которого его тело с невероятной скоростью отлетает и врезается в дерево. Я слышу стон Каспиана и вижу, как его тело безжизненно лежит на земле. С этого расстояния я не могу заметить, двигается ли его грудь, дышит ли он.
Меня охватывает ужас. Слишком многие пострадали из-за меня.
Даат отдал свои бесценные годы, чтобы спасти меня. Каспиан пытался пойти против своего положения и брата, чтобы добиться моей симпатии. И даже тот неудавшийся убийца с ярмарки отдал свою жизнь так быстро и так нелепо.
Мне жаль их всех, а больше всего мне ненавистно думать о том, что Каспиан мог умереть, так и не узнав, что его чувства взаимны. Я так же горячо и безвозвратно влюблена в него, как и он.
Монстр не теряет времени и, хромая, движется в сторону принца. Если каким-то чудом Каспиан выжил, то сейчас существо уж точно добьёт его.
Вокруг меня становится невыносимо жарко, огонь уже охватил всё моё тело. Слишком много огня, я горю сама и горит всё вокруг. Кожа начинает пузыриться и лопаться. Боль становится такой невыносимой, что я кричу громко и надрывно.
В отличие от Каспиана, меня не убьёт существо, я сделаю это сама. Я чувствую, как пахнет моя обгоревшая кожа. Ухо улавливает хруст стекла, и боль внезапно проходит, мысли проясняются, а кожа восстанавливается, принимая свой первоначальный вид.
Теперь монстра не интересует Каспиан. Своим огненным шоу я переключила его внимание на себя.
Всё наконец-то встало на свои места. Огонь принял во мне хозяйку, Даат был прав. Я стала единой со своей силой. Чувствую, как огонь ласкает мне спину, принимая образ крыльев. Мне не нужно их видеть, ведь моя сила передаёт мне образ меня, как будто показывая со стороны. Чувствую, как огонь растекается по всему моему телу, придавая уверенности.
У меня огненные крылья, чёрт возьми! И я невероятно зла, что существо покалечило Каспиана.
Пророчество сбывается.
Любовью спасётся воин, и выйдет птица из перьев огня.
Я птица! И я люблю вас, принц Каспиан!
Головоломка сложилась.
С гортанным рыком монстр бросился на меня. Прикрываюсь крыльями, которые светятся разными огненными оттенками. Переливаются от ярко алого до синего. Пробегают рябью.
Своей единственной целой лапой чудовище хватается за мои крылья. Но стоило ему так сделать, как послышалось шипение. С жалким воем он отскочил от меня, отползая обратно к телу Каса.
Не знаю, что делать, как управлять даром, но всё получается само собой. Существо корчится, жалобно визжит, словно ему больно. Должно быть, ему больно. Кожа его плавится как воск, тает, тело монстра светится, превращаясь в лёд, а после продолжительного воздействия моего огня лёд становится водой, которая вскоре испаряется. Существо растаяло, на его месте осталась лишь выжженная земля.
Снежная поляна уже потеряла свой первозданный вид от тепла, излучаемого мной. Теперь вокруг, в основном, голая земля, но кое-где виднеется трава. Будто зима настигла природу Мэйндфилда неожиданно — растения не погибли, а лишь уснули, заботливо укрытые слоем снега.
Моя сила, наконец, успокаивается. Она словно послушный пушистый кот, устроилась поудобнее внутри и уснула.
Бросаюсь к Каспиану.
— Каспиан! Кас! — кладу руки на его щёки. — Ты меня слышишь? Скажи что слышишь, умоляю.
Ресницы едва уловимо вздрогнули.
— Мой дорогой принц, — глажу лоб, придерживая голову за затылок, — что ты там говорил о тупом мотыльке и костре? Понимал ли насколько был близок к истине?
Усмехаюсь и рвано выдыхаю.
— Я видел крылья…
— Ты чуть не умер, а восхищаешься моими крыльями. Где болит? Потерпи, гвардейцы уже близко.
— Я сам, — пытается подняться, но со стоном опускается обратно, прижимается к дереву и принимает более удобную позу.
— Пожалуйста, лежи спокойно. Ты так меня напугал. Я боялась, что не успела…
— Всё такая же упёртая, — улыбается, не рискуя смеяться, — я просил тебя бежать.
— А я послушалась, — улыбаюсь я, — но ведь ты пробыл один всего несколько минут, а к чему это привело? Мне пришлось тебя спасать.
— Лучше уж было погибнуть мне, чем тебе. Братьев Райгард двое…
— Каспиан…
Хочу сказать ему, что, сколько бы братьев Райгард ни было, люблю я лишь одного. И, к сожалению, этот брат не мой жених. Но Каспиан не даёт мне вставить и словечка.
— После нашей первой встречи, когда я представился тебе Жан Полем, я не мог перестать думать о тебе. Фрейлина её высочества, храбрая и бойкая блондинка, которая хотела научиться держать меч. Я забросил все дела и пытался найти тебя. Никто тогда не знал меня в ваших краях. Я приехал вместе с вашим генералом немного раньше своей семьи. Это было время, когда я мог побыть кем-то, кто не носит венец принца.
Он делает паузу, пытаясь устроиться поудобнее, но тут же заходится в сухом кашле. Я хочу обнять его, утешить, залечить все его раны, но лишь запускаю руку в его волосы, глажу, перебираю пряди волос, такие мягкие и такие привычные. Его кашель стихает, и он продолжает свой рассказ.
— Я стал искать тебя во дворце. Все слуги, как один, говорили, что не знают тебя. И они не могли знать, ведь ты была совсем не той, кем представилась. В общем-то, как и я. Бойкая фрейлина не выходила у меня из головы. Когда приехала Моргана, я не мог провести с ней и 5 минут. Её голос, внешность, характер — всё было не то. Это была не ты. Я закрывал глаза и видел хрупкую девушку с серебром в глазах. Можешь ли ты представить, что я испытал, когда увидел тебя подле короля и королевы?
— Я тогда тоже не ожидал увидеть общительного и открытого бастарда в королевской процессии, да ещё и под руку с невестой.
— Значит, я тоже тебе понравился?
— Скажем так, ты был слишком запоминающимся.
— Я хотел, чтобы ты меня запомнила, чтобы думала обо мне так же, как я думал о тебе. Когда этот Диверсати заявил, что был с тобой… весь мой мир рухнул. Я не хотел верить в правдивость этой истории. Пусть я знал тебя каких-то тридцать минут, но всё равно понимал, что ты бы даже не обратила внимания на такого, как он.
А потом эта проверка, и заявление твоего лекаря о том, что ты даже не целовалась. И я решил, что непременно буду тем, кто украдёт это право у любого.
— Я думала, что парней больше интересуют победы в постели, чем первые поцелуи. Но разве он не хочет того же?
— Я бы хотела быть его первой и единственной во всём. И меня убивает, что он не хочет того же.
Я вспоминаю его прикосновения, его жгучий, полный страсти поцелуй, его нежность и желание стать частью моей жизни. Быть в тени, но рядом со мной. И в эту самую секунду я хочу того же.
Я уже хотела развеять все сомнения Каспиана, признаться ему, как отчаянно и бесповоротно я влюблена в него. Но поляна заполнилась голосами. Гвардейцы наконец добрались до нас.
Я осмотрелась. Генерал Хант быстрым шагом направлялся к нам.
— Я не приду на помолвку. — С болью в голосе проговорил Каспиан.
Мне стало трудно дышать. Глаза увлажнились от слёз. Дремавший до этого огонь начал выжигать всё внутри меня. Мне хотелось закрыть глаза и больше никогда их не открывать. Было больно от того, что мы попали в такую ситуацию. Мы любили друг друга, но были обязаны своим государствам и не могли быть вместе.
Генерал что-то спрашивал у меня. Пытался узнать, что произошло, но я была уже далеко. Всё происходящее виделось, будто со стороны. Оторвав взгляд от Каспиана, я ответила:
— На меня напало дикое животное. Я его сожгла.
Выжженный дотла клочок земли тому доказательство. Не осталось ничего, даже пепла. Ему неоткуда взяться, всё превратилось в поток сияющего пара.
Разворачиваюсь и ухожу, оставляя принца на гвардейцев и генерала. У Каспиана с Дорианом хорошие отношения. А мне там больше нечего делать.
Стоит ли мне так болезненно переживать слова принца? Не уверена. Но глупое сердце не хочет принимать тот факт, что быть нам вместе не суждено. Оно рвётся на куски в желании замучить хозяйку.
Он хотел спасти мою жизнь, в ответ я спасла его. Мы квиты.

Глава 25

Скоро луны станут, как два белых блюдца, и Кама благословит наш с Тристаном брак.
Во дворце носятся слуги и помощницы Ри. Однозначно его отправят к ней. А я пойду и смою с себя запах гари, выну из косы ленту и постараюсь собрать себя по кусочкам.
Около библиотеки задумалась, о том, стоит ли мне знать, что за тварь хотела нас убить? Однозначно стоит. Делать это сейчас мне не хватало мужества — в памяти осталась наша встреча в библиотеке.
Захожу внутрь, и Жоржик камнем слетает с потолка.
— Девчуля, тут такое случийшечки! — он как обычно верещал, крылышки подёргивались от возбужденного нетерпения в воздухе, даже острые ушки время от времени шевелились. — Твой благоверненький сегодня днём встречался с какой-то девчушей и лобызался тутошки на моих глазазках!
— Что? Какой благоверненький? — Меня словно прибило плитой. Огромной гранитной плитой с эпитафией. — Ты о принце Тристане? Быть такого не может, он не станет меня предавать.
— Высокий, с темными волосами, — пояснил Жожрик, — и девчуша, такая же. Сама красива, лицо как с портрета, а волосы точно грива у черного льва.
Знаю я, что это за черный лев. Проредить бы ей гриву. Единственная владелица такой копны у нас только Моргана. А значит, она и целовалась с Каспианом.
Это подло. Сначала зажимать в библиотеке одну, а потом, как ни в чем не бывало, идти и петь соловьём красивые речи другой.
Попытка усидеть на двух стульях сразу ещё ни у кого не увенчалась успехом. От предательства ещё больше защемило в груди. Усталость давила на плечи. Не думала, что душевные страдания так сильно выматывают.
— Жоржик, это все очень интересно, но я очень устала и хочу, чтобы ты выполнил одну мою просьбу. — Чешу крыло носа, прикрыв глаза. Готова уснуть стоя.
— Чего хочешь, дорогушечка?
— На меня напало сегодня странное существо. Белое. Без лица, точнее голова то есть, а всего остального нет. На руках наросты и он будто светится изнутри.
— Тебя могли убишеть? — Испуганно завопил мой друг.
— Я его расплавила. Он будто был сделан изо льда. Это так странно. Он плавился на глазах, таял как свеча, под воздействием моей огненной магии. Осталась ледяная крошка, но она растаяла, потому что дар проявился в полную силу.
— Я поищу девчуша. А ты принесешь мне завтра фруктишек?
— Обещаю.
Выхожу из библиотеки, прижимаясь к двери спиной. Хочу заплакать. Но ничего не выходит. Я выжата как лимон. Сдерживая всхлипы иду по направлению покоев.
— Что все это значит? — Вопит мать, а отец стоит над моими документами.
— Хороший вопрос. — Двери за мной закрылись, — только он мой.
— Прекрати пререкаться, мерзкая девчонка! Ты принцесса, а ведёшь себя как потаскуха!
— А если бы это попросила сделать ты, то считалось бы…как оно там…примерным послушанием…верностью семейству, но не вульгарным поведением, ну никак.
— Закрой рот!
— Амелия. — Прерывает истерику отец. — Объяснись, где ты была и что устроила на приеме. Твое поведение возмутительно.
— Ну, во-первых, вечер в кругу женщин перед свадьбой, должен быть весёлым и ярким. Во вторых, лично я не провоцировала на массовую потасовку все сливки общества. Не моя вина, что сливки то давно протухли. В третьих, зачем вы подарили мне кулон, сдерживающий мой дар?
Повисла тишина, от нее мне ещё больше захотелось уснуть. Пусть даже стоя.
— Что значит сдерживающий? Амелия, — слышу в обычно спокойном голосе отца, что-то грубое и раздражённое, — ты говорила, что кулон просто памятная вещь.
— Так оно и было. Я просто подстраховалась. Повитуха не могла обучить владению твоей родовой магией. — Мать как всегда была непробиваема в своих словах и поступках. — Лучше бы огненный алмаз сдерживал ее силы, чем ее бессилие перед даром разрушило ее жизнь.
— Нельзя запечатывать огонь Богини! — Хлопнул по столу ладонью, мать даже вздрогнула и вытянулась, гордо поднимая подбородок. — Вот почему проклятье имело силу, когда Фрея вернулась домой. Что ты наделала?
Отец взвыл от досады. Я бы на его месте поступила так же.
— Так или иначе, ее дар сейчас не имеет значения, — как о вещи отозвалась мать, — она отсутствовала во дворце ночью, находясь в компании с принцем Каспианом. Всем известно о его похождениях, он и нашей дочери голову вскружил! Генрих!
— Между нами ничего не было.
— И мы должны тебе верить? Что такое вызвало в тебе бурю эмоций, раз даже огненный алмаз не сдержал огонь?
— На нас напали! — Вспыхиваю, как спичка. Поленья в камине и огонек свечей неестественно ярко загорели. — Чудовище, монстр. Я испугалась, когда оно хотело нас убить. У него почти получилось это сделать с Каспианом.
— Лгунья! Никаких монтров нет. Что за сказки ты сочиняешь? Молись, чтобы Тристан принял тебя порченую его же братом!
— Я говорю правду!
— Хватит. — Отец все ещё взбешён. — Твоя мать права. Ты наказана. До самой свадьбы ты не выйдешь из своих покоев. Помолвку проведем во дворце. Верховный жрец прочитает молитву в тронном зале. И никаких больше игр. Хватит с нас позора.
— Ты не можешь так со мной поступить! Ваше Величество! Отец!
Кричу и хватаю отца за руку. Они с матерью выходят из комнаты. Точнее мать, с видом победительницы выплыла в коридор, а я висела у отца на руке, продолжая жалобно ныть.
Он оказался непреклонен. Около порога отец встал столбом, холодно осмотрел мой внешний вид. Растрёпанная коса, местами сгоревшая ткань камзола.
— И чтобы больше я не видел на тебе мужскую одежду. — Резко дёрнул рукой, я не устояла и упала на пол.
Три поворота ключа прозвучали, как гром среди ясного неба, а приглушенное «не выпускать, слуги будут приносить ей обед» дополнило катастрофу. Я не хотела такой участи для себя. Хотела спокойной жизни, где я знала к чему быть готовой, где знала, как правильно себя подать и как себя вести. Я хотела любимого мужа и двоих детей.
Прекрасных мальчиков.
Впиваюсь пальцами в ворс ковра и пяткой сапога нервно скребу по тому же ковру. Ничего из всего случившегося я не заслужила. Ложусь на бок. Лента тянет волосы. Выплетаю из косы, смотрю на неё и наблюдаю, как она медленно превращается в пепел.
Хотела бы и я сейчас стать лишь пеплом. Сдуваю остатки догорающей ленточки и, обняв себя за плечи, пытаюсь уснуть прямо на полу. Как есть. Сон не приносит успокоения, скорее наоборот. Картинки страстного поцелуя Морганы и Каспиана так реалистичны, словно смотрю на них вживую. Он прижимает ее к стене и заводит ее руки за спину. С животной страстью целует шею и спускается ниже…
Открыла глаза.
Это сон всего лишь сон. А начинающий гореть ковер и тяжёлые шторы — нет.
Пожар!
Резко поднимаюсь и начинаю закашливаться. Глаза режет от ядовитого дыма.
— Откройте! Огонь! Пожар, помогите!
Пытаюсь потушить или залить водой из ваз. Ничего не выходит.
— Я не шучу, здесь много дыма! — с еще большей паникой кричу я.
Яркие языки пламени уже лижут лакированную мебель. Она пузырится, пахнет жженым деревом. Как же так получается? Я сейчас сгорю заживо здесь из-за своих же способностей? Милая богиня, я не молилась тебе до этого момента, но защити. Если я твоя истинная дочь, помоги мне.
Умереть в своей же стихии, как минимум глупо.
Попытка пробраться до двери не увенчалась успехом. Паркетную доску облюбовал ползучий огонек. Как по щелчку, он вспыхнул синим пламенем, заключая меня в кольцо.
Жарко, душно, нечем дышать, дым оседает в носу, заползает в лёгкие жгучими щупальцами. Стягивает каждый орган.
В голове стучит, громко, с оттяжкой. Закрываю лицо ладонями, чтобы не видеть костлявую руку смерти, которая обязательно с минуты на минуту ко мне заявится.
— Каспиан, — последнее, что услышал огонь перед тем, как поглотить мое тело.

Глава 26

Время идёт всегда, вопреки всему. Оно идёт, даже когда отчаяние переполняет душу, и хочется кричать от боли. Стрелки часов движутся, словно пальцем надавливают на синяк, разгоняя пульсирующую боль. Время идёт непонятно как, и невозможно подстроиться под его ритм. Иногда оно скачет галопом, иногда тянется медленно, как след от улитки. Но оно всё равно идёт, даже для меня.
Страшно открывать глаза. Даже с закрытыми глазами я ясно видела столбы огня, его языки преследовали меня, как ядовитые змеи. Они раскрывали свой капюшон и с ужасающим шипением нападали, кусая меня.
Во рту вкус пепла. Пепел на зубах и языке. Всё сгорело внутри меня.
Может быть, я умерла? Может быть, сейчас моя душа слепо плавает в небытии? Говорят, что убитым и самоубийцам нет места ни в раю, ни в аду. Может быть, Кама не приняла свою бракованную дочь?
Я продолжаю блуждать в темноте. Не слышу ни шороха, ни дуновения ветерка. Но ведь это очевидно. Откуда в небытии взяться звукам?
Тишина угнетает. Неужели я проведу остаток вечности в этом мраке?
Я начинаю метаться, ударяясь в темноте о что-то твёрдое и до боли сдерживающее. Словно меня привязали верёвками и продолжают пытать огнём. Хотя как можно сдержать душу? Я всегда представляла её бесполой и бесплотной, способной пройти сквозь преграды, невидимой и неслышимой для окружающих.
Однако что-то меня сдерживает. Я бесполезно бьюсь о темноту завесы, и от досады хочется кричать.
Я представляю, как билась бы руками, будь у меня тело, но сейчас мои метания ни к чему не приводят.
В мыслях звучит реквием. Очень своевременно. С каждым разом всё громче и громче. Прибавляются голоса, крики, звуки ломающегося дерева, шипение огня, когда его заливают водой, ругань и отборный мат. Кто-то зовёт моё имя.
А как меня зовут?
Я уверена, что меня зовут, но не могу вспомнить своё имя и не разбираю, как меня называют. Я хочу откликнуться, но боюсь, что это не меня ищут. Тогда будет неловко.
Звуки реквиема и испуганные голоса становятся всё громче, как будто кто-то прибавил громкость на радио. То громко, то тихо, словно слушатель пытается найти нужную волну, но везде поёт одно и то же.
Звук оглушает, заполняет собой каждый миллиметр моего замкнутого пространства. От этого становится ещё хуже и страшнее.
Я хочу сбежать. Вырваться, чтобы никогда больше не слышать подобного. Похоронный марш. Я уже умерла, что ещё от меня нужно?
— Фрея!
Кто это? Почему среди мешанины отвратительных звуков я услышала именно это имя? Это что-то значит? Я не уверена.
У меня есть только одна догадка: я не одна такая потеряшка. Кто-то потерял душу по имени Фрея и теперь ищет её среди других.
— Фрея, отзовись!
Да, её любят, она важна для кого-то. Кто-то хочет спасти её из этого мрачного заточения.
Почему-то это вызывает тоску. Хотелось бы и мне ощутить подобное — нужду в человеке, простое восприятие твоих тараканов не как нечто неподобающее или возмутительное. Испытать, когда тебя любят за то, что ты есть.
Снова крики, шипение, добавился рёв и грохот. Звон тысячи алюминиевых кастрюль разрезает слух. Хочется закрыть уши, но это не приводит к желанному результату.
Кричу, бьюсь в тишине в очередной попытке пробиться из этого кошмара и попасть хоть куда-нибудь.
Стены становятся мягче, звуки тише, а мои старания сильнее и увереннее. Подбадриваю себя: «Я смогу, я выберусь». Мягкая скорлупа, как у варёного грецкого ореха, раскалывается, из трещин проникает яркое свечение, оно слепит, и я пытаюсь не смотреть.
Трещины разрастаются, превращаются в проломы, скорлупа рушится с грохотом каменного оползня.
Свет поглощает меня, ослепляет, чувствую себя муравьём под лупой. Только мне не жарко. Меня не сжигает этот свет. Наоборот, он холодный и совсем не опасный.
— Фрея, ты слышишь меня? — Голос как эхо разносится по свету с лёгкой голубой рябью.
— Сердце бьётся. Она жива. Несите её ко мне, — отвечает знакомый голос, близкий и почти родной.
— Воды! Скорее, больше воды! Несите снег! Скорее, остолопы! Чего вы телитесь?
Вода? Зачем? А снег зачем? Кто-то хочет остудиться? Тогда почему просто не упасть в снег? Это же проще.
Меня потряхивает. Нет, это дрожь. Я словно еду по кочкам.
Свет перестал светить, настал полумрак.
Мне тихо, хорошо и мягко. Что-то едва ощутимое проникает внутрь меня холодными нитями, словно анальгетик разрушает спазм.
— Она едва дышит, — с паникой звучит голос над моей головой.
Я открыла окно, чтобы ей было легче дышать. Помогите, пожалуйста, её раздеть, — попросила я.
В комнате повисла тишина.
— Где же ваши хваленые свободные нравы? Давайте, помогите ей, она умирает, — сказала я.
Меня снова охватило беспокойство. Я ощущала, как по мне ползёт холод, но это было так далеко от меня. Я чувствовала всё меньше и меньше. Даже тонкая свежая нить истончилась.
— Голову набок, вот так, да, — послышался знакомый заботливый голос.
— Она выживет? — спросила я.
— Если вы сделаете, как я скажу, то да, — ответил голос.
— Что нужно сделать? — спросила я.
— Приподнимите ей ноги, осторожно, хорошо. Я разотру её тело, а вы возьмите ветошь и смочите её той жидкостью, что стоит на столе. Скорее! — скомандовал голос.
Я услышала звук откупориваемой пробки и нервное дыхание человека, который растирал меня.
— Так, поднесите это к её носу, она должна вдохнуть, — сказал голос уже более серьёзно.
— Это безопасно? — спросила я.
— Да, это приведёт её в чувства, — ответил голос.
Аммиак! Я узнала этот запах из сотен тысяч других. Это был нашатырный спирт.
Я конвульсивно дёрнулась, что было моей ошибкой. Запах вызвал у меня рвотный рефлекс.
Я успела повернуть голову и тело, и всё содержимое моего желудка отправилось в подставленный таз с характерным звуком и запахом.
Человек, державший мои волосы, вздохнул с облегчением.
— Фрея, ты можешь говорить? — спросил он.
Я слушала себя, пытаясь понять, закончилось ли это извержение желудка или будет ещё. Когда я поняла, что всё вышло, я подняла голову и увидела Тристана. Позади него спиной к нам стоял Ри.
Принц был весь в копоти, от него пахло дымом и огнём.
Я киваю. Боль пульсирует в висках. Спрашиваю:
— Что произошло?
— В твоей комнате случился пожар. Возможно, упала свеча или выпал уголёк из камина.
Я вспоминаю и понимаю всё. От этого боль в голове становится сильнее. Со стоном хватаюсь за корни волос и подтягиваю колени к груди.
— Дар… мой дар… кулон… его запечатали… я не умею, не смогу… он меня убьёт…
Раскачиваюсь на кровати вправо-влево.
— Что? — переспрашивает Тристан.
— Родители, мать, она подарила мне кулон, а он сдерживал мой дар огня. А вчера он раскрылся, и я… и он… не могу…
— Её заперли родители в покоях за недостойное принцессы поведение на приёме, — говорит Ри, поворачиваясь к нам. — До свадьбы она должна была сидеть там. Никто не ожидал, что это вызовет такие эмоции, что невозможно будет сдержать свою силу.
— Что значит «заперли»? — Впервые вижу сердитого жениха. — По какому праву мою невесту держат в её же дворце?
— Я не могу знать, ваша светлость, — отвечает лекарь и возвращается к своему ремеслу.
— А что с покоями?
— Их тушат, — говорит принц с необычной грубостью в голосе, которая настораживает.
Дверь широко открывается, и я вижу в проёме две фигуры, которые по иронии судьбы называются моими родителями. Палачами они звучат куда лучше.
— Мы пришли справиться о твоём здоровье. Мы очень испугались, — начинает представление мать.
— Тогда зачем вы заперли её? Чтобы она могла спокойно спастись? — отвечает за меня принц и встаёт на ноги.
Я даже не поднимаю голову, продолжая раскачиваться. Так я не чувствую тошноту и могу отвлечься от боли в голове.
— О чём вы говорите? — в голосе отца слышались истерические нотки.
— Ключ. Единственный ключ от покоев Фреи был у вас. И сейчас он у вас, иначе гвардейцы при первом же дыме вывели бы её из пожара и не тушили бы покои. А вашу дочь не приводили бы в чувства.
Повисла тишина. Я заволновалась, что мою рвоту увидят все.
— Она вела себя неподобающе, — возразил отец. — Мы приняли решение запереть её, чтобы она не позорила вашу честь и не очерняла честь вашей семьи, Тристан.
— Король Генрих, — сквозь зубы процедил Тристан, — я хотя бы раз говорил о том, что недоволен поведением вашей дочери? Хотя бы раз?
Последние слова он выкрикнул. Удивительно. Мне было странно слышать гнев в голосе жениха. Он за меня волнуется. Значит ли это, что я ему небезразлична? Смогу ли я принять факт, что в меня влюблены оба брата Райгард?
— Нет, но она спровоцировала потасовку между женщинами и надела мужскую одежду.
— Я не вижу в этом ничего страшного. Если вы не знали о некоторых традициях моего государства, то это ваше невежество. Фрея повела себя в соответствии с традициями Скандарского народа.
Оказывается, он умело врёт. Однозначно не существует подобной традиции, чтобы женщины перед свадьбой передрались.
— Но Фрея не из Скандарии.
— А её жених прямиком оттуда. И если вы хотите, чтобы он оставался её женихом, то не смейте неволить мою невесту. Король Генрих, вам же был подвластен огонь, почему вы не обучили с ним обращаться свою дочь? Посмотрите, до чего вы её довели? Она чуть не погибла из-за вашего равнодушия.
Ри помогает мне лечь на бок и запахивает камзол на груди. В комнате холодно, и моё тело начинает дрожать. Я сворачиваюсь в позу эмбриона. Ри собирает мои волосы в лёгкую косу и укрывает покрывалами и шкурами. Окно остаётся открытым, и видно, как в него попадает холодный воздух. Стискиваю зубы, чтобы не зареветь.
Хуже этого дня ничего не могло случиться.
— Принц Тристан, — заговорила мать. — Она пока моя дочь, и мне лучше знать, как ей следует себя вести. То, что вы видели её обнажённой до свадьбы, просто возмутительно.
— И что? Вы хотите, чтобы я женился на ней прямо сейчас? Вы с моим отцом слишком увлеклись идеей скорой свадьбы. Когда вы, — обратилась она к отцу, — покорно соглашались с аргументами своих сюзеренов, я молчал. Когда мой отец предложил нелепые условия, невыгодные никому из нас, я промолчал, но сейчас молчать не буду.
— Это условие.
— Я знаю, что это так, но я также знаю, что Фрея могла погибнуть в огне или задохнуться от дыма. И о каком соглашении могла бы идти речь? Отныне я не позволю вам влиять на поведение моей будущей жены. И после свадьбы, до коронации Фреи, мы уедем в Скандарию. Разговор окончен, покиньте госпиталь.
Тристан ушёл вслед за родителями. Я притворилась спящей. Он взял меня за руку, легонько сжал её и мягко прикрыл за собой дверь.

Глава 27

Я смотрю на тётю, которая занимается смесью трав и порошков. Она трёт в ступке что-то хрустящее. Я осматриваю её: толстая коса перекинута через плечо, тёмно-синий сарафан и рубаха с белым рукавом. На запястье надет браслет из крупных белых бусин.
Украшение кажется знакомым, но боль в голове не позволяет здраво мыслить.
— Тётя, — голос был тихим, но она меня услышала.
— Да? Пить? Тебе плохо? Открыть сильнее окна?
— Нет. Как ты?
Мы так давно с ней не общались. Дворцовая жизнь сковала нас своими цепями.
Колесо интриг и предательств закрутилось так быстро, что я перестала замечать близких мне людей.
— Всё хорошо. Занимаюсь любимым делом. Отдыхай, тебе нужно восстановить силы.
— Тётя, я хочу кое-что тебе сказать.
Она молчала. Она никогда не лезла в душу. От её природного обаяния хотелось самой всё рассказать.
— Я влюбилась. Но не в того. Я узнала, что он целовал невесту в библиотеке, и от этого начался пожар.
Слезинка скатилась с моей щеки.
— Кто он? — спросила тётя, присаживаясь на край кровати и беря меня за руку. Её ладонь была горячей, а моя — холодной и бледной, как у мертвеца.
— Каспиан, Ри, это Каспиан, — скулю я, закрывая лицо ладонями и ещё сильнее сворачиваясь в комочек.
— Ну, принцесса, стоит ли от этого плакать? — ласково спрашивает Ри.
— А как? Люблю одного, а замуж идти за другого? Не хочу так, — веду себя как капризный ребёнок.
— Ты же знала, что королева решает головой, а не сердцем. Как бы тебе ни было больно, как бы ты ни страдала, — тётя набирает больше воздуха, — вы не для друг друга.
— Он не любит Моргану.
— Сути это не меняет, дорогая, вы перворожденные. И никто не может занять ваше место.
— Я не хочу править. Не хочу интриг и сплетен. Я устала бороться и менять себя на корню. Ты не такой меня воспитывала.
— Милая, я воспитала правильную королеву. Умную, храбрую и сильную. Ты не боишься идти наперекор родителям, ты думаешь головой и пытаешься полюбить Тристана. Другая бы на твоём месте давно сломалась. В тебе горит огонь. Так будь же огнём.
— Он чуть не сжёг меня.
— Твоя мать поступила недальновидно, но кто мог знать, что Земля не обладает таким магическим притяжением? Люди на Земле обычные, и ты была обычной.
— Я хотела спросить у тебя, — она не очень красиво шмыгнула носом и утёрла его тыльной стороной ладони, — к тебе многие приходят. В кого влюбился первый генерал?
Она отвернулась, смотря на пестик и ступку.
— Я не знаю, слуги шепчутся, пажи в ужасе, гвардейцы часто приходят на перевязки после тренировок. Вот и всё.
Мне не верилось, что это всё не могло дойти до человека, который ежедневно пропускает через свои руки десятки людей.
— Тётя, — подозрительно прищурилась я, — откуда у тебя браслет? Он кажется мне знакомым.
— Это? А, кто-то подарил. Я уже не помню.
Зато я прекрасно помню. Помню как украшение с такими же камнями цвета молока, Хант просил завернуть в коробку.
— Тётя! Святые огоньки лампадок! Так это в тебя…
Я не успела договорить, тётушка шикнула и приложила палец к губам.
— У стен могут быть уши. Даже если стены выложены из опалённого камня.
— Этот старый воин влюбился в тебя как мальчишка! — Улыбаюсь во весь рот, хоть и делать это тяжело.
— Фрея, его чувства так же обречены.
— Это ещё почему?
— Разница положений. Он — первый генерал, а я — всего лишь лекарь. Максимум я могу сделать ему перевязку и наложить швы. Всё.
— Но он же должен понимать, что оказывая тебе знаки внимания он даёт тебе призрачную надежду?
— Знает. Но я не хочу обманываться. Я хочу тихой и спокойной жизни. При дворе, будучи женой генерала, мне это будет недоступно.
— Всё настолько серьёзно? Замуж зовёт?
— Да. Он пылкий в своих чувствах. — Смущённо улыбнулась Ри.
— Ну а ты? Отвергаешь?
— Отвергаю.
— Но ты же тоже что-то испытываешь? Не говори. По глазам вижу. — Я вздохнула, — у меня такой же взгляд. Печально счастливый. Тёть, было бы так здорово вернуться на Землю. Никакого притяжения магии, повыходили бы с тобой замуж. Красота.
— Если бы одна болтливая девчушка не оказалась принцессой. — Улыбнулась Ри, и мне на душе стало теплее.
Услышав «девчушка» вспомнила о Жоржике и о том, что не смогу его накормить. Что я за друг такой, что оставляю голодным милую каменюку?
— Тётя! Выполни одну мою просьбу. Отнеси поднос с фруктами в библиотеку.
— Зачем?
— Надо. — Она смотрит на меня с подозрением, — ладно, помнишь, мы думали, что у нас дома завелся домовой? А это оказался кот.
— Допустим. — Кивнула Ри, поднялась на ноги и подойдя к столу продолжила тереть содержимое ступки. — Хочешь сказать, что в библиотеке завелся домовой?
— Ну, кто-то же пугает местных, — неопределённо жму плечами.
— Авантюристка, — смеётся тётя и ёжится от резкого порыва ветра. — Хорошо, я отнесу фрукты в библиотеку.
— Только никаких лимонов.
— Почему?
— Ну, а тебе бы понравился в гостинце кислый лимон?
Тётя снова усмехнулась, и я почувствовала себя десятилетней фантазёркой. Но теперь даже самые смелые фантазии могут сыграть со мной злую шутку.
— Отдыхай, — сказала тётя Ри, целуя меня в лоб. — Полежишь здесь до дня помолвки. Никто не потревожит тебя. Выздоравливай.
Тётя прикрыла окошко, и порывистый ветер остался снаружи. Огонь в маленьком камине разгорелся ровнее, а я поёжилась, глядя на слабое пламя.
Я закрыла глаза и заснула. Мне приснился Каспиан, который не мог выбраться из лужи чего-то горючего. Рядом стояла Моргана и улыбалась своей отточенной улыбкой. В её руках была свеча. Каспиан просил её помочь, протягивая руку. Моргана лишь улыбнулась и отпустила свечу на пол.
Каспиан оказался в кругу огня, по его одежде ползло пламя. Он начал таять, кожа сгорала. Он превратился в безликого монстра, выскочил из огня и бросился на Моргану. Он схватил её за волосы и ударил лицом об пол. Она смеялась как сумасшедшая, пока из её носа и губ ручьями текла кровь. Звуки прекратились, и чудовище в теле Каспиана начало рвать на ней плоть, отрывая куски с мясом.
Огонь поглотил их обоих.
Я открыла глаза и тяжело вздохнула. Я посмотрела на камин: поленья давно прогорели, осталась только зола. Мне стало немного спокойнее. Это был сон, всего лишь дурацкий сон, навеянный прошедшими событиями. Я повернулась на постели, разминая затекшие мышцы и суставы.
Раздался короткий стук, и в проёме появилась служанка с ведром, а сзади стоял Дерек с подносом чая.
— Доброе утро, леди Фрея, — сказал он, мягко подтолкнув служанку в спину. Она сделала реверанс и стремительно побежала к камину.
— Доброе, если его так можно назвать, — ответила я. У меня болело горло, и хотелось прокашляться. — Разве вам можно приходить ко мне? Родители вчера популярно показали мне моё место.
— А никто и не знает, что я здесь, — сказал Дерек, лукаво улыбнувшись. Я посмотрела на служанку.
Я недвусмысленно посмотрела на служанку. Дерек посмотрел в мою сторону и лукаво улыбнулся.
— Во дворце полезны связи не только со знатью. Иногда вот эти трудяги делают намного больше, чем два барона или один лорд.
— Надо же, — горько усмехнулась я. — Давайте выпьем чаю. Я принёс капли, которые вам, думаю, помогут немного успокоиться после пережитого ужаса.
— Я бы поела. Похлёбка была бы уместна, — скромно сказала я, молясь про себя, чтобы желудок не начал издавать звуки умирающих морских обитателей.
— Как пожелаете, — ответил парень и похлопал в ладоши. Служанка тут же выбежала из комнаты. — А пока она ходит, давайте выпьем чаю. Иначе он остынет, и будет жалко.
Вообще-то чай можно было бы и заново разогреть, но спорить мне не хотелось. Я хотела побыть одна, чтобы обмозговать все свои чувства и эмоции.
— Хорошо, уступлю вам, — сказал парень.
Я взяла чашечку чая. Помимо цветочного купажа, я почувствовала что-то горькое, словно в розовую воду добавили отвар из репейника.
— Вы переборщили с каплями? — спросила я.
— С чего вы взяли? — ответил он, отпивая из своей чашки и откусывая кусочек сахара. — Горько. Мне неприятно это пить, — сморщилась я и оставила чашечку на разносе.
— Скорее всего, это из-за того, что вы надышались дымом и не можете распознать вкус. Уверяю вас, это потрясающий чай.
— Всё равно не буду пить, — ответила я.
Дерек вздохнул с такой тяжестью, будто ему со мной неприятно находиться.
— Моя леди, я же не от скуки пришёл к вам. Я пришёл поддержать вас и помочь восстановить силы. Я слышал вчера, как ваш жених был неосторожен в словах.
— О чём вы? — спросила я, ещё не готовая полноценно выдавать эмоции. Я не хотела знать, о чём Тристан говорил с Касом.
— Он прежде чем случился пожар, зашёл к брату. Слуги говорят, они долго о чём-то спорили.
— Братьям свойственно спорить, — ответила я.
— Вам неинтересно, о чём они говорили? — спросил Дерек, заранее зная ответ.
— Вы верите сплетням? — парировала я и отпила ещё немного чая.
— Сложный вопяос, — пожала я плечами.
— Вы пейте чай, пейте, — сказал Дерек, двигая чашечку в мою сторону.
— Спасибо, — ответила я. — Из всей болтовни очень сложно уличить правду. Как правило, в грязи найти золото практически невозможно.
— Ваша правда, но я верю своим людям. Они меня ещё не подводили, — ответил Дерек.
— И что же пели ваши пташки? — спросила я, морщась от горького послевкусия.
— О, они пели наиинтереснейшие песни. Одна местная девица вскружила голову будущему королю Скандарии. Говорят, он пригрозил брату отказаться от короны в его пользу. Отчего ваш жених, мягко говоря, был не в восторге.
Я молчала, не желая верить в то, что слышу. Но влюблённое сердце, которое чуть не остановилось вчера, снова воспряло и застучало.
— Удивительно, — сказала я. — Она действительно так хороша?
— Честно говоря, слуги не описали её внешность. Но, скорее всего, она брюнетка. У его высочества довольно стандартные вкусы. Наверное, чтобы было за что зацепиться, а брюнетки — это просто дань вкусу и непонятной любви к чёрному цвету. Вот и вся любовь.
Всё-таки я глупа. Раз поверила и наивно решила, что я единственная. Просто трижды идиотка.
— Значит, мне повезло, что мой жених — Тристан.
— Не мне судить. А вы надеялись, что и старший принц обратит на вас внимание?
— С чего вы взяли?
— Ваше лицо. Оно как открытая книга. Не стоит расстраиваться. Каспиан — не тот мужчина, из-за которого стоит лить слёзы. Он… слишком свободен в своих взглядах. Не удивлюсь, если кто-то из девушек принесёт ему бастарда..
— Зачем вы так?
— Всё просто, моя дорогая кузина. Я вижу, он вам небезразличен. Умоляю вас, избавьте себя от этих чувств.
Может быть, он прав? Да, наверное, так и есть. Я убедилась в пользе некоторых сплетен, когда общалась с Аниссой. Дерек не стал бы врать. Какая ему от этого выгода? Он патриот своей страны и верный короне человек.
Дерек не первый, кто рассказал мне о похождениях старшего из братьев. Открой глаза, Фрея. Каспиан просто захотел разбавить свой послужной список глупой блондинкой.
Эта мысль полоснула меня ржавым ножом по груди.
— Что ж, приму к сведению ваш совет.
— Я не желаю вам зла. Я просто хочу, чтобы вы следовали моим советам.
— Что? Я не расслышала.
— Говорю, что слуги сейчас принесут похлёбку. Отдыхайте, моя леди.
Дерек забрал поднос и направился к двери. Уже на пороге он развернулся и серьёзно спросил:
— Вы же выбросите из головы мысли о Каспиане?
— Да, разумеется, — выпалила я, не подумав. Меня словно кто-то дёрнул за рычаг, и я, как заведённая кукла, ответила.
— Вот и славно. Выздоравливайте.
Парень скрылся за дверью. Я посмотрела в окно.

Глава 28

Каждую ночь перед сном я подходила к окну и смотрела на звёздное небо, на котором были видны два полумесяца. С каждым днём они всё больше и больше напоминали по форме блюдца.
Я не могла понять, в какой момент всё пошло не так, и почему теперь мне приходится собирать осколки. Дерек больше не приходил, Тристан тоже. Со мной оставалась только Ри, но и она не могла задерживаться — то ли из-за принуждения родителей, то ли из-за огромного потока пациентов.
Спустя четыре дня, ранним утром, когда луны всё ещё были видны на голубом небе, а солнце уже ярко светило, в комнату вошли стражник и Эмили — помощница Фабьена.
— Вас велели подготовить к вечеру, — спокойно сообщила она.
Затем она отвернулась, чтобы застегнуть пуговицы на моём камзоле. Мне не принесли сменную одежду, и я только поверхностно смыла запах гари с кожи. Когда всё было готово, я двинулась следом за гвардейцем.
Мы шли в сторону моих покоев, по крайней мере, в то крыло замка.
— А разве мои покои привели в порядок? — спросила я, хотя это было глупо. Я бы не отказалась сменить одежду и помыться.
— Нет, Ваше Высочество, — ответила Эмили. — Королева выделила вам гостевую комнату. А затем вы отправитесь в Скандарию.
— Надолго? — спросила я, хотя не знала, зачем спрашиваю. Ведь обычная помощница кутюрье не может знать тонкости мыслей моей матери.
— До тех пор, пока ваш отец, король Генрих Третий, не отречётся от короны.
— Да уж. А откуда ты знаешь? — спросила я.
— Ваша матушка приказала Фабьену сшить вам новые наряды. Старые сгорели. Странно, но ваши платья сгорели избирательно. От чёрного платья, которое вы надевали на встречу с послом, остались только мелкие золотые камни. А то, что вы надевали на приём скандарской семьи, почти не пострадало.
— Мистика, — пожала я плечами. — Сгорело? Пусть идёт прах по ветру. Так нужно. Так правильно.
В покоях, чуть меньше моих, меня уже ждали слуги. На столиках стояли масла, отвары и крема. Фабьен подшивал мантию и выглядел угрюмым.
— Идёмте, вам нужно помыться.
Я отмокала в воде долго. Могла бы ещё подольше, но времени не оставалось. Слуги наспех помыли мои сальные волосы, чтобы отбить запах дыма. В ещё влажную кожу втерли ароматное масло.
Вышла в гардеробную. Мне подали длинную рубашку из простой белой ткани. Я надела её. Создалось впечатление, что мать решила меня добить и дальше по плану будет тугой корсет из китового уса и кринолин. Я не сопротивлялась. Хотелось, чтобы день скорее закончился.
— Белый и красный, миледи. Цвета вашего дома, — сказал Фабьен и помог мне надеть платье для помолвки по местной традиции. Белый верх и ярко-красная юбка. Плотная и тяжёлая ткань сразу давала понять, что это не шитьё Фабьена.
— Родовой плащ с гербом королевства и вашей семьи, — продолжил он. На белоснежной бархатной ткани была вышита птица с раскрытыми крыльями и запрокинутой головой. Край был оторочен белым мехом с чёрными кисточками.
Из-под тёплого воротника вынули мои волосы и оставили лежать волнистыми прядями.
— Это обряд, Ваше Высочество. Ваш вид должен показать чистоту и искренность ваших намерений, — сказал Фабьен.
— Я обещала принцу надеть его родовую брошь. Он подарил её.
— Сейчас невозможно попасть в ваши покои. Вероятно, позже, когда слуги разберут и вынесут весь хлам.
— Но я же обещала.
Я всхлипнула и почувствовала, как на мою голову лёг серебряный венец.
Весь мой вид символизировал род огня. Огня и пепла. Венец плотно сдавливал мою голову, как тиски. Хорошо, что это был обычный обод с инкрустированными камнями, а не терновый венок.
Я надеваю мантию и застёгиваю её на груди. В зеркале я вижу отражение, похожее на королеву. На королеву, которая должна управлять целым королевством и обещала изменить этот мир. Но она сама себя сломала, пытаясь защититься от других.
Я снова стою у тронного зала, как раньше, ожидая своего приговора. Приговор вынесен, и с минуты на минуту его приведут в исполнение.
— Миледи?
— Дерек? Как вы сюда прошли? — Я вспоминаю о его связях и киваю сама себе.
— Я пришёл справиться о вашем самочувствии.
— Я в порядке.
— Фрея, говорите только правду. Не лгите.
Меня словно переключает. Зачем врать? Зачем притворяться счастливой невестой?
— В самом деле, ещё немного кружится голова. И платье жмёт. Не с плеча, — о последнем стоило бы умолчать, но я высказываюсь по каким-то своим причинам.
— Вы в нём прекрасны, моя принцесса, — он странно хмыкает на последнем слове. — А головокружение это от волнения перед женихом. Это нормально. Девицы всегда волнуются перед свадьбой.
Он подходит к вазе и достаёт одну розу. Прикалывает её к своему сюртуку и стряхивает с лепестков невидимую пыль.
— Моя леди, всегда говорите правду, особенно мне. Вы обещаете?
— Обещаю, — мне так хочется во всём соглашаться с ним. Ведь он каждый раз при наших встречах говорит по делу, никакой лишней лести или лукавства.
— Вы считаете меня привлекательным? — спрашивает он, подходя слишком близко ко мне.
Я осматриваю его невыразительное лицо: слегка вытянутое, с впалыми щеками и ярко очерченными тонкими губами. Волосы уложены ворохом на макушке, затылок коротко стрижен. Он не привлекает меня как мужчина и никогда бы не привлёк. Возможно, я бы прошла мимо и не заметила его.
— Нет, — отвечаю я твёрдо и уверенно.
Вопреки моим ожиданиям, он не обижается, а смеётся громко и со зловещими нотками, как в мультике, где злой колдун свершил свои коварства и уничтожил хороших персонажей.
— Потрясающе! — с неуместным восторгом произнёс Дерек, издав низкий гортанный звук. — Видите, как легко говорить правду? И во время помолвки говорите только правду. Народу не нужна королева лгунья.
Он стоял и посмеивался над чем-то, что мне было непонятно. Его тонкие губы растянулись в улыбке так сильно, что кожа на щеках собралась морщинками.
Из одного из многочисленных коридоров появился мой жених в сопровождении пары пажей. Он остановился в нескольких метрах от нас и смотрел, как я смущаюсь под подрагивающими от ставшего более сдержанным смеха плечами Дерека. Со стороны казалось, что мы просто мило болтаем. Если бы не было иначе.
Я чувствую, что что-то намечается. Неведомая сила, буря, взрыв, землетрясение — нечто, что оставит след в жизнях и истории.
— Дерек, — спокойно, на выдохе произнёс Тристан, — что ты здесь делаешь?
— О, ваше высочество, ничего, что могло бы опорочить вашу невесту ещё более. Просто поддержал кузину в такой переломный момент. Могу и вас поддержать.
На какой-то момент мне показалось, что я услышала ядовитый сарказм в словах Дерека. Но ведь не может такого быть. Просто я стала до безумия мнительной.
— Обойдусь, — сухо отрезал принц. — Кажется, тебя просили держаться подальше от Фреи.
— И тот, кто это просил, был не ты, — парировал лорд. — Задумайтесь, ваше высочество. Стоит ли оно того?
Он развернулся на каблуках своей обуви и скрылся за поворотом коридора.
Смотрю ему вслед и никак не могу понять, что со мной произошло? Я сейчас понимаю, что могла своей честностью оскорбить человека. Не чужого человека, а даже родственника. Моя удача в том, что он не обиделся, хотя и имел на то полное право.
Но больше меня озадачили слова, адресованные моему жениху. Что значит «стоит ли оно того»? Что подразумевал Дерек? И кто просил держаться от меня подальше? На последний вопрос, я скорее всего знаю ответ.
Каспиан. Ему было жалко расставаться с диковинной игрушкой, вот и вёл себя как жадный ребёнок. Нечему удивляться. А сердце всё равно забилось быстрее.
— Ты пунктуальна, — голос Тристана заставляет расслабиться и напрячься одновременно. С ним спокойно, не чувствую себя брошенной на пути к алтарю и жрецу. Но напрягает мысль, что этот человек станет моим мужем, сначала перед богами, затем перед народом.
— Да… Наверное…
Мне нечего ему сказать. Мне стыдно смотреть в его красивые зелёные глаза — кажется, он поймёт, что я всем сердцем полюбила его брата. Как же глупо! Но всё равно не могу смотреть на него.
— Эй, не бойся! — Он приподнимает мой подбородок двумя пальцами, и я набираюсь храбрости взглянуть на него. — Почему ты так боишься?
— Я не боюсь. — Я смотрю в его изумрудную радужку, не моргая, и ничего не чувствую по этому поводу.
Когда я смотрела в глаза Каспиана, то не могла долго выдержать его взгляд. Он словно топил меня, опуская на самое дно, чтобы смотреть сквозь толщу воды на небо. Смотреть и не бояться потонуть, задохнуться от нехватки воздуха и остаться на дне навсегда.
— Скажи мне, мы обещали быть честны друг перед другом. О чём вы разговаривали с Каспианом в лазарете?
— О тебе, — спокойно произносит он, но для меня его спокойствие подобно линчеванию. — Он сказал, что ты пошла с ним учиться биться на мечах.
— И ты ему поверил? — Он изгибает бровь, посчитав, что не знает всю историю. — Я имела в виду, что… что ещё он тебе сказал?
— Его трудно было понять, кто-то хорошо приложил его головой о дерево. Но кто-то должен был с ним сделать это однажды. — Он неуместно усмехается. — Он сказал, что твой дар его спас, а ещё он сказал, что однажды заберёт тебя у меня.
Что-то стукнулась об пол. Наверное, это моя челюсть. Моё сердце даже перестало биться, и мне это не показалось!
— Что это значит? — Я не узнаю свой голос. Он дрожит, как старая стиральная машина.
— Не знаю. Скажи, что между вами?
— Ничего. — Так легко говорю и, наверное, не вру. Продолжаю выполнять обещание, данное Дереку.
Он разворачивается и хватается пальцами за свои волнистые пряди так резко и сильно, что его корона съезжает набекрень. Поворачивает в мою сторону голову. Смотрит так внимательно, что хочется прикрыться. Мои щёки краснеют, и я опускаю глаза в пол.
Он подходит ко мне в два шага. Словно возникает из ниоткуда. Берёт моё лицо в свои ладони, пронзает невыносимым взглядом.
Он целует меня, как в последний раз. Я чувствую его губы на своих, как когда-то пробовала его губы. Но я понимаю, что его ласка для меня ничего не значит. Это просто пустота.
Он прижимается своим лбом к моему, глубоко дышит, а его ресницы дрожат.
— Ты почувствовала что-нибудь? — спрашивает он.
Мне хочется сказать «да». Доказать ему и себе, что я смогу его любить. Но я молчу, как последняя идиотка, только моргаю и кручу заржавевшие шестерёнки в своей голове.
— Прости, Тристан, — говорю я полушёпотом, уверенная, что он меня услышал. — Я очень хочу сказать «да», но не могу.
Тристан отстраняется. Кожу обдаёт холодом. Я смотрю на него, а он то ли пытается улыбнуться, то ли скрывает разочарование во мне.
— Прости, Фрея, — говорит он. — Я честно пытался полюбить тебя. Почувствовать хотя бы симпатию или влюблённость. А теперь я понимаю, что мы оба пытались это сделать. Убедить себя в том, чего нет.
— Мне так жаль, — говорю я. Чувствую себя нашкодившей трёхлеткой. Отвратительно.
— Нечего извиняться, — отвечает он. — Брак так или иначе состоится. Перед богиней или нет, но наши отцы заключат этот проклятый союз, и всё наконец успокоится.
Каждое его слово наполнено обидой, яростью и отчаянием. Я понимаю его. Только вот почему?
Ответ приходит почти сразу. Моё отчаяние связано с любовью к его брату. Значит, Тристан отдал своё сердце другой. И задолго до нашей встречи.
— Ты кого-то любишь, — говорит он, беря меня под локоть.
— Все мы кого-то любим, Фрея. Это неизбежно.
— Нет, — качаю головой, — ты любишь девушку. Ты влюблён!
— Да, только она меня не любит… — говорит он. Его голос скрипит, как старая несмазанная калитка. — Она вышла замуж и уехала в графство мужа. Возможно, ей там лучше. Во всяком случае, я желаю ей только добра…
— Она тебя не заслуживает, Тристан. Однажды тебя полюбят. Прости, что у нас не получилось, — сказала я.
— Тебе не за что извиняться. Мы оказались вместе по принуждению. Не стоит больше об этом говорить, — ответил он.
— Ты готов? — прошептала я, когда тяжёлая дверь начала медленно отворяться. Я напряглась всем телом и прижалась к жениху.
— Ты можешь на меня положиться, — не уверена, что он услышал свои слова. Его лицо выражало серьёзный мыслительный процесс.
Двери полностью отворились, и мы сделали шаг навстречу браку.
В руках присутствующих были зажжены лампадки, и света практически не было. У небольшого алтаря из белого камня стоял Верховный жрец в серебристой рясе, а позади него — процессия из шести жрецов. Наши родители стояли по правую и левую руку от верховного и были одеты в цвета своих домов. На фоне заунывно играл орган, и всё это напоминало похоронный обряд. — Ч-и-т-а-й- на- К-н-и-г-о-е-д-.-н-е-т-
Около алтаря мы опустились на колени и почтительно склонили головы перед новым верховным.
Даат не дожил до этого момента. Но он свято верил в меня, и я его не подвела. Надеюсь, сейчас он рядом с Камой и счастлив.
Верховный начал молитву. Он читал нараспев, а служители богини ему вторили. За нашими спинами не слышно и вздоха.
Жрец обошёл нас по часовой стрелке и обдал дымом из своего кадило. В нос попал дым, и лёгкие стянуло спазмом. Я вспомнила о пожаре и захотела убежать, спрятаться от всех.
— Фрея Манфельдская, дочь Богини Камы, хранительница благодатного огня… — Слушаю титул и жмурюсь. Это происходит не со мной, это плохой сон. Или хотя бы пусть сейчас придёт Каспиан, украдёт меня и утащит на новые земли, как и обещал. — Готова ли ты связать свою судьбу и жизнь с Тристаном Райгардом? Наследником владыки Каменного моря, бескрайних равнин и Великих Гор? Поклянись перед лицом Богини в вечной верности будущему мужу.
Я вдыхаю больше воздуха в грудь, но он словно стал гуще и не проталкивается внутрь. Сейчас я должна сказать заветное «клянусь», и моя жизнь навсегда будет перечеркнута. Я собираюсь с мыслями, открываю рот, но не могу выдавить из себя слово. Я пытаюсь кивнуть головой, но всё будто окаменело и не позволяет мне завершить обряд. Я нервничаю и пытаюсь дёргаться. Внутри идёт страшная борьба с самой собой, я мечусь, пытаюсь вернуть тело под управление, но ничего не выходит.
Слышу, как за спиной начинают шушукаться, а жрец растерян от моей заминки. Чтобы не тревожить толпу зрителей, он задаёт тот же вопрос Тристану:
— Его Высочество, принц Тристан от рода Райгард, возьмёшь ли ты в жёны…
Жреца перебивают настолько неожиданно, что сначала я подумала, будто мне показалось.
— Нет, — спокойное и размеренное слово в стиле Тристана. — Свадьбы не будет, — он поднялся на ноги. — Я не женюсь на Фрее.
За спиной прокатился гул голосов, кто-то застонал, теряя сознание.

Глава 29

— Что ты такое говоришь, сын? — Голос Фауста вывел меня из оцепенения, и я вздрогнула, почувствовав мертвецкий холод. — Мы, кажется, всё обсудили, и твоя невеста — непорочная девица.
— Дело не в этом, мы оба не хотим этого брака. Его хотите вы. Коли так, женитесь сами.
Тристан снял с головы корону и подал её испуганному жрецу. Тот растерянно принял её и смотрел на скандарское украшение как на явление богини народу.
Тристан развернулся, заложил руку за спину и строевым шагом вышел из зала на небольшую веранду.
— Стой! Я с тобой не закончил, поганец! — Громко пробасил Фауст и бросился следом за сыном, по-хамски расталкивая толпу.
— Дитя, — нежно и едва слышно в обезумевшем от гула и передвижек зале раздался голос Ариадны.
Она протянула мне руку, чтобы помочь подняться.
Мой вид выдаёт меня с головой. Я растеряна и не понимаю, к чему Тристан устроил этот спектакль. Нет пути, который помог бы обойти этот брак.
Я принимаю помощь и осознаю, что под хрупкой беспомощностью на первый взгляд скрывается стальная хватка.
— Прости за нашего сына, не понимаю, что с ним творится. Ты в порядке? — Слишком много заботы в её голосе. Слишком много любви от чужой матери.
Я киваю, не зная, как ответить. Ариадна улыбается и кладёт руку мне на плечо.
— Если тебе душно, мы можем выйти в сад, — предлагает она с лёгкой иронией в голосе. — Эти двое никогда не могли найти общий язык, — говорит королева-мать о ссорах между её мужем и детьми. — Фауст слишком упрям, чтобы пойти навстречу даже собственным детям.
— Как… Как вы… — начинаю я, но она, кажется, понимает, о чём я хочу спросить.
— Я смирилась, — говорит Ариадна. — Терпение и смирение — всё, что мне осталось. Мои дети выросли, скоро пойдут внуки и наследники. Жизнь короткая, но насыщенная, но что стоит одна жизнь среди миллиардов?
Что-то подобное говорила и моя мать, но значения этих слов абсолютно разные. Жертва и жертвенность.
— Вы сильная женщина, — говорю я, хотя мой голос звучит скорее шокированно, чем восхищённо.
— Фрея, ты напоминаешь мне меня, только отдалённо. Я была слишком ветреной и легкомысленной. Мне наглядно показали, что бывает, когда выходишь за рамки устоев, сложившихся за века. Я не хочу тебе такой судьбы. Но и Тристан не дурак, он добрый мальчик.
— А ещё умный и внимательный, — соглашаюсь я.
Мы выходим на балкон. На перилах лежит смерзшийся снег, а с козырька свисают сосульки. Мы смотрим на небо и наблюдаем, как два белоснежных диска лун теряются в высоте елей.
Я в тёплой мантии, а Ариадна лишь в бархатном платье, её голова снова покрыта тканью и закреплена золотым ободом.
— Тристан обещал не касаться меня, пока я не позволю… точнее, пока сама не захочу, — говорит она.
— Он тяжело перенёс нашу с отцом историю. Кажется, он никогда не простит поступки Фауста.
— А вы? Вы простили?
— Нет, но я отпустила, — отвечает она. — Знаешь, в чём разница между любовью и плотским желанием? — спрашивает Ариадна, заглядывая мне в глаза. Я вижу своё отражение в её радужке, размытое слезной пеленой.
— В безумном желании получить плотское удовольствие мысли перестают иметь значение. А зачем они? Когда тобой движет зов тела, не нужно думать. И ты идёшь по головам, чтобы получить свой трофей.
— Любовь — это другое… — закончила она за меня.
— Именно. Ты изменила моих сыновей. Я должна быть тебе благодарна за то, что мой первенец начал думать.
— Простите? Я не понимаю, о чём вы.
— Каспиан всегда был в центре внимания и жадно этим пользовался. Он не любил, а лишь желал. Рядом с тобой он изменился. Он пользовался девушками, не думая о том, что они к нему чувствовали. А рядом с тобой он начал осознавать, что есть нечто большее, чем просто плотская любовь.
— Мне кажется, неуместно об этом говорить. И я ни в коем случае не хотела, чтобы наши отношения с Каспианом выходили за рамки родственных, — говорю я, а слова так и режут по сердцу. Я правда не хотела.
— Это не важно, — женщина сцепила пальцы в замок. — Важно лишь то, что ты можешь менять людей. Ты — символ искупления.
Ариадна молча уходит, а я ещё некоторое время стою, пытаясь успокоить пылающие щёки и унять покалывание в пальцах. Я хватаюсь за перила, которые покрыты коркой снега, и он мгновенно тает под моими ладонями. Это снова мой дар.
Возвращаюсь в зал. К моим родителям присоединился Клавдий. Он что-то доказывает отцу. Мне странно смотреть на посла. Хотя документы уничтожены, я уверена, что он замешан в этом.
Клавдий активно пытается что-то доказать моему отцу. Из общего шума голосов я слышу обрывки фраз: «непозволительно», «они должны ответить за своё поведение», «бросили твою дочь у венца». Его вид напоминает безумца, готового на всё, любые ухищрения и низкие поступки, лишь бы его желания стали реальностью.
Я иду к отцу, чтобы попытаться его вразумить. Убедить его не объявлять войну и не подвергать людей смерти и лишениям.
Пробираясь между вельможами, я держу свою мантию, на которую так и норовят наступить. Уверенно приближаюсь к своей цели, когда чья-то крепкая рука тянет меня обратно.
Никто не замечает, как меня нагло уводят из зала. Я вижу перепуганное лицо Аниссы, которая бросается в неизвестном мне направлении.
Понимаю, что Дерек нагло тащит меня к коридору замка.
— Отпусти, что ты делаешь!? Мне больно! — пытаюсь вырваться, но голос кузена звучит, как чарующий гипноз, хоть грубо и отрывисто.
— Заткнись! Потерпишь, тебе всё равно осталось недолго. — Он усмехается.
— Ну? Ничего мне не скажешь? Изумительно. — Он смотрит вперёд, тащит меня за собой, а я, словно зачарованная, послушно иду, едва успевая переставлять ноги.
Открываю рот, чтобы закричать, но ничего не получается. И это до чёртиков пугает меня. Он оборачивается как раз в тот момент, когда на моём лице явственно отражается ужас.
Что он задумал? Чего он хочет?
— Раз уж ты ничего не хочешь спросить, а жить тебе осталось несколько минут, я могу тебе раскрыть несколько своих секретиков.
Из моей груди вырвался всхлип, я почувствовала, как меня охватывает удушье. Но меня продолжали тянуть вглубь замка, и даже если бы я упала, меня бы поволокли волоком.
— Знаешь, что это за капли от нервозности? О, это чудесное варево! Честно говоря, я даже не верил в положительный исход, но старуха меня не подвела. Подумать только! Сейчас ты будешь делать всё, что я тебе прикажу. Я бы с удовольствием с тобой поиграл, ты слишком хорошенькая. Но времени у нас мало, — произнёс он.
Он бесцеремонно толкнул меня в зимний сад, и я споткнулась о свою мантию, упав на колени и разбив их в кровь. Кожа на моих ладонях была содрана, а в ранках осталась сухая земля, смешанная с моей кровью.
— Вставай! — Он схватил меня за воротник мантии и потянул вверх. Застёжка плаща уперлась в моё горло, перекрывая кислород. Я поднялась и начала кашлять, потирая шею. — Как же отец с тобой намучился. И травил тебя, и убийцу из своего круга подослал, а ты всё не умирала! Да ты даже не сгорела! Ничего, я всё сделаю сам. Отец ещё будет мною гордиться.
Он говорил не со мной, а сам с собой, рассуждая о своём. К сожалению, я всё понимала.
Покушения на меня и убийство лжефреи — всё это рук Клавдия. Он собрал вокруг себя круг предателей короны.
И сейчас его сын, его плоть и кровь, закончит начатое отцом. И мир погрязнет в хаосе.
Он поднёс мне на кончиках пальцев стилет — тонкое лезвие, отбрасывающее блики на пол. Рукоятка была украшена чёрными камнями, чёрными как сама ночь.
Я сглотнула вязкую слюну, как идиотка глазея на оружие. Такой же стилет был у убийцы с мостовой. Похожие стиль и техника. Не оставалось сомнений, что во главе предателей стоит посол.
Слезы застилали мои глаза, сквозь мутную плёнку я смотрела на Дерека. Его губы растягивались в злобной ухмылке, делая его лицо неправильным, кривым и страшным.
— Бери в руки, — сказал он.
Я не хотела брать стилет, но какая-то сила словно управляла моим телом. Я сжала рукоять в ладони, ощущая леденящий холод. Сглотнула ком в горле. Гордость покинула меня, я была готова умолять, лишь бы выжить. Но из моего горла не вырывалось ни звука.
Горячие слёзы отчаяния бежали по моим щекам, оставляя влажные дорожки. Дерек повернулся ко мне спиной, заложив руки за спину. Он сказал:
— Видишь ли, отец слишком много берёт на себя и не справляется. Он разучился доверять. — Он склонил голову в мою сторону, и три четверти его лица осветились лучами лун, искажая каждую черту. — И с тобой он хотел лично разобраться. Оттого и выбрал яд, который сожжёт всё внутри, как дыхание дракона. А оказалось, что ваш показной дар имеет хоть малейшую пользу, сберёг тебя.
Он подошёл ко мне вплотную, и я зажмурилась от страха. Я не хотела умирать!
В нос ударил запах гари — жжёной травы и тлеющей древесины. Я вдыхала больше дыма, понимая, как умереть легко и быстро. Пусть лучше я задохнусь, чем заколю себя сталью.
— Не смей разжигать пожар! — резкий удар пришелся по щеке, кажется разбита губа.
Дерек провёл пальцем по ранке на моей губе, растёр капельку крови между указательным и большим пальцами и понюхал её.
— Странно, никакой разницы между твоей и моей кровью. Только ты имеешь всё, а я подбираю объедки под столом. Ничего, довольно терпеть и ждать воли богов. Пора выходить из тени гордой походкой.
Вот истинное лицо Дерека. И как я сразу не поняла? Ведь если у отца не будет прямых наследников, то он будет вынужден короновать Дерека — единственного племянника. Пусть и не кровного, но брак с Амелией накладывает особые узы. По мирским законам он наследник, по божьим же уже давно не актуально. Богиня стала чем-то сродни красивой легенды, показателем устоев, сложившихся на основе её возможного существования. Людям всегда нужно во что-то верить, и власть имущие этим пользуются.
— Смотри, как красиво всё сложилось, — он грациозно, словно хищник, обошёл меня, любуясь тем, что сотворил. — Жених бросил невесту прямо у алтаря. Она не смогла пережить это горе и наложила на себя руки. Неразделённая любовь — это больнее, чем убийство родного человека.
Он снова приблизился ко мне. Пронзительно посмотрел мне в глаза, тяжело вздохнул и снял мантию.
— Она тебе не пригодится, в отличие от меня. Давай не будем портить семейное достояние. — Он перекинул дорогую ткань через плечо и добавил: — Сейчас тебе уже никто не поможет. Даже Трис, этот слизняк и мямля. Как же он раздражал меня, пока мы жили при дворе. Он же просто книжный червь! Невозможно развести его на драку. Наверняка Дерек получал нагоняй от Каспиана или просто боялся его. Возможно, боится до сих пор.
— Слушай внимательно. Сейчас ты направишь лезвие на сердце и проткнёшь себя им.
Он сделал шаг назад, а слёзы из моих глаз полились ручьём. Я ничего не смогу сделать. Агония — вот как называется моё состояние. Я не могу ничего отменить или исправить, не могу спастись, потому что пустые слова пригвоздили меня к месту.
Я оказалась настолько глупа, что позволила отвести себя на заклание.
Его слова лишили меня способности говорить. Они полностью подчинили мою волю.
Я в ужасе смотрю на стилет, который держу в руках. Пытаюсь вернуть самообладание, оттянуть неизбежное. Я борюсь с чужой магией, хочу избавиться от неё, но пламя словно заключено в толстый лёд. Я чувствую его, но не могу призвать.
Пять…
Я вспоминаю свою прежнюю земную жизнь. Она была такой лёгкой и простой.
Четыре…
Я вспоминаю речь Даата, верховного жреца. Он с пылкостью, свойственной юнцу, говорил о моём предназначении.
Три…
Наша первая встреча с Каспианом. Милый и немного наглый Жан Поль. Может быть, мне стоило тогда назвать своё имя? Возможно, у нас мог бы закрутиться роман.
Два…
Знакомство с семьёй Райгард. Осознание, что бастард оказался кронпринцем, а мой жених — его братом. Мои эмоции, когда я узнала, что Тристан не старый и унылый извращенец.
Один…
Поцелуи братьев. Напор и страсть Каспиана, граничащая с болезненной тоской. Его игра моими чувствами. Сладкие признания и красивые слова, которые оказались пустыми. И нежные, размеренные поцелуи Тристана, словно пробующие меня на вкус. Их чертовски очевидная разница и единая кровь. Оба уверены в своём моральном облике, но оба так ужасно со мной поступили.
Я закрываю глаза, не в силах больше сдерживать эмоции. Меня переполняют страх и злость, огромная жгучая злоба.
— Отойди от неё! — слышу я голос Тристана. Он всё-таки пришёл! Он спасёт меня. Я буду жить. О, святая богиня…
Но тут Дерек хватает меня, заводит одну мою руку за спину, а другой, в которой зажат стилет, подносит его к моему горлу и фиксирует меня в таком положении.
— А если нет? Смотри, какая тонкая белая шейка. Ещё хоть шаг, и она будет перерезана, изящно, от уха до уха, как ожерелье, что так популярны на твоей родине.
— Ты не посмеешь, Фрея, не бойся, — говорит Тристан.
— Да, не бойся устроить представление. Ты всё равно её не спасёшь. Так или иначе, но она умрёт.
Зачем, Тристан, зачем ты пришёл? Решил добить меня признанием своих решений? Не хочу знать, просто уведи меня, спаси, защити.
— Прости, я не должен был так поступать, но я не могу жениться. Мы не подходим друг другу, это же очевидно, — говорит Тристан.
Я прикрываю глаза, ещё одна слезинка скатывается по моей щеке.
— Мы подумаем и решим, как поступить с договором отцов. Не бойся, всё будет хорошо, — говорит Дерек.
— Ой, прекрати, достал, — ворчит Дерек, плотнее прижимая нож к моему горлу. — В самом деле, размазня. Из тебя бы вышел никудышный король, как и муж. Наверняка в постели ты вёл себя словно на уроке астрологии.
— Чего ты хочешь? Ты наследник своего отца, разве этого мало? — спрашивает Тристан.
— Мало. Мне мало даже этого королевства. Когда Фрея безвременно покинет этот мир, Генриху ничего не останется, как короновать некровного кузена. Ибо некого. И тогда я завоюю твою страну, и лучшая женщина в мире будет моей. Только моей, — говорит Дерек.
Я понимаю, что Дерек не в себе. Иначе не объяснить его слова.
— Отпусти принцессу, и король тебя помилует, — говорит Тристан, делая короткий шаг в нашу сторону. Но Дерек встряхивает меня, и острое лезвие стилета оставляет порез на моей коже. Принц замирает и смотрит поверх головы Дерека.
В ушах у меня звенит, словно при взрыве бомбы. Звук бьющихся фарфоровых или глиняных предметов накрывает мою причёску волной земли. Дерек ослабляет хватку, отвлекается всего на секунду, чтобы схватить меня за руку и с остервенением напасть на Дерека.
Я упала на грязный пол и обхватила колени руками. Я была жива. Не верилось, что я снова выжила. Это было чудо, настоящее чудо!
Я безмолвно плакала, покорно поддаваясь действию зелья. Тонкие женские пальцы аккуратно убирали комки земли, коренья и листья.
— Тише, принцесса, это я, Анисса, — сказала она.
Сквозь слёзы я видела утончённое лицо почти подруги и её грязные ладони. Она оторвала рюшу от подола платья и приложила её к порезу на моей шее.
— Я видела, как он… тебя… В общем, я видела, как он настойчиво уводил тебя из зала. Я побежала к принцу Тристану и с трудом добилась у стражников разрешения пройти. Пришлось даже одного из них поцеловать.
Девушка брезгливо дёрнула плечом и поборола желание сплюнуть.
— Я могла бы и быстрее, но между криками короля Фауста сложно донести мысль.
Я прижалась к ней, обнимала за шею и тряслась от боли и бессильной злобы. Как я только не сошла с ума?
— Вы можете говорить? — спросила она.
Я отрицательно покачала головой.
— Он что-то сделал с вами? — спросила она.
Я объяснила ей о настое и зелье, которое он мне подмешал, используя очень примитивную и бездарную пантомиму.
Анисса крикнула об этом принцу. Принц схватил Дерека за грудки и угрозами и рукоприкладством попытался приказать вернуть мне дар речи. Но в ответ Тристан получил лишь плевок в лицо. Его королевское воспитание дало сбой, и если мне не изменило зрение, Дерек лишился нескольких зубов.
Анисса повела меня в кабинет родителей. Они покинули тронный зал и ушли со скандарской четой обсуждать насущную проблему. Я мысленно похвалила их за то, что они не объявили войну друг другу на эмоциях. Когда вошла я укутанная в родовой плащ поддерживаемая Аниссой, а следом завели
Дерек, избитый и потрёпанный, шёл под конвоем стражников.
— Что произошло? — спросили одновременно оба отца-короля.
Я не могла ответить, потому что всё ещё не могла говорить, а Анисса растерялась под взглядами королей.
Начал рассказ Тристан, но его прервал ворвавшийся посол. Он упал в ноги Генриха, а затем подполз к сапогам Фауста. Это было очень комично, учитывая, что именно из-за его жажды власти всё началось.
— Схватить предателя! — приказал отец.
Пока они бежали, Клавдий ударил своего сына по лицу, а когда его руки скрутили, стал проклинать всех. Он обещал отобрать у отца королевство, власть и любимую женщину.
От последнего заявления были в шоке все, включая мою мать.
— Я всегда тебя любил! А ты бежала за властью, за титулом. Я женился на твоей сестре лишь бы быть ближе к тебе! Мне было легче думать, что Дерек — наш сын, а не мой и Аделии! Каких усилий мне требовалось, чтобы втереться в доверие короля! Всё ради тебя и для тебя! Ради моей любви.
Дерек поднял опущенную голову, в его взгляде кипела ярость. Он не знал о настоящих намерениях отца.
— Отец? Ты любил мою мать! Я видел, как ты рыдал у её костра. Видел, как ты относился к ней. Это всё было твоё потрясающее притворство? Как ты мог?!
Он начал вырываться из крепких рук гвардейцев, но одним ударом из него выбили желание дёргаться.
— Леди Анисса, — приказала Ариадна, — дайте воды принцессе.
Королева указала на бокал и графин. Девушка, боясь такой близости и количества королевских особ, с дрожью в руках набрала воды и поднесла ко мне, попутно усаживая в кресло.
Вокруг началась шумиха: ругань и крики о том, чтобы посадить в темницу предателей. Я забилась вглубь кресла и быстро выпила воду.
— Оставим до завтра в подвалах дворца, — приказал Генрих.
Дверь резко раскрылась, ударяясь резной ручкой о стену. С воплями и женскими визгами, разъярённой походкой хищника появился Каспиан. Следом за ним, почти волоком, зашла Моргана. Я не сразу поняла, что он крепко держит её за волосы у затылка. С силой он потянул и уронил кричащую девушку к ногам отца. Следом за ней полетело что-то металлическое. Я пригляделась — это было очередное оружие, по оформлению похожее на стилет Дерека.
— Принимай невестку, — зло плюнул Каспиан.
Повисла тишина. Каспиан оттянул ворот своей широкой рубахи и показал неглубокий порез, нежно розовый, словно сделанный давно и теперь заживающий.
— Быстро исцелился, — усмехнулся Дерек, и его усмешка была полна презрения и недовольства.
— Что всё это значит, Моргана? — спросил он, но девушка лишь плакала, закрывая лицо тёмными кудрями. На мгновение мне стало её жаль. Однако вскоре стало ясно, что её слёзы — это лишь способ манипуляции.
— Эта дрянь пыталась меня убить, — ответил средний Райгард, тяжело дыша.
— А судя по твоему внешнему виду, ты хотел от неё другого, — сплюнул кровь Дерек. — Ублюдок, как от тебя ещё не пошли бастарды.
Наконец он отвлёкся от своих проблем и обратил внимание на остальных: на побитого брата, задержанных заговорщиков и на меня.
На мгновение мне показалось, что он испугался. Хотя нет, не показалось — то, как быстро он оказался рядом, говорило о страхе за мою жизнь.
— Что с тобой? Что вообще происходит, Фрея? Скажи мне! Я же обещал…
Я пятилась от него, вжимаясь в спинку кресла, лишь бы быть подальше от него. При всей моей любви к нему, он просто играл и развлекался. Если бы он любил меня по-настоящему, то не целовался бы с Морганой на глазах у Жоржика и не рассчитывал бы на близость с ней.
— Эй, ты чего? Почему ты молчишь? — Он хотел дотронуться до моей разбитой губы, но я отвернула от него лицо.
— Она ничего тебе не скажет. И в принципе не скажет, — ответил Тристан. — Дерек опоил её. Наверняка купил настойки в базарных переулках.
— Ты говорил, что пресёк это! Отец!
Проблемы Скандарии огорчили меня. От обиды на то, что я навсегда потеряла голос, я не смогла сдержать слёз. Это не укрылось от Каса и довольного Дерека.
Однако довольство Дерека быстро исчезло с лица, когда Каспиан ударил его. Каспиану было всё равно, что Дерек в наручниках, а понятия чести включают правило «безоружных не бьют». Но это же Каспиан, он не считается с правилами и моралью, он сам себе судья.
— Отойди от него! — Моргана, словно наседка, бросилась к Дереку и начала отталкивать своего жениха. — Не трогай его! Дерек, тебе больно? Прости, прости, я не смогла…
Эта сцена была омерзительной, но она потешила моё самолюбие. Есть, по крайней мере, одна женщина, которая не хочет видеть кронпринца Скандарии в своей постели.
— Хватит! — пробасил Фауст. Было понятно, что для королей произошедшее было лишь театральной постановкой, и они будут судить об уровне актёрского мастерства. — С предателями короны Генрих разберётся завтра. А ты, Моргана? Ты могла бы стать королевой и вознести свой дом до небывалой высоты. Почему ты связалась с малородным лордом?
— Я люблю его, ваша светлость, — сказала она, прижимаясь к груди Дерека, который уткнулся носом в её волосы. — Всегда любила.
— А ещё любила власть, — улыбнулся Тристан, подходя к моему креслу. — Дерек хотел подстроить всё так, словно Фрея наложила на себя руки из-за моего отказа жениться.
— Об этом мы ещё поговорим, — вставил Фауст. — Тебе повезло, что прибежала эта милая девушка.
— И тогда единственным наследником считался бы племянник по линии супруги короля Генриха, то есть Дерек. А его планы были грандиозны.
До Каспиана тоже дошёл смысл заговора. Он кивнул сам себе.
— Захватив трон Мэйнфилда и женившись на Моргане, она бы перестала считаться гражданкой Скандарии, а отвоевав нашу страну, признал бы её невиновной в убийстве принца. — Он посмотрел критически на брата. — Ну или принцев.
Клавдий, неужели любовь к Амелии довела тебя до безумия? Ты был ближайшим ко мне другом. И никакой ревности со стороны отца, просто недоумение от того, как он не смог заметить предательство лучшего друга.
— Подозреваю, что и войну между нами разжёг он. Мы читали документы и письма. Они явно не совпадают.
Генрих согласно кивнул Фаусту, а их жёны сели на софу у камина.
— Что прикажешь с ней делать? — спросил Каспиан, дёрнув за руку Моргану. Наверняка останутся синяки на её молочной коже. К слову, она даже не пискнула, как было до этого.
Дерек снова попытался приблизиться к возлюбленной и получил за это удар по спине.
Фауст взял её за подбородок. Моргана лишь распрямила плечи и задрала нос.
— Казнить её я тебе не дам, сын, — решил король, не отрывая зрительного контакта. — Только из уважения к твоей старшей сестре и её стремлениям во имя государства я отпущу тебя на суд отца. Пускай он сам решает, как с тобой поступить.
Я увидела в её глазах испуг, а Каспиан лишь закатил глаза, понимая, чем сестра Морганы может быть полезна своей родине.
— Уведите их, — сказал Фауст, и гвардейцы повели предателей куда-то, куда мне было неизвестно.
— Вы тоже можете идти, — обратился отец к двум королевам. Я даже не представляла, зачем они здесь присутствовали. — Ваше присутствие больше не нужно.
Обе королевы посмотрели на меня, и только Ариадна сочувственно улыбнулась, прежде чем направиться к выходу.
— Леди Гот, вы тоже можете идти.
Анисса присела в реверансе. Но я не собиралась оставаться одна. Я потеряла голос, но не лишилась поддержки.
Я схватила её за руку и поднялась следом. Мои зубы были сжаты так сильно, что скрипели, но это не имело смысла. Никто не услышал бы моих угроз.
Тристан заметил мой молчаливый протест и перевёл королям:
— Принцесса Фрея сегодня пережила немало страхов. Позвольте ей уйти. Ей нужен отдых.
— Брат, расскажи мне всё, — потребовал Каспиан.
Я замотала головой так сильно, что перед глазами заплясали белые точки.
— Она не хочет, — ответил Тристан, пресекая любую возможность узнать детали происшествия.
Я сделала шаг, но моё тело всё ещё плохо слушалось, и я чуть не упала туда, где недавно валялась Моргана.
Каспиан бросился, чтобы помочь мне, но, поддерживаемая Аниссой, я вырвала руку из его захвата.
— Отец, давай закончим этот ужасный день, — устало ответил младший Райгард. — Право слово, он слишком насыщенный, чтобы ещё хоть что-то обсуждать и выяснять. Так или иначе, ты не убедишь меня жениться на принцессе, а принцесса не пойдёт за меня замуж. Отложим скандалы на завтра.
Мне не показалось, я уверена, что услышала вздох облегчения со стороны Каспиана. Видимо, он ещё не осознал, что я больше не буду участвовать в его играх. Я не могу побороть огонь любви, но однажды он погаснет, как и моя любовь. А со стороны Каспиана не было и нет ни капли искренности.
В комнате я чувствую себя почти спокойно. Я жестами попросила Аниссу остаться со мной, и когда она помогла мне снять платье, мы уснули вместе на моей кровати.

Глава 30

Когда Анисса осторожно разбудила меня утром, я попыталась заговорить:
— Вы можете говорить?
Я положила руку на шею, услышала хрипы и прочистила горло.
— Кажется, могу, — ответила я очень слабо и едва слышно, но голос всё же вернулся.
— Приказать подать завтрак?
— Спасибо, что осталась со мной, но сейчас мне хочется побыть одной. Окажи мне услугу — прикажи принести много фруктов в библиотеку.
— Вас наверняка ждут родители за малой столовой.
— Плевать.
Девушка ушла, а я надела лёгкое домашнее платье и отправилась к Жоржику.
— Девчуша, — как обычно с потолка слетает моя каменюка и начинает делать сальто в воздухе. — Я переживашки, где ты былашка?
— Тебе рыжеволосая женщина приносила фрукты?
— Ага, — уселся на невидимую воздушную табуретку Жоржик и положил лапу на лапу. — Так боялась, но я не удержался и уронил одну книгу с полки. — Заговорщицки проскрипел мой друг. — А ты плохенько выглядишь! Что случилось?
— Много всего, и всё не очень хорошее. Лучше скажи, ты нашёл ответы на мою просьбу?
— Нашёл, но немного. Пойдём.
Он взял меня за руку своей когтистой лапой и, быстро размахивая крыльями, повёл меня на второй ярус библиотеки.
— Смотри, — сказал он, протягивая мне две книги. — Я нашёл это в древних писаниях религиозных служителей. Говорят, несколько тысяч лет назад на месте этих мёртвых земель была целая цивилизация. — Он указал когтем на старую карту. Я посмотрела через его плечо на глобус и действительно увидела, что сейчас там только белый цвет с тёмными обозначениями. — Люди там были умными и богатыми. А там, где есть богатство, есть и развлечения, праздность и неосознанные преступления. Постепенно люди погрязли в грехах.
— Как они не разорились? — размышляю я, листая записи и рассматривая картинки.
Летописец Ианан рассказывал, что у короля был особый артефакт. Он исполнял желания людей. А кто не захочет богатства? Все пожелали себе денег и драгоценностей. Но артефакт перестал работать, и люди, забывшие о работе и труде, начали злиться и ссориться друг с другом. Им не хватало средств, они привыкли к хорошей жизни. Их охватила гордыня, и все пороки стали явными.
Король не хотел принимать помощь от соседних стран. Но в это время их боги снизошли до людей и предупредили о грядущей гибели, если они не изменятся.
Я вижу картину, на которой с гор спускается божество — красивый мужчина с длинными волосами и драгоценным камнем на шее.
— Однако король только посмеялся над этим предсказанием. Он потратил последние средства на празднование и предавался грехам. Лишь две деревушки отреклись от своей страны, но королю было всё равно. Они не имели большого значения.
— Сбылось ли пророчество?
— Пророчества всегда сбываются, независимо от того, были ли они переданы богами напрямую или через служителей. — Жоржик был доволен своей работой. — Теперь гордый народ некогда великого королевства стал ледяными статуями. Их души не обрели покой и остались заточены в телах хозяев.
— Но какое отношение имеет эта легенда к монстру, которого я растопила?
— А теперь посмотри сюдашки.
Он открыл вторую книгу, и на первой же иллюстрации был изображён похожий монстр.
— Ты думаешь, мёртвые земли никого не интересуют? Есть люди, которые стремятся покорить проклятый холод. Один из таких наткнулся на ледяное изваяние с красивыми формами тела. Он подумал, что это оставил его предшественник на память о себе. А позже он увидел другое изваяние — уродливое, с большим животом и широкой мордой. И это только на окраине.
— Ты хочешь сказать, что эти изваяния живые?
— Я не знаю, девочка, но рассказываю то, что нашёл в книгах. Слова нужно отшлифовывать, как зерно на мельнице. И это очень похоже на то, что ты описываешь.
— Спасибо тебе. Слуги принесут фрукты, ты, наверное, голоден?
— Ой, ты что, девочка, — усмехнулся Жоржик. — Я по ночам начал изучать дворец. Кстати, ты нашла брата?
Книга, лежавшая у меня на коленях, скатилась на пол.
— Какого брата?
— Ну ты даёшь, девочка, — почесал затылок горгулья. — В роду твоей Богини всегда должны быть мужчина и женщина с даром, иначе проклятье падёт на твою страну.
— Да, но у моих родителей я одна дочь. И всё равно всё сходится. Мой отец владел огнём, и я тоже его открыла. Никакого брата.
— Милая, ты даже своей истории не знаешь. Если бы ты чаще приходила к своему другу, то знала бы, что если один из детей Камы теряет свой огонь, он остаётся вне поля зрения богини, а ваш огонь, как маяк, даёт богам понять, живы ли вы. У твоего отца была сестра, но она умерла сразу после твоего рождения. Твой отец на войне использовал весь свой резерв, а ты пропала в другом мире. Это значит, что должен быть кто-то ещё, кто раскрыл свой огонь после тебя, чтобы проклятье начало рушиться.
— Значит, где-то на этом континенте живёт мой брат?
— Да, это так. У нас нет другого выбора. Я изучил нашу родословную, и выяснилось, что только брат может быть тем, кого мы ищем.
— Спасибо, Жоржик, я непременно ещё навещу тебя.
Весь день я провела в своей комнате. Я сидела в остывающей воде, ходила из угла в угол и пыталась осмыслить и связать всё, что сказал мне Жоржик. Ближе к ночи я осознала, что мне нужно самой найти своего брата. Он был моей единственной надеждой избежать коронации.
Но что, если отец отправил его сюда специально? Почему он не живёт во дворце? И почему мать так легко расстаётся со своими детьми?
Преисполненная твёрдой решимости, я направилась к родителям. Стражники сообщили мне, что они изволили отужинать в малой гостиной. Я поспешно направляюсь туда. В гостиной они сидят вдвоём и пьют чай. Не разговаривают. Каждый погружён в свои мысли.
— Где мой брат?
Отец чуть не поперхнулся, а мама… Я не смогла понять, что она чувствует. Да и вообще, я уже давно поняла, что с отцом общаться проще.
— Какой брат, дочь моя?
— Родной! Оттепель началась, батюшка!
— Потому что ты раскрыла свой дар, — холодно ответила Амелия.
— Но проклятье спало не только поэтому. В роду должны быть мужчина и женщина, наделённые огнём.
— Твой отец…
— Мой отец уже давно только по крови сын Камы. Ты израсходовал свой резерв и больше не пылаешь для богини.
— Значит, он жив…
Голос отца едва слышен. Он поднялся со стула и подошёл к матери.
Королева поспешно встала, чтобы быть на одном уровне с мужем.
— Ты солгала мне! — кричит отец. — Ты сказала, что она родила мёртвого ребёнка и уехала в Устиладу, не выдержав горя!
— Да! — со слезами в голосе отвечает мать. — Ты думаешь, я бы приняла ребёнка какой-то шлюхи, которую ты сделал своей фавориткой после того, как наша дочь была за тысячи вёрст от нас?
Обычно я против насилия, но в этот раз пощёчина отца была оправдана. Мать с криком упала на пол, держась за ушибленную щёку.
— Это всё из-за тебя! Если бы он не выжил, королевство просто замёрзло бы!
— Твоя дочь родит столько наследников, что этот ничтожный бастард не будет иметь никакого значения.
Королева посмотрела на отца. По её лицу бежали слёзы предательства. Но ведь она тоже предала…
— Любой ребёнок короля считается наследником, — сказал король. — Так гласит закон моего королевства. Ты всего лишь тело для моих наследников, и то смогла понести лишь одного!
Кстати, я знаю забавную историю о том, как бастард стал кронпринцем.
— Отец… — начала я, но он не слушал. Он смотрел на супругу так, словно был разъярённым быком, и, казалось, только дым из носа не шёл. Я поспешила уйти, чтобы не видеть, что он может с ней сделать.
Оставалось одно — взять карту в библиотеке и сбежать под покровом ночи, чтобы найти брата. Но я даже не знала его имени и как он выглядит. Знала только приблизительный возраст — семнадцать — восемнадцать лет.
В комнате я ищу в гардеробной подходящую одежду для побега. Вдруг я натыкаюсь на коробку с запиской: «Моей музе от верного помощника». Фабьен снова сшил для меня камзол и штаны, но теперь они чёрного цвета, а вышивка на груди выполнена чёрным бисером.
Я обещаю себе, что после возвращения наследника обязательно отблагодарю кутюрье. Выбегаю тайком в библиотеку, но Жоржика там нет. Тогда я собираю со стола у глобуса карты и спешу в конюшню. Удивительно, что меня никто не заметил и не остановил. Хотя, учитывая, как суетились придворные после скандала родителей, произошло что-то интересное.
Я нахожу лошадь, на которой каталась незадолго до приезда скандарской делегации. Прошу пажа оседлать коня, а сама кладу карты в седельные сумки. От знакомого голоса я роняю сумку.
— Каспиан? Что ты здесь делаешь? — спрашиваю я.
— Могу задать тебе тот же вопрос, — отвечает он с очаровательной улыбкой.
— Это не твоё дело. Это семейный вопрос.
— Я даже рад, что у тебя объявился брат, — говорит он, складывая руки на груди. Его сюртук натягивается на плечах. — Он будет править, а я получу тебя.
— По лицу ты получишь. Откуда узнал про брата?
— Милые дамочки не умеют хранить секреты.
— Особенно если им сам принц строит глазки. Не мешай мне, Каспиан.
— Фрея, — из тени выходит Тристан. Он застёгивает кожаную сумку и говорит: — Не слушай его. Он не умеет объясняться.
— Вот минус его почти коронованной особе.
— На самом деле, мы хотим тебе помочь. Из столицы пришли вести, что с севера нападают странные существа. Мы едем разыскивать одного учёного летописца. Он должен дать подсказку о том, что за твари идут с мёртвых земель.
— Я еду в Устиладу. Нам не по пути.
— По пути, — возражает Каспиан. — Я не смогу тебя оставить одну. Там же дикари, а не мужчины.
— Про вас тоже много интересного рассказывают, — говорю я, поднимая с земли сумку. Вдруг что-то шевелится внутри неё, и я испуганно вскрикиваю: из сумки вылезает Жоржик.
— Девчу-у-шечка, — почесывая пятую точку когтистой лапкой, — ну куда же ты без меняшеньки.
Мне стало смешно от того, как быстро Каспиан спрятал меня за своей спиной. Признаюсь, мне это нравится. Мне нравится, как он заботливо обнимает меня и защищает от опасности.
— Фрея, что это? — спросил Тристан. Он понял, что существо не опасно, а судя по моему смеху, мы давно знакомы.
Я ловко выскользнула из объятий Каспиана и позволила Жоржику сесть на дверцу стойла.
— Позвольте представить, — обратилась я к принцам, — Жиренше Динген Дер Сесил Третий. Мой друг и товарищ.
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